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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshem.

- Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose gé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

- Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Pérpara mirembaijtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.

- Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pér té& shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té€ hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

- Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundert.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi » Higni té gjithé paketimin.
* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
PARALAJMERIM! té démtuar.
Vetém njé person i kualifikuar . Nd_i_qpi udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
duhet ta instalojé kété pajisje. pajisjen.
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Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e furrés hapet pa pengesé.
Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.
Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Lartésia minimale e 590 (600) mm
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té

suprinés)

Gjerésia e mobilies 560 mm
Thellésia e mobilies 550 (550) mm
Lartésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 576 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 595 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 559 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 569 mm
Thellésia inkaso e pajisj 548 mm
Gjerésia me derén té hapur 1022 mm
Madhésia minimale e 560x20 mm

hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e
pasme poshté

Gjatésia e kabllos kryesore 1500 mm
té furnizimit. Kablloja éshté

vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

« Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar
té instaluar si duhet.

* Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

« Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

* Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.

* Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.

« Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat gé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

« Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon t& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

* Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:
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Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x15

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté se kabllot e
fazés dhe nulit (kabllot blu dhe kafe).

2.3 Pérdorimi

A

6

PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike ose
shpérthimi.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja &shté né puné. Mund
té glirohet avull i nxehté.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.
Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Pér té parandaluar démtimin ose

¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tjera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

SHQIP

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né
pajisjen e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.

Léngjet e frutave shkaktojné njolla gé

mund té mbesin pérgjithmoné.
Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli

mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera té mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t&€ mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné
si rrjedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, zjarri ose
démtimi té pajisjes.

Pérpara se té kryeni mirémbaijtjen e
pajisjes, gaktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.
Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami
té derés kur jané té€ démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé€ né paketim.



2.5 Ndrigimi i brendshém

PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve t& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit t& pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t€ energjisé.
Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

2.6 Shérbimi

+ Pérté riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
» Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

2.7 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér

informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té€ ngecin
brenda pajisjes.

3.1 Montimi inkaso

@ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N

(mm)

AL
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(*mm)

523
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

" "‘F e

éIEHH

4.2 Aksesorét

+ Rafti me rrjeté

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
» Tava e pjekjes

Pér keké dhe kulegé.
» Tava e skarés/pjekjes

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni celésin.
Celési del jashté.

5.2 Butonat / fushat e sensorit

Paneli i kontrollit

Celési i funksioneve té ngrohjes
Simboli/llamba e energjisé

Ekrani

Celési i kontrollit (pér temperaturén)
Simboli/treguesi i temperaturés
Elementi ngrohés

Llamba

Ventilatori

Relievi i hapésirés sé brendshme -
Depozita e pastrimit me ujé

Suporti i raftit, i gmontueshém
Nivelet e furrés

Slojel~fo

py =y
N —

Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

« Korridori teleskopik
Me shinat teleskopike mund t'i vendosni
dhe higni raftet mé lehté.

—_ Pér vendosjen e orés.

@ Pér té vendosur funksionin e orés.

_I_ Pér vendosjen e orés.

SHQIP
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5.3 Ekrani

-

A. Funksionet e orés
B. Kohématési

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pérpara pérdorimit té paré

Furra mund té nxjerré eré té keqe dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé€ dhoma té

jeté e ajrosur miré.

X

=]

55

Hapi 1

Hapi 2

Hapi 3

Vendosja e orés

Pastrimi i furrés

Nxehni paraprakisht furrén bosh

1. +_ - shtypeni pér té
caktuar kohén. Pas rreth 5
sekondash, pulsimi do té ndalet
dhe né ekran do té afishohet
ora.

Higni té gjithé aksesorét dhe
mbaijtéset e rafteve gé mund té
higen nga furra.

Pastroni furrén dhe aksesorét
me njé copé té buté me ujé té
ngrohté dhe njé detergjent té
buté.

1.

Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: E]
Koha: 1 oré.

2. Vendosni temperaturén
maksimale pér funksionin: E
Koha: 15 min.

3. Vendosni temperaturén

maksimale pér funksionin: .
Koha: 15 min.

Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet. Vendosni né furré aksesorét dhe mbajtéset e rafteve qé mund té higen.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguring.

10 SHQIP

7.1 Ményra e caktimit: Funksioni i
nxehjes

Hapi 1 Kthejeni gelésin e funksioneve té furrés
pér té pérzgjedhur njé funksion

ngrohjeje.




Hapi 2 Rrotullojeni gelésin e kontrollit pér té
zgjedhur temperaturén.
Hapi 3 Kur té pérfundojé gatimi, kthejini

celésat né pozicionin e fikjes pér té
fikur furrén.

7.2 Funksionet e nxehjes

Funksioni e Pérdorimi

ngrohjes

0 Furra éshté e fikur.

Pozicioni fikur

Funksioni e Pérdorimi
ngrohjes
v Pér té pjekur né skaré ushqgime
té sheshta dhe pér té thekur
buké.
Skaré
—_— Pér té pjekur né skaré ushqgime
yov

té sheshta né sasi t&¢ médha dhe
pér té thekur buké.

Skaré e shpejté

=l Pér té pjekur nyja t& médha
? mishi ose shpendésh me kocka
né njé pozicion rafti. Pér té béré
Skaré turbo gratina dhe pér t& karamelizuar.
vvv Pér té pjekur pica. Pér
Y karamelizim intensiv dhe njé

fund kércités.

Funksioni i picés

6 Pér té ndezur llambén.
-O-
Té lehta
Pér té pjekur né deri né tre
pozicione té raftit njékohésisht

dhe pér té tharé ushgimin.
Vendoseni temperaturén 20 -
40°C mé té ulét se pér Gatim
tradicional.

Ventilator i ploté

— Pér té pjekur ushgimin né njé
nivel furre.
— Shikoni kapitullin "Kujdesi dhe
Gatim tradicional /  pastrimi" pér mé shumé
Pastrimi me ujé  informacion rreth: Aqua Clean.

Ky funksion éshté projektuar pér
té kursyer energjiné gjaté
gatimit. Kur pérdorni kété
funksion, temperatura né
hapésirén e brendshme mund té
ndryshojé nga temperatura e
vendosur. Fugia e ngrohjes
mund té jeté e ulét. Pér mé
shumé informacion, referojuni
kapitullit "Pérdorimi i
pérditshém", "Shénime mbi":
Pjekje vent. me lagéshtiré.

Al

Pjekje vent. me
lagéshtiré

Pér pjekjen e kekéve me fund
kércités dhe pér ruajtien e
ushqgimit.

Nxehtésia e
poshtme

8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés Aplikimi

7.3 Shénime mbi: Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion éshté pérdorur pér té gené né
pajtim me klasin e efikasitetit energjetik dhe
kérkesat e ekodizajnit sipas BE 65/2014 dhe
BE 66/2014. Testet sipas EN 60350-1.

Dera e furrés duhet té& mbyllet gjaté gatimit
né ményré qé funksioni t& mos ndérpritet dhe
gé furra té funksionojé me efikasitetin mé té
larté t& mundshém té energjisé.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit t& energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.

@ Pér té vendosur, ndryshuar ose kontrolluar orén ditore.

Ora Ditore
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Funksioni i orés Aplikimi
I_)l Pér té vendosur sa kohé do té jeté né puné furra.
Kohézgjatja
Q Pér vendosjen e numérimit mbrapsht. Ky funksion nuk ndikon né punén e

Kujtuesi i minutave

éshté e fikur.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Si ta programoni: Ora Ditore

@ - pulson kur lidhni furrén me prizén, nése ka pasur shképutje energjie ose kur kohématési nuk éshté

vendosur.

+ , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Ményra e ndryshimit: Ora Ditore
Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur pér té ndryshuar orén ditore. @ - fillon té pulsojé.
Hapi 2

+ , T - shtypeni pér té& caktuar kohén.
Pas rreth 5 sekondash, pulsimi do té ndalet dhe né ekran do té afishohet ora.

Si ta programoni: Kohézgjatja

Hapi 1 Regjistruar njé funksion té furrés dhe temperaturén.
Hapi 2 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. |_)| - fillon té pulsojé.
Hapi 3 + , - shtypeni pér té caktuar kohézgjatjen.
Ekrani shfaq: |_)I
|9| - pulson kur pérfundon koha e caktuar. Sinjali bie dhe furra fiket.
Hapi 4 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 5 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.

Si ta programoni: Kujtuesi i minutave

Hapi 1 @ - shtypeni né ményré té pérséritur. Q - fillon té pulsojé.
Hapi 2 + , - shtypeni pér té caktuar kohén.
Funksioni nis automatikisht pas 5 sekondash.
Kur koha e vendosur pérfundon, bie sinjali.
Hapi 3 Shtypni njé buton ¢farédo pér té ndaluar sinjalin.
Hapi 4 Kthejini gelésat né pozicionin e fikjes.
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Si té anuloni: Funksionet e orés

Hapi 1

@ - shtypeni né ményré té pérséritur derisa simboli i funksionit té orés fillon té pulsojé.

Hapi 2 Shtypni dhe mbani shtypur: — .

Funksioni i orés fiket pas pak sekondash.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura
pérreth skarés parandalojné rréshgqitien nga
rafti.

Tavé pjekjeje / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.
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Rafti me rrjeté, Tavé pjekjeje / Tigan i thellé:
Shtyni tavén ndérmjet shufrave udhézuese té
mbaijtéses sé raftit dhe raftin me rrjeté né shufrat
udhézuese mé sipér.

———

=il

M

9.2 Pérdorimi i shinave teleskopike

Mos i lubrifikoni shinat teleskopike.

Nxirrni shinat teleskopike té anés sé
djathté dhe té majté.

Hapi 1

Sigurohuni gé shinat teleskopike t'i fusni
brenda plotésisht né furré pérpara se té
mbylini derén e furrés.

Hapi 2 Vendoseni raftin me rrjeté mbi shinat
teleskopike e mé pas shtyjini ato me

kujdes brenda furrés.

10. FUNKSIONET SHTESE
10.1 Ventilatori i ftohjes

Kur furra &€shté né puné, ventilatori ftohés
ndizet aktivizohet pér t'i mbajtur sipérfaget e
furrés té ftohta. Nése fikni furrén, ventilatori
ftohés mund té vazhdojé té punojé derisa té
ftohet furra.

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

@ Referojuni kapitujve pér siguriné.
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10.2 Termostati i sigurisé

Pérdorimi i pasakté i furrés ose pjesét me
defekt mund té shkaktojné mbinxehje té
rrezikshme. Pér ta parandaluar kété, furra ka
njé termostat sigurie gé ndérpret furnizimin
me energji. Furra ndizet aktivizohet pérséri
automatikisht kur bie temperatura.

11.1 Rekomandimet e gatimit
Furra ka pesé pozicione raftesh.

Numérojini pozicionet e rafteve té furrés nga
poshté.



Furra juaj mund té pjeké ndryshe nga furra
qé keni pasur mé paré.

Gatimi i kekéve
Mos e hapni derén e furrés para se té
mbarojné 3/4 e kohés sé caktuar té gatimit.

Nése pérdorni dy tava pér pjekje né té njéjtén
kohé&, mbani njé nivel bosh mes tyre.

Gatimi i mishit dhe peshkut

Pérdorni njé tigan té thellé pér ushgim shumé
té yndyrshém pér té parandaluar njollat e
furrés gé mund té jené té pérhershme.

Léreni mishin pér aférsisht 15 minuta para se
ta prisni né ményré qé Iéngu té€ mos dalé
jashté.

Pér té parandaluar shumé tym né furré gjaté
pjekjes, shtoni pak ujé né enén e thellé. Pér
té parandaluar kondensimin e tymit, shtoni
ujé ¢do heré pasi té thahet.

Koha e gatimit
Koha e gatimit varet nga lloji i ushgimit,
géndrueshmeéria e tij dhe véllimi.

Fillimisht, monitoroni performancén kur
gatuani. Gjeni cilésimet mé té mira (vendosja
e nxehtésisé, koha e gatimit, etj.) pér enét
tuaja té gatimit, recetat dhe sasité kur
pérdorni kété pajisje.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me

ngjyré té celur dhe reflektuese.

Tavé pice

Tavé gatimi

Tasa geramike

Tavé pér bazé
pandispanje

E errét, joreflektuese

28 cm diametér 26 cm diametér

E errét, joreflektuese

Qefam"‘? E errét, joreflektuese
8 cm diametér, 5 28 cm diametér
cm lartési

11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.

¥ = (.
\ o
(°C) (min)
Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 175 3 40 - 50
copé thellé
Roleta, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45
thellé
Picé e ngriré, 0,35 kg rafti rrjeté 180 2 45-55
Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40

thellé
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¥ = B I
\ Lru
(°C) (min)

Embélsiré “Brownie”  tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 45 -50
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 190 3 45 -55

Bazé pandispanjé tavé baze pandispanje né raft 180 2 35-45
teli

Sandvig “Viktoria” tavé pjekjeje mbi raft me rrjet¢ 170 2 35-50

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg  tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 25-35
thellé

Fileto peshku, 0,3 kg  tavé pice mbi raft teli 170 3 30-40

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 40 - 50
thellé

Kukit, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 30-45
thellé

Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 45 -55
thellé

Kek né kupa, 12 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Embélsira pikante, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45

copé thellé

Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50

shkrifét, 20 copé thellé

Byrek i hapur, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Zarzavate, té ziera, tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-45

0,4 kg thellé

Oméleté vegjetariane tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45

Zarzavate tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-45

mesdhetare, 0,7 kg

thellé

11.4 Informacion pér institutet e

testimit

Testet sipas IEC 60350-1.
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a=m

X B = E E
\ ru
(°C) (min)

Keké té Gatim Tava e 3 170 20-30 -
vegjél, 20 tradicional piekjes
COpéE pér
tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 3 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté pjekjes
copé pér
tepsi
Keké té Ventilator i Tavae 2 dhe 4 150 - 160 20-35 -
vegjél, 20 ploté piekjes
Ccopé pér
tepsi
Embélsiré  Gatim Rafti me 2 180 70-90 -
me mollé, 2 tradicional rrieté
tava @20
cm
Embélsiré  Ventilator i Rafti me 2 160 70-90 -
me mollé, 2 ploté rrieté
tava @20
cm
Pandispanj Gatim Rafti me 2 170 40 - 50 Ngroheni furrén
&, formé tradicional rrieté paraprakisht pér 10
keku @26 minuta.
cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 160 40 - 50 Ngroheni furrén
€, formé ploté rrieté paraprakisht pér 10
keku @326 minuta.
cm
Pandispanj Ventilator i Rafti me 2 dhe 4 160 40 - 60 Ngroheni furrén
&, formé ploté rrieté paraprakisht pér 10
keku @26 minuta.
cm
Biskota Ventilator i Tavae 3 140 - 150 20-40 -

ploté pjekjes
Biskota Ventilator i Tavae 2 dhe 4 140 - 150 25-45 -

ploté pjekjes
Biskota Gatim Tavae 3 140 - 150 25-45 -

tradicional pjekjes
Buké e Skaré Rafti me 4 maks. 2 -3 minuta  Ngroheni furrén
thekur, 4 - rrjeté njéra ané; 2 - paraprakisht pér 3
6 copé 3 minuta ana minuta.

tietér
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=m
¥ 80 = E @
\ ru
(°C) (min)
Qofte lope, Skaré Rafti rrieté 4 maks. 20-30 Vendosni raftin me
6 copé, 0,6 dhe tava e rrieté né nivelin e
kg kullimit katért dhe tavén e

kullimit né nivelin e
treté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.

Ngroheni furrén
paraprakisht pér 3
minuta.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.1 Shénime

<

mbi pastrimin

Pastroni pjesén e pérparme té furrés me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té buté. Pastroni dhe kontrolloni guarnicionin e derés rrotull kornizés sé hapésirés
sé brendshme.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Agjentét e
pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

—<

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té
tiera mund té shkaktojé zjarr.

[

Né furré ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, Iéreni furrén té punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né
furré pér mé shumé se 20 minuta. Thajeni brendésiné me njé lecké té buté pas ¢cdo

Pérdorimi i T erl

pérditshém pérdorimi.
Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe lérini té thahen. Pérdorni njé lecké té

& J g p p J
< buté me ujé té ngrohté dhe detergjent t€ buté. Mos i pastroni aksesorét né lavastovilje.
— ] 9 9] p J

Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues agresivé ose objekte me
majé té mprehté.

Aksesorét

12.2 Ményra e heqgjes: Mbajtéset e

rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar

furrén.
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Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.

Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t& mbajtéses
nga pareti anésor.

|

Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses
sé rafteve jashté murit anésor dhe
higeni.

Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né

rendin e kundért.

Kunjat mbajtés né treguesit
teleskopiké duhet té drejtohen
pérpara.

9
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12.3 Si ta pérdorni: Pastrimi me ujé

Kjo proceduré pastrimi pérdor lagéshtiré pér
hegjen e yndyrés sé mbetur dhe pjeséve
ushgimore nga furra.

Hapi 1 Derdhni ujé né relievin e hapésirés sé
brendshme: 300 ml.

Hapi 2 Caktoni funksionin: E]

Hapi 3 Vendoseni temperaturén né 90°C.
Hapi 4 Léreni furrén té punojé pér 30 minuta.
Hapi 5 Fikni furrén.

Hapi 6 Prisni derisa furra té jeté ftohur. Thajeni

ujin me njé lecké té buté.

12.4 Ményra e heqjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka dy panele xhami. Mund té higni derén e furrés dhe panelin e brendshém prej
xhami pér ta pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se té

higni panelet prej xhami.
KUJDES!

Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.

Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.
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Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.
Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré
té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.
Hapi 4 Véreni derén mbi njé pélhuré té buté mbi njé
sipérfage té géndrueshme.
Hapi 5 Mbani shtrénguar né té dy anét kornizén (B)
e sipérme té derés dhe shtyjeni nga brenda
pér ta gliruar nga kllapa. /
Hapi 6 Térhigeni kornizén e derés drejt vetes pér ta A\
hequr.
B N
Hapi 7 Mbajeni panelin prej xhami té derés nga
pjesa e sipérme dhe nxirreni jashté me
kujdes. Sigurohuni qé xhami té rréshqasé
jashté mbéshtetéseve krejtésisht.
Hapi 8 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.
Hapi 9 Pas pastrimit, montoni panelin prej xhamit dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Zona e afishimit té ekranit duhet té jeté e kthyer nga
ana e brendshme e derés. Sigurohuni gqé pas
montimit sipérfagja e kornizés sé panelit prej xhami
né zonat e afishimit t& mos jeté e ashpér kur e prekni.
Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e
brendshém prej xhami.
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12.5 Ményra e ndérrimit: Llamba Llambén halogjene kapeni gjithmoné me njé
peceté pér té evituar djegien e mbetjeve té

PARALAJMERIM! yndyrshme mbi llambé.
Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.

Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné. Problemi Kontrolloni nése...

Guarnicioni i derés éshté  Mos e pérdorni furrén.

131 gfaré duhet bére néese... i démtuar. Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar té Shérbimit.

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé,

ju lutemi kontaktoni me njé qendér té Ekrani tregon "12.00".  Pati njé ndérprerje 1€
- PN energjisé. Caktimi i
autorizuar shérbimi. periudhés sé dités.
Problemi Kontrolloni nése... Llamba nuk punon. Llamba éshté djegur.
Furra nuk nxehet. Eshté djegur siguresa.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén ballore té brendésisé sé furrés. Mos e higni pllakén e
specifikimeve nga pjesa e brendshme e furrés.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:
Modeli (MOD.) s
Numrii produktit (PNC) s
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Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Numri i serisé (S.N.)

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacion i produktit dhe Fleta e Informacionit té produktit*

Emri i furnizuesit Electrolux
Identifikimi i modelit EOF3H50X 949496270
Indeksi i Eficiencés sé Energjisé 95.3

Klasi i efikasitetit energjetik A

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional 0.93 kWh/cikli
Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t&¢ 0.81 kWh/cikli
detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 721

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 28.6 kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas Rregulloreve té BE-sé 65/2014 dhe 66/2014.
Pér Republikén e Bjellorusisé sipas STB 2478-2017, Shtojca G; STB 2477-2017, Anekset A dhe B.

Pér Ukrainén sipas 568/32020.

Kategoria e efikasitetit t& energjisé nuk aplikohet pér Rusiné.

EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat -

Metodat pér matjen e performancés.

14.2 Kursimi i energjisé

Sigurohuni gé dera e furrés té jeté e mbyllur
kur furra éshté né puné. Mos e hapni derén e
furrés shumé shpesh gjaté gatimit. Mbajeni
guarnicionin e derés té pastér dhe sigurohuni
qé té jeté i fiksuar miré né vend.

Furra ka disa karakteristika qé ju
ndihmojné té kurseni energji
gjaté gatimit té pérditshém.

Pérdorni ené metalike pér té pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni furrén
pérpara se té gatuani.
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Mbaijini periudhat e pushimit mes gatimeve
sa mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e furrés né minimum,
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit t& gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda furrés do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té
ngrohur gatimet e tjera.



Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté Pjekje vent. me lagéshtiré

Zgjidhni cilésimin mé té ulét t& mundshém té Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e gjaté gatimit.

mbetur dhe pér ta mbajtur ushqimin té

ngrohté.

15. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . S
Ricikloni materialet me simbolin To. dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin i e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit té€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

&1 Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:

www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat ne|spravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda; i

zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni

ormaric.

Isklju€ite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo

kakvog odrzavanja.

Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.
UPOZORENJE: Prije zamjene zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektri¢ni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati

grijace.

Uvijek koristite rukavice za pecnicu kako biste uklonili ili

umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiScenje ili
ostre metalne strugace za CiS¢enje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj ureda;.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite osteéeni
uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.
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Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaZe uredaja provjerite otvaraju li
se vrata pec¢nice bez ogranicenja.



» Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

Minimalna visina ormari¢a 590 (600) mm
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

Sirina ormarica 560 mm
Dubina ormari¢a 550 (550) mm
Visina prednje strane ure- 594 mm
daja

Visina straznje strane ure- 576 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 595 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 559 mm
daja

Dubina uredaja 569 mm
Ugradna dubina uredaja 548 mm
Dubina s otvorenim vratima 1022 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani

Duzina prikljuénog kabela. 1500 mm
Kabel je smjeSten u des-
nom kutu straznje strane

Vijci za montazu 4x25 mm

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Svako povezivanje s elektriénom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s vise uticnica i
produzne kabele.

Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

* Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili niSi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruca.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§éena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
utinicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je utiCnica labava, nemojte
priklju€ivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. |zolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

» Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploCi. Mozete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela

(mm?)
maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x15

Kabel za uzemljenje (zeleni/zuti kabel) mora
biti 2 cm dulji od faznih i neutralnih kabela
(plavi i smedi kabeli).
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2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili eksplozije.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

 |Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.

» Budite oprezni prilikom otvaranja vrata
dok uredaj radi. Moze se osloboditi vruci
zrak.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne pritiskajte otvorena vrata.

* Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjeSavinu alkohola i zraka.

» Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja
uredaja.

» Da biste sprijecili oSte¢enje ili promjenu
boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge
predmete izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutrasnjosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vrugi
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavrSetka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

+ Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg celika
nema utjecaj na performanse uredaja.

» Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.
Voéni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

» Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uredaja.
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« Ako je uredaj postavljen iza neke ploce
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploce i
uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,
kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok
se uredaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oStec¢enja uredaja.

» Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utika¢
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploca.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su oSteéene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

» Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja.
Vrata su teSka!

« Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

« Ako koristite rasprsivac za Cis¢enje
pecnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od elektri¢nog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

» Koristite samo Zarulje s istim
specifikacijama.



2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

» Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede ili guSenja.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili kuénih
ljubimaca u uredaju.

3.1 Ugradivanje u ugradbene
ormarice

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

(mm)

/.
\
— s .0
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(*mm)

523

3.2 Priévrséivanje pecénice za
kuhinjski ormarié
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled

L,

e L)

é ol -~

4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, peCenje.
* Pekac za pecivo

Za torte i biskvite.
» Duboka plitica za rostilj/przenje

5. UPRAVLJACKA PLOCA

5.1 Uvlacive tipke

Za pocetak koristenja uredaja pritisnite tipku.

Tipka se izvladi.

5.2 Polja senzoraltipke

Upravljacka plo¢a

Regulator funkcija pecnice
Svijetlo / simbol napajanja
Zaslon

Regulator (za temperaturu)
Indikator / simbol temperature
Grijac

Zarulja

Ventilator

Udubljenje u unutrasnjosti - Spremnik za
¢iS¢enje vodom

Nosac¢ polica, uklonjivo
Polozaiji police

Slojel~fofo)

Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* Teleskopske vodilice
Pomocu teleskopskih vodilica mozete
lakSe staviti i ukloniti police.

— Postavljanje vremena.

@ Za postavljanje funkcije sata.

_I_ Postavljanje vremena.
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5.3 Zaslon

A B

B. Tajmer

gA

g

]

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Prije prve upotrebe

A. Funkcije sata

Tijekom prethodnog zagrijavanja peénica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da

se soba prozracuje.

Korak 1

X

Korak 2

—

555
Korak 3

Postavite sat

Ocistite pecnicu

Prethodno zagrijte praznu pec¢ni-

cu

1. +_ - pritisnite za postavke
vremena. Nakon otprilike 5 se-
kundi, bljeskanje prestaje i na
zaslonu se prikazuje vrijeme.

Uklonite sav pribor i sve uklonji-
ve nosace polica iz pecnice.
Pecnicu i pribor olistite mekom
krpom, mlakom vodom i blagim
deterdZzentom.

1.

2.

Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: E
Vrijeme: 1 h.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: ‘il
Vrijeme: 15 min.
Postavite maksimalnu tempera-

turu za funkciju: .
Vrijeme: 15 min.

Iskljucite peénicu i pricekajte da se ohladi. Vratite pribor i uklonjive nosace polica u peénicu.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.
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7.1 Kako postaviti: Funkciju
pecnice

Funkcija pec¢ni- Aplikacija

1. korak Okrenite regulator funkcija pecnice za
odabir funkcije pec¢nice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator za odabir
temperature.

3. korak Kad kuhanje zavrsi, da biste iskljucili

pecnicu, okrenite regulatore na polozaj
isklju¢eno.

7.2 Funkcije peénice

Funkcija pe¢ni- Aplikacija

ce
0 Pecnica je isklju¢ena.
Polozaj "Isklj."
T Za ukljucivanje svjetla.
-
Osvjetlienje unu-
tradnjosti
Za pecenje na do tri razine poli-
ca istovremeno i za susenje hra-
ne.
Vrui zrak Podesite temperaturu 20 - 40 °C

nize nego za Konvencionalno
pecenje.

Ova funkcija napravljena je za
ustedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem-
peratura u unutrasnjosti moze
se razlikovati od postavljene
temperature. Snaga zagrijavanja
moze se smanjiti. Za vise infor-
macija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo-
mene o: Vlazno pecenje.

]

Vlazno pecenje

[ 2

Za pecenje kolaca s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢

ce
vov Za roétiljanje tankih komada
hrane i pripremu tostiranog kru-
ha.
Rostilj
—_— Za roétiljanje tankih komada
yov o owe . .
hrane u velikim koli¢inama i pri-
premu tostiranog kruha.
Veliki rostilj
— Za pecenije velikih komada me-
? sa ili peradi s kostima na jed-
- nom polozaju police. Za pripre-
Turbo rostilj mu zapegenih jela i tamnjenje.
vvv Za pecenje pizze. Za intenzivno
g tamnjenje i hrskavo dno.
Funkcija za pizzu
— Za pecenje i przenje hrane na
jednoj razini police.

- Pogledajte poglavlje "Odrzava-
Konvencionalno  nje i ¢igéenje” za vie informaci-
pecenje / Ciscenje  ja o: Ciséenje vodom.
vodom

7.3 Napomene o: Vlazno peéenje

Ova funkcija koristena je za uskladivanje s
razredom energetske ucinkovitosti i
zahtjevima ekoloskog dizajna u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014. Ispitivanja u skladu s
EN 60350-1.

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom mogu¢om
energetskom ucinkovitoScu.

Upute za kuhanje potrazite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlazno pecenje. Opce
preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda
energije.
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8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija
@ Za postavljanje, promjenu ili provjeru vremena.
Vrijeme
I_)l Za postavljanje duljine rada pecnice.
Trajanje
D Za postavljanje odbrojavanja. Ova funkcija nema utjecaja na rad peénice.

o Funkciju mozete bilo kada postaviti, takoder i kad je peénica iskljucena.
Zvucni alarm

8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako postaviti: Vrijeme

@ - treperi kad spojite pe¢nicu na elektricno napajanje, ako je doslo do prekida napajanja ili kad tajmer nije po-
stavljen.

+ , - pritisnite za postavke vremena.
Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako promijeniti: Vrijeme

1. korak . . s "
ora @ - pritisnite viSe puta za promjenu sata. (‘D - pocinje treperiti.

2. korak —_
ora + s - pritisnite za postavke vremena.

Nakon otprilike 5 sekundi, treperenje prestaje i na zaslonu se prikazuje vrijeme.

Kako postaviti: Trajanje

1. korak Postavite funkciju pecnice i temperaturu.
2. korak
ora @ - pritisnite nekoliko puta. I_)l - pocinje treperiti.
. korak —_ - _—
3. kora + s - pritisnite za postavljanje trajanja.
Na zaslonu se prikazuje: |_)|
|9| - treperi kad se postavljeno vrijeme zavrsi. Signal se oglasava i peénica se iskljucuje.
4. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
5. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako postaviti: Zvuéni alarm

1. korak @ — pritisnite nekoliko puta. Q - pocinje treperiti.
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Kako postaviti: Zvuéni alarm

2. korak _
ora + s - pritisnite za postavke vremena.
Funkcija se automatski pokre¢e nakon 5 sek.
Po isteku postavljenog vremena, oglasava se zvucni signal.
3. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.
4. korak Okrenite regulator u polozaj isklju¢eno.

Kako ponistiti: Funkcije sata

1. korak @ - pritisnite viSe puta dok simbol funkcije sata ne pocne treperiti.

2.korak  pitsnite i drzite: —.
Funkcija sata iskljuuje se nakon nekoliko sekundi.

9. KORISTENJE PRIBORA

UPOZORENJE! mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozice okrenute prema dolje.

police sprjeCava klizanje posuda s police.
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Pekac za pecivo / Duboka plitica: —
Gurnite pladanj za pe¢enje izmedu vodilica police. \

Mreza za pecenje, Pekac za pecivo / Duboka
plitica:
Gurnite pekac za pecivo izmedu vodilica na nosa-

¢u police i mreze za pecéenje na vodilicama iznad.
= §

\

M

9.2 Uporaba sklopivih vodilica Prije zatvaranja vrata pec¢nice sklopive

. . . vodilice obavezno gurnite u pecnicu do kraja.
Ne podmazujte sklopive vodilice.

1. korak Izvucite desnu i lijevu sklopivu vodilicu. 2. korak Stavite mrezu za pecenje na sklopive
vadilice i pazljivo ih gurnite u pecnicu.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hladenje 10.2 Sigurnosni termostat

Kad pecnica radi, ventilator za hladenje Neispravan rad pecnice ili komponente u
automatski se ukljucuje da ohladi povrsine kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
pecnice. Ako iskljucite pe¢nicu, ventilator za Kako bi se to sprijecilo, pacnica ima
hladenje moze nastaviti s radom dok se sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
pecnica ne ohladi.
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Pecnica se ponovno automatski ukljuuje ¢im
se temperatura snizi.

11. SAVJETI

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pecénica ima pet razina polica.
Brojite poloZaje polica od dna peénice.

Vas$a pecénica moze peci drugacije od
pecnice koju ste imali ranije.

Pecenje kolaca
Nemoijte otvarati vrata peénice prije isteka
3/4 podeSenog vremena kuhanja.

Ako istodobno koristite dva protvana za
pecenje, drzite jednu razinu praznu izmedu
njih.

Pecenje mesa i ribe

Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste sprijecili pojavu mrlja u pe¢nici
koje mogu biti trajne.

Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.

Kako biste sprijecili stvaranje previSe dima u
pecénici tijekom pecenja, dodajte malo vode u
duboku pliticu. Za sprjeCavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon $to se
osusi.

Vremena pecenja

Vremena pecenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.

U pocetku pratite ucinkovitost pecenja. Kad
koristite ovaj uredaj, pronadite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrijeme pecenja
itd.) za vaSe posude, recepte i koli¢ine.

11.2 Vlazno pecenje - preporuceni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle

boje i reflektiraju¢eg posuda.

 _~

Tava za pizzu

§i1=)

Posuda za pecenje

Ramekin posude

Kalup za flan

Tamni, nereflektirajuci

Promjer 28 cm Promjer 26 cm

Tamni, nereflektirajudi

Keramika . o
Promier 8 cm, visi- Tamni, n_ereflektlrajua
’ Promjer 28 cm
na5cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.
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Slatka peciva, 12 ko-  pekac za pecivo ili plitica s cje- 175 3 40 - 50

mada dilom

Pecivo-kiflice, 9 ko- pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45

mada dilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 180 2 45 -55

kg

Rolada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Brownie pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 45-50
dilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na reSetkiza 190 3 45 -55
pecenje

Biskvitna podloga za  podloga za flan na reSetkiza 180 2 35-45

flan pecenje

Sendvic¢ Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-50
za pecenje

Posiranariba, 0,3 kg  pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45
dilom

Riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 25-35
dilom

Riblji file, 0,3 kg pizza na reSetki za pecenje 170 3 30-40

PosSirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 35-45

kg dilom

Raznji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 3 40 - 50
dilom

Kolaci¢i, 16 komada  pekac za pecivo ili plitica s cje- 150 2 30-45
dilom

Kolaci¢i s bademima, pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 45 -55

20 komada dilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Slani kola¢, 16 koma- pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 35-45

da dilom

Sitni prhki kolaci, 20  pekac¢ za pecivo ili plitica s cje- 150 2 40 - 50

komada dilom

Tortice, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s cje- 170 2 30-40
dilom

Povrce, posirano, 0,4 pekac za pecivo ili plitica s cje- 180 2 35-45

kg dilom

Vegetarijanski omlet  pizza na reSetki za pec¢enje 180 3 35-45

38

HRVATSKI



% =

(°C)

5 k O

(min)

Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s cje-
0,7 kg dilom

180

35-45

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.

¥ B = Ik

i3 O ©®

(°C) (min)
Sitni kolac¢i, Konvencional- Pekac¢ za pe- 3 170 20-30 -
po 20 na no pecenje civo
plitici
Sitni kolaci, Vruéi zrak Pekac za pe- 3 150 - 160 20-35 -
po 20 na civo
plitici
Sitni kolaci, Vruci zrak Pekac zape- 2i4 150 - 160 20-35 -
po 20 na civo
plitici
Pita od ja- Konvencional- Mreza za pe- 2 180 70-90 -
buka, 2 ka- no pecenje cenje
lupa @20
cm
Pita od ja-  Vruéi zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
buka, 2 ka- cenje
lupa @20
cm
Biskvit, ka- Konvencional- Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecnicu prethodno za-
lup za torte  no pecenje cenje grijte 10 minuta.
@26 cm
Biskvit, ka-  Vruci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecnicu prethodno za-
lup za torte cenje grijte 10 minuta.
@26 cm
Biskvit, ka-  Vruci zrak Mreza zape- 2i4 160 40 - 60 Pec¢nicu prethodno za-
lup za torte cenje grijte 10 minuta.
@26 cm
Prhko tije-  Vruéi zrak Peka¢ zape- 3 140 - 150 20-40 -
sto civo
Prhko tije-  Vruci zrak Peka¢ zape- 2i4 140 - 150 25-45 -
sto civo
Prhko tije-  Konvencional- Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -

sto no pecenje civo

HRVATSKI

39



\/\

= k£ E#H O ®
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Tost, 4-6  Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 2 -3 minute  Pecnicu prethodno za-
komada cenje prva strana;  grijte 3 minute.

2 - 3 minute

druga strana
Govedi bur- Rostilj Mreza za pe- 4 maks. 20-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 ko- ¢enje i posu- ¢enje na Cetvrtu razinu
mada, 0,6 da za sakup- a posudu za sakuplja-
kg lianje masno- nje masnoce na trecu

ce razinu u peénici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Pecnicu prethodno za-
grijte 3 minute.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

12.1 Napomene o ¢iS¢enju

<

Sredstva za
¢enje

Prednju stranu pec¢nice ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-
tom. Ocistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrasnjosti pe¢nice.

Za CiSéenje metalnih povrSina koristite otopinu za ¢is¢enje.

cis-

Mrlje oéistite blagim deterdzentom.

=

-~

Unutradnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
moze uzrokovati pozar.

[

Vlaga se moze kondenzirati u pec¢nici ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uklju-
¢ite pecnicu da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne €uvajte hranu u pec¢nici dulje od 20

Svakodnevna  minyta. Nakon svake uporabe osusite unutrasnjost mekanom krpom.
uporaba
oy Nakon svake upotrebe ocistite svu dodatnu opremu i pustite da se osusi. Koristite meku krpu
<+, namocenu u toplu vodu i blagi deterdZent. Pribor ne perite u perilici posuda.

224

Dodatna opr:

ema

Ne ¢istite pribor s neprijanjajuéim povr§inama pomoéu abrazivnih sredstava za ¢is¢enje ili
predmeta s os$trim rubovima.
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12.2 Kako ukloniti: Nosaci police
Kako biste ocistili pe¢nicu, skinite nosace

police.
1. korak Iskljucite pecnicu i pricekajte da se
ohladi. [
2. korak Predniji kraj police povucite dalje od
bocne stijenke. (
[
3. korak Strazniji kraj nosaca police povucite ] T
dalje od bo¢ne stijenke i uklonite ga. 1/—‘5‘% Ok
4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr- 0 |=p H
nutim redoslijedom. 9 2 ilid
Zatike za drzanje na sklopivim vodili- = \Z -
cama morate usmjeriti prema napri- =~ 5|
jed.
Cal 5
=
12.3 Nacin upotrebe: CiSéenje
vodom 2. korak Postavite funkciju: E
Ovaj postupak ¢iséenja koristi paru za 3.korak  Podesite temperaturu na 90 °C.
uklanjanje masnoce i ostataka hrane iz
pecnice. 4. korak Pustite peénicu da radi 30 min.
5. korak Isklju¢ite peénicu.
1. korak Ulijte vodu u udubinu u unutrasnjosti:
300 ml. 6. korak Pricekajte dok se pecnica ne ohladi.

12.4 Kako ukloniti i postaviti: Vrata

Unutrasnjost osusite mekanom krpom.

Vrata pecnice imaju dvije staklene ploCe. Mozete skinuti vrata pec¢nice i unutarnju staklenu
plo¢u kako biste je ocistili. Prije nego $to uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute
"Skidanje i postavljanje vrata".

OPREZ!
Peénicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.
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1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.

2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog polozaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na meku krpu na stabilnu povr-
Sinu.
5. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem rubu

vrata s dvije strane i pritisnite prema unutra
kako biste oslobodili kopéu.

6. korak Povucite oblogu vrata prema naprijed kako
biste je uklonili.

7. korak Drzite staklenu plo¢u vrata za gornji rub i
pazljivo je izvucite. Provijerite je li staklo pot-
puno iskliznulo iz lezista.

8. korak Staklene ploce odistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploce. Staklene plo¢e ne perite
u perilici posuda.
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9. korak

Nakon ¢i$¢enja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom

zatvaranja zasuna.

Zona s tiskom mora biti okrenuta prema unutarnjoj
strani vrata. Nakon postavljanja provjerite da povrsina
okvira staklene plo€e na zonama s tiskom nije gruba
na dodir.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.

Provjerite je li unutarnja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u leziste.

12.5 Kako zamijeniti: Zarulju

UPOZORENUJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.

Uvijek drzite halogenu Zarulju krpom kako
biste sprijeCili izgaranje naslaga masti na

zarulji.

Prije zamjene zarulje:

1. korak

2. korak

3. korak

Isklju¢ite peénicu. Pri¢ekajte dok se
pecnica ne ohladi.

Isklju¢ite peénicu iz elektricnog na-
pajanja.

Na dno unutradnjosti peénice stavite

krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetiljike odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

13.1 Sto uginiti ako ...
Za svaki slucaj koji nije uklju¢en u ovu tablicu

obratite se ovlastenom servisnom centru.

Problem Provjerite ako ...

Pecnica se ne zagrijava.  Osigurac je pregorio.

Problem

Provjerite ako ...

Brtva na vratima je oste-
éena.

Ne koristite pe¢nicu. Kon-
taktirajte ovlasteni servis-
ni centar.

Na zaslonu se prikazuje
"12.00".

Nestalo je struje. Podesi-
te sat.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.
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13.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronadi rjeSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plo€ici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti pe¢nice. Ne uklanjajte natpisnu ploc€icu iz unutrasnjosti
pecnice.

Preporucujemo da podatke upisSete ovdje:
Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljaca Electrolux

Identifikacija modela EOF3H50X 949496270
Indeks energetske ucinkovitosti 95.3

Klasa energetske ucinkovitosti A

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-
¢in rada

0.93 kWh/ciklus

Potro$nja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila-
torom

0.81 kWh/ciklus

Broj Supljina

1

Izvor topline

Struja

Glasnoc¢a zvuka

721

Vrsta pecnice

Ugradbena peénica

Mass

28.6 kg

* Za Europsku uniju u skladu s uredbama EU-a 65/2014 i 66/2014.

Za Republiku Bjelorusiju prema STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.

Za Ukrajinu prema 568/32020.

Razred energetske ucinkovitosti nije primjenjiv za Rusiju.

EN 60350-1 - Kué¢anski elektriéni uredaji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne peénice i rostilji - Metode

za mjerenje izvedbi.

14.2 USteda energije

Uvjerite se da su vrata pecnice zatvorena

dok pecnica radi. Tijekom kuhanja ne

Peénica sadrzi znacajke koje
vam pomazu ustedjeti energiju
tijekom svakodnevnog kuhanja.
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Da biste povecali ustedu energije, koristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno
zagrijte pecnicu prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina
Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanjite

15. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Uredaje

temperaturu pecnice na minimum. Preostala
toplina unutar pecnice nastavit ¢e kuhanje.

Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavajte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature.

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za ustedu energije
tijekom kuhanja.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,
kdyz jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a zranitelnych osob

- Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

- VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi€ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatum, aby se k ni
priblizovaly. Pfistupné Casti se pfi pouziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Je-li spotrebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

- Spotrebic je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

- Tento spotrebi€ je urCen k pouziti v bézné nespolecné
domacnosti ve vnitfnich prostorach.

- Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Tento spotrebi€ smi instalovat a vyménu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

Pfred provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

Je-li napajeci kabel poSkozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby

s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit

k urazu elektrickym proudem.

VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

- VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pFistupné ¢asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lankau.

Pfi vkladani nebo vyjimani prislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z boc¢nich
stén nejdriv jejich pfedni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovoveé Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebiem.
VAROVANI! « Pri premist'ovani spotfebice budte vzdy
Tento spotiebi& smi instalovat opatrni, protoZe je tézky. Vzdy pouzivejte
jen kvalifikovana osoba. ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Netahejte spotfebic za drzadlo.
Odstrante veSkery obalovy material. » Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecném a
Poskozeny spotiebi€ neinstalujte ani vhodném misté, které splfiuje pozadavky
nepouzivejte. na instalaci.
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Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

Pred instalaci spotfebiCe ovérte, zda se
dvifka trouby oteviraji bez omezeni.
Spotfebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Minimalni vyska skrifiky 590 (600) mm
(minimalni vyska skrifky
pod pracovni deskou)

Sitka skfifiky 560 mm
Hloubka skfifiky 550 (550) mm
Vyska predni ¢asti spotfe- 594 mm
bice

VySka zadni ¢asti spotrebi- 576 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotfebi- 595 mm
ce

Sitka zadni ¢asti spotfebi- 559 mm
ce

Hloubka spotfebice 569 mm
Vestavna hloubka spotfebi- 548 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1022 mm
ky

Minimalni velikost ventilac- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Délka napajeciho sitového 1500 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

Montazni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vyménu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

« Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotiebice
nebo vyklenku pod spotfebicem,
obzvlasté je-li spotfebi¢ v provozu nebo
jsou-li dvifka horka.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych &asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

« Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolacni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

* Spotrebi¢ se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Typy kabelt vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém stitku. Také se muzete ridit
tabulkou:

Celkovy vykon (W)  Prifez kabelu (mm?)

maximalné 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x15
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Zemnici vodi€ (zlutozeleny) musi byt
pfiblizné o 2 cm delSi nez fazovy a nulovy
vodi¢ (modry a hnédy).

2.3 Pouziti
é VAROVANI!
Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni, Urazu elektrickym
proudem ¢i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotrebice.

» Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti spotrebi¢ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

» Nepouzivejte spotrebi¢, mate-li vihké
ruce, nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

+ Na otevriena dvirka netlacte.

* Nepouzivejte spotfebi€ jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

» Duvirka spotrebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.

» Pfi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny oheri.

* Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumist'ujte hoflaveé predméty
nebo pfedméty nasaklé hoflavinami.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

» Aby nedoslo k poskozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotfebice.

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnitfku spotfebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pfipravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

+ Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezové oceli nemaiji vliv na vykon
spotrebice.
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» P¥i peceni vlaénych mouénikl pouzijte
hluboky plech. Ovocné §tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

» Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

« Je-li spotfebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dviiky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je
spotfebi€ v provozu. Za zavienym
nabytkovym panelem mulze dochazet k
narastu horka a vlhka, coz mize nasledné
poskodit spotfebi¢, pouzdro nebo
podlahu. Nezavirejte nabytkovy panel,
dokud spotfebi¢ po pouziti zcela
nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni,
pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

* Pred Cisténim nebo Udrzbou spotfebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

« Presvédcte se, ze spotiebi¢ uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.

* PoSkozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

* Pfi snimani dvifek spotfebic¢e budte
opatrni. Dvirka jsou tézka!

» Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

« Vycistéte spotfebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky s
drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

« Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Vnitini osvétleni

VAROVANI!
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem!

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané



nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou * Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich 2.7 Likvidace
spotfebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci VAROVANI!
informaci o provoznim stavu spotfebice. Hrozi nebezpedi Urazu &i
Nejsou uréeny k pouziti v jinych uduseni.
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti. * Pro informace ohledné spravné likvidace
« Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s spotfebiCe se obratte na mistni urady.
tfidou energetické ucinnosti G. » Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
» Pouzivejte pouze Zarovky se stejnymi « Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
vlastnostmi . spotiebiCe a zlikvidujte jej.
« Odstrante dverni zapadku, abyste
2.6 Servis zabranili uvéznéni déti a domacich zvifat
. i Y ve spotrebici.
» Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.

3. INSTALACE
3.1 Vestavba
@ Youlube o™

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

(*mm)
—s
Nz
._
TN |
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(*mm)

523
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled

L,

e L)

é ol -~

4.2 PrisluSenstvi

+ Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

* Plech na peceni
Pro kolace a suSenky.

* Hluboky pekac/plech

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotiebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.

Ovladac se vysune.

5.2 Senzorova tlacitka / tlacitka

Ovladaci panel

Ovladag pegicich funkci

Kontrolka / symbol napajeni

Displej

Ovladag (teploty)

@ Ukazatel / symbol teploty

Topny ¢lanek

Bl Osvétleni

El Ventilator

Vlis vnitfku trouby - Zasobnik na ¢isténi
vodou

Drazky na rosty, vyjimatelné

Polohy rostu

K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

* Teleskopické vysuvy
Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani
nebo vytahovani rosta.

—_ Slouzi k nastaveni ¢asu.

@ Slouzi k nastaveni funkce hodin.

+ Slouzi k nastaveni ¢asu.
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5.3 Displej
A B

gA

g

]

6. PRED PRVNIM POUZITIM

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Pfed prvnim pouzitim

A. Funkce hodin
B. Casovac

Béhem predehfivani maze z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

X
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Krok 1

Krok 2

Krok 3

Nastavte hodiny

Vycistéte troubu

Predehiejte prazdnou troubu

1. Stisknutim + " nastavite
Cas. Asi po 5 sek. blikani pres-
tane a na displeji se zobrazi
Cas.

Odstrarite z trouby veskeré pfi-
sluSenstvi a vyjimatelné drazky
na rosty.

2.  Troubu a pfisluSenstvi otfete
meékkym hadfikem, teplou vo-
dou a Setrnym mycim prostfed-
kem.

1.

Nastavte maximalni teplotu pro

funkci: E

Cas: 1h.

Nastavte maximalni teplotu pro
funkci: ‘il

Cas: 15 min.

Nastavte maximalni teplotu pro
funkci: .

Cas: 15 min.

Vypnéte troubu a vyckejte, dokud nevychladne. PrisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty vlozte do trouby.

7. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1
zvolite pecici funkci.

Otocenim ovlada¢em pecicich funkci
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Krok 2 Otocenim ovladace zvolte teplotu.

Krok 3 Po ukonéeni pfipravy troubu vypnéte

otoc¢enim ovladacu do polohy vypnuto.




7.2 Pecici funkce

Pecici funkce  Pouziti

0 Trouba je vypnuta.

Poloha Vypnuto

6 K zapnuti osvétleni.
-~

by

=

ni

Pecici funkce  Pouziti
=l K peceni velkych kust masa ne-
? bo driibeze s kostmi na jedné
urovni. K zapékani a peceni do-
Turbo gril Zlatova.
vvw K peceni pizzy. K intenzivngjsi-
Y mu opeceni dozlatova a dosaze-

ni kfupavého korpusu.
Funkce pizzy

K peceni jidel na tfech urovnich
soucasné a k suSeni potravin.

Nastavte teplotu 0 20-40 °C ni-
z8i nez pro Horni/spodni ohfev.

17}
<
@ e
[)

Pravy horky
vzduch

Tato funkce slouzi k Uspore
energie pfi peceni. Pfi pouziti té-
to funkce se teplota ve vnitfku
trouby muze liSit od nastavené
teploty. MGze dojit ke snizeni te-
pelného vykonu. Dalsi informa-
ce naleznete v kapitole ,Denni
pouzivani“, Poznamky: Vihky
konvekéni vzduch.

<]

VIhky konvekéni
vzduch

K peceni kolacl s kiupavym
korpusem a zavarovani potra-

vin.
Spodni ohfev
—— Ke grilovani tenkych kusu potra-
vin a opékani chleba.
Gril
— Ke grilovani tenkych kusu potra-
v N 2 > P -
vin ve velkém mnozstvi a opé-
kani chleba.
Velkoplo$ny gril

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

— K pecéeni a opékani jidel na jed-

né Urovni trouby.

Viz kapitolu ,Cisténi a udrzba“
Horni/spodni  pro vice informaci o: Cisténi vo-

ohfev / Cisténi vo- dou.

dou

7.3 Poznamky: Vlhky konvekéni
vzduch

Tato funkce byla pouzita ke spinéni
energetickeé tfidy a pozadavkd na ekodesign
podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.
Testy podle normy EN 60350-1.

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zavfena, aby nedoslo k pferuseni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéji.

Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
rady”, VIhky konvek¢ni vzduch. Pro obecna
doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka uc¢innost”, Uspora
energie.

Funkce hodin Pouziti
@ K nastaveni, zméné nebo kontrole denniho ¢asu.
Denni ¢as
|9| Slouzi k nastaveni délky provozu trouby.
Trvani
D K nastaveni odpoé_itéy?ni Casu. Tato funkc_e qemé 2édn'y vliv na provoz
Minutka trouby. Tuto funkci miZzete zapnout kdykoliv, i u vypnuté trouby.
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8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as

@ — blika po pfipojeni trouby k elektrické siti, po vypadku elektrické energie nebo neni-li nastaven ¢asovac.

+ , - stisknutim nastavte Cas.
Asi po 5 sek. blikani prestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak zménit: Denni ¢as

Krok 1 @ — opakovanym stisknutim zménite denni ¢as. @ — zacne blikat.

Krok 2 + , - stisknutim nastavte ¢as.

Asi po 5 sek. blikani pfestane a na displeji se zobrazi ¢as.

Jak nastavit: Trvani

Krok 1 Nastavte funkci trouby a teplotu.
Krok 2 @ — opakované stisknéte. I_)l — zacne blikat.
Krok 3 + , - stisknutim nastavte trvani.
Na displeji se zobrazi: I_)l
|9| - blika po uplynuti nastaveného ¢asu. Zazni zvukova signalizace a trouba se vypne.
Krok 4 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 5 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak nastavit: Minutka

Krok 1 @ — opakované stisknéte. O — zacne blikat.
Krok 2 + , - stisknutim nastavte Cas.
Funkce se automaticky spusti po péti sekundach.
Po uplynuti nastaveného ¢asu zazni zvukovy signal.
Krok 3 Chcete-li signal vypnout, stisknéte libovolné tlacitko.
Krok 4 Otocte ovladace do polohy vypnuto.

Jak zrusit: Funkce hodin

Krok 1 @ — opakované stisknéte, dokud nezacne blikat symbol funkce hodin.

Krok 2 Stisknéte a podrzte: — .

Funkce hodin po nékolika sekundach zhasne.
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9. POUZITi PRISLUSENSTViI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahofe zajiStuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici liSty drazek rostd a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

ochrana proti preklopeni. Vysoky okraj kolem

roStu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
varnych nadob z rostu.

Plech na peceni / Hluboky pekac / plech:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

Tvarovany rost, Plech na peceni / Hluboky pe-
kac / plech:

Plech zasurite mezi drazky zvolené urovné rostu a
tvarovany rost v drazkach nad nimi.

9.2 Pouzivani teleskopickych
vysuvi

Vysunovaci drazky ni¢im nemazte.

Pred tim, nez zavrete dvifka trouby, se
ujistéte, Ze jste vysunovaci drazky zcela
zasunuli do trouby.

CESKY
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Krok 1 Vysurite pravy a levy teleskopicky vysuv.

Krok 2 Na teleskopické vysuvy polozte tvaro-
vany rost a opatrné je zasunte do trou-

by.

10. DOPLNKOVE FUNKCE

10.1 Chladici ventilator

Kdyz je trouba v provozu, chladici ventilator
se automaticky zapne, aby udrzoval povrch
trouby chladny. Jestlize troubu vypnete, bude
chladici ventilator pokracovat v chlazeni az
do Uplného ochlazeni trouby.

10.2 Bezpecnostni termostat

Nespravna obsluha trouby nebo vadné
soucasti mohou zpUsobit nebezpecné

11. TIPY A RADY

@ Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

11.1 Doporuceni k pec¢eni
Trouba ma pét poloh rostu.
Polohy rostd v troubé se pocitaji zdola.

Vase trouba mlze péct jinak, nez jak jste byl
zvykli u pfedchozi trouby.
Peceni dorta

Neotevitejte dvirka trouby pfed 3/4
nastavené doby pripravy.

Pokud pouzivate dva plechy na peceni
souc¢asné, ponechte mezi nimi jednu
prazdnou pozici.
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prehrati. Aby se tomu zabranilo, je tato
trouba vybavena bezpecnostnim
termostatem, ktery prerusi napajeni. Po
poklesu teploty se trouba opét automaticky
zapne.

Vareni masa a ryb

Pro velmi mastné potraviny pouzijte hluboky
pekac/plech, abyste zabranili vzniku skvrn,
které mohou byt trvalé.

Maso nechte pred krajenim priblizné 15
minut odstat, aby nevytekla Stava.

Do hlubokého plechu na peceni pridejte
trochu vody, aby v troubé nevzniklo pfilis
mnoho koufe. Abyste zabranili srazeni koure,
pridavejte pokazdé po vysuseni vodu.

Casy peéeni
Casy peceni zavisi na druhu pokrmu, jeho
konzistenci a objemu.

Predevsim sledujte postup béhem pfipravy.
PFi pouzivani tohoto spotfebice zjistéte
optimalni nastaveni (nastaveni teploty, Casy



peceni atd.) s vaSim nadobim, recepty a

mnozstvim.

11.2 Vlhky konvekéni vzduch — doporucena prislusenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez

nadoby ze svétlého kovu a s reflexni upravou.

.~

- Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni Prﬂrlzz:asm(llr(: V- Tmavy, nereflexni
Pramér 28 cm Pramér 26 cm ka5 cm’ Y Pramér 28 cm

11.3 Vihky konvekéni vzduch

Nejlepsich vysledku

dosahnete, budete-li se

fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce

nize.

¥ = B X
AN Ly
(°C) (min)

Sladkeé pecivo, 12 ku- plech na peceni nebo pekac 175 3 40 - 50

sl na zachyceni tuku

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo pekacé 180 2 35-45
na zachyceni tuku

Pizza, mrazend, 0,35 tvarovany rost 180 2 45-55

kg

Rolada plech na peceni nebo pekaé 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo pekac 170 2 45 -50
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici $alky na tva- 190 3 45 -55
rovany rost

Kolacovy korpus z pi-  dortovy korpus na tvarovany 180 2 35-45

Skotového tésta rost

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-50
rost

PosSirovana ryba, 0,3  plech na peceni nebo pekaé 180 2 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo pekac 180 3 25-35

na zachyceni tuku
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% =

O

(°C) (min)
Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 170 3 30-40
rost
PosSirované maso, plech na peceni nebo pekacé 180 3 35-45
0,25 kg na zachyceni tuku
Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo pekaé 180 3 40 - 50
na zachyceni tuku
Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo pekacé 150 2 30-45
na zachyceni tuku
Makronky, 20 kust plech na peceni nebo pekac 180 2 45 -55
na zachyceni tuku
Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo pekacé 170 2 30-40
na zachyceni tuku
Slané pecivo, 16 kusli plech na peceni nebo pekac 170 2 35-45
na zachyceni tuku
Susenky z kiehkého  plech na pec¢eni nebo pekac 150 2 40 - 50
tésta, 20 kusu na zachyceni tuku
Ovocné kolacky, 8 plech na peceni nebo pekacé 170 2 30-40
kusu na zachyceni tuku
Zelenina, posirovand, plech na peceni nebo pekac 180 2 35-45
0,4 kg na zachyceni tuku
Vegetarianska omele- plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
ta rost
Stfedomorska zeleni- plech na pe¢eni nebo pekac 180 4 35-45

na, 0,7 kg na zachyceni tuku

11.4 Informace pro zkusSebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

¥ B = 1

i3 O ®

(°C) (min.)
Malé kolag- Horni/spodni  Plech nape- 3 170 20-30
ky, 20 kou-  ohfev ceni
skd na
plech
Malé kolag- Pravy horky Plech nape- 3 150 - 160 20-35
ky, 20 kou- vzduch éeni
skd na
plech
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=m
¥ 80 = E @
\ ru
(°C) (min.)

Malé kolag- Pravy horky Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
ky, 20 kou- vzduch ceni
skd na
plech
Jable¢ny Horni/spodni  Tvarovany 2 180 70-90 -
kolag, 2 for- ohfev rost
my, & 20
cm
Jable¢ny Pravy horky Tvarovany 2 160 70-90 -
kolag, 2 for- vzduch rost
my, & 20
cm
PisSkotovy Horni/spodni  Tvarovany 2 170 40 - 50 Nechte troubu 10 mi-
kolac¢, v ko- ohfev rost nut predehrat.
lacové for-
mé @26 cm
Piskotovy Pravy horky Tvarovany 2 160 40 - 50 Nechte troubu 10 mi-
kolac, v ko-  vzduch rost nut predehfat.
lacové for-
mé &26 cm
Piskotovy Pravy horky Tvarovany 2a4 160 40 - 60 Nechte troubu 10 mi-
kola¢, v ko- vzduch rost nut pfedehrat.
lacové for-
mé @26 cm
Maslové Pravy horky Plech na pe- 3 140 - 150 20-40 -
susenky vzduch ceni
Maslové Pravy horky Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
suSenky vzduch ceni
Maslové Horni/spodni  Plech nape- 3 140 - 150 25-45 -
susenky ohrev ceni
Topinky, 4-  Gril Tvarovany 4 max. 2-3 minuty Nechte troubu 3 minu-
6 kusu rost z jedné stra-  ty predehrat.

ny; 2-3 mi-

nuty z druhé

strany
Hovézi Gril Tvarovany 4 max. 20-30 Tvarovany rost viozte
hamburger, rost a odka- na ¢Gtvrtou Uroven a
6 kusu, pavaci plech odkapavaci plech na
0,6 kg tfeti Uroven trouby.

V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.

Nechte troubu 3 minu-
ty pfedehrat.
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12. CISTENi A UDRZBA

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

12.1 Poznamky k cisténi

< Predni stranu trouby otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrného
myciho prostfedku. OcCistéte a zkontrolujte tésnéni dvifek kolem ramu vnittku trouby.

Kovové plochy oéistéte pomoci Cisticiho roztoku.

. . . Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostredku.
Cistici prostred-

ky
¢_ Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty &i zbytkt jidel muze zpuso-
— bit pozar.
D V troubé nebo na sklenénych panelech dvifek se mize srazet vihkost. Ke sniZeni kondenza-

. - ce troubu pred pfipravou jidla vzdy na 10 minut pfedehfejte. Neuchovavejte potraviny v trou-
Kazdodenni pou- pg déle nez 20 minut. Osuste vnitiek mékkym hadrem po kazdém pouZiti.

ziti
by Vycistéte vSechno prisluSenstvi po kazdém pouziti a nechte jej vysusit. Pouzijte mékky hadr
<+, a vlaznou vodu s $etrnym mycim prostfedkem. Necistéte pfislusenstvi v myéce nadobi

W . TS > . e x . P PP v o .
Neprilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich Cisticich prostfedkd nebo ostrych
predmétu.

Prislusenstvi

12.2 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-

vychladne. H:
Krok 2 Odtahnéte predni ¢ast konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény.
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Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro-
Stovych drazek od postranni stény
a vyjméte ji.

Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym
postupem v opacném poradi.
Patky vysuvnych kolejni¢ek musi
smérovat dopredu.

|

12.3 Pokyny k pouziti: Cisténi
vodou
Tento proces Cisténi vyuziva vlihkost k

odstranéni zachyceného tuku a zbytku jidel z
trouby.

Krok 1 Nalijte vodu do vlisu vnitfku trouby: 300
ml.

Krok 2 Nastavte funkci: E]

Krok 3 Nastavte teplotu na 90 °C.

Krok 4 Nechte troubu pracovat 30 minut.
Krok 5 troubu vypnéte.

Krok 6 Pockejte, dokud trouba nevychladne.

Osuste vnitfek mékkym hadfikem.

12.4 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvirka trouby se skladaji ze dvou sklenénych paneld. Dvirka trouby a vnitini sklenény panel
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou

kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvifek".
POZOR!

Troubu bez sklenénych panell nepouzivejte.

Krok 1 Dvitka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.
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Krok 3 Napil pfiviete dvirka trouby do prvni polohy
otevreni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvitka polozte na mékkou latku na rovné
podloZce.
Krok 5 Uchopte okrajovou listu (B) na horni strané

dvifek na obou stranach a zatlatenim smé-
rem dovnitf uvolnéte svorku tésnéni.

Krok 6 Vytahnéte okrajovou listu dopfedu a vyjméte
ji.
Krok 7 Uchopte sklenény panel dvirek za horni
okraj a opatrné jej vytahnéte ven. Ujistéte se,
Ze sklo zcela sklouzne z drzaka.
Krok 8 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné

panely nemyjte v myéce nadobi.

Krok 9 Po vycisténi sklenény panel a dvitka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvifka spravné nainstalovana, uslysSite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Potisk skla musi sméfovat k vnitini strané dvifek. Po A
instalaci se ujistéte, ze povrch ramu sklenéného pan- ,__\
elu neni na potisku skla na dotek drsny. )

PFi spravné instalaci dverni liSta zacvakne. e

Davejte pozor, abyste vnitfni sklenény panel nainsta-
lovali spravné do jeho umisténi.

12.5 Jak vyménit: Osvétleni Halogenovou Zarovku vzdy drzte v kusu
latky, aby na jejim povrchu nedoslo k
VAROVANI! pfipaleni mastnoty.
A Nebezpeci urazu elektrickym
proudem.

Zarovka mUze byt horka.
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Pred vyménou osvétleni:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud
trouba nevychladne.

Odpojte troubu od elektrické sité.

Na dno vnitfku trouby polozte utér-

ku.

Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této
tabulce zahrnuty, se obrat'te na autorizované
servisni stredisko.

Problém Zkontrolujte, zda...

Trouba nehfeje. Je spélena pojistka.

13.2 Servisni udaje

Problém

Zkontrolujte, zda...

Tésnéni dvirek je posko-
zené.

Troubu nepouzivejte. Ob-
ratte se na autorizované
servisni stfedisko.

Na displeji se zobrazi
,12.00%.

Doslo k vypadku proudu.
Nastavte denni ¢as.

Osvétleni nefunguje.

Spalena zarovka.

Pokud problém nemUzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stredisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovem Stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku trouby. Nesundavejte typovy Stitek z vnitini ¢asti trouby.

Doporucujeme vam zapsat si idaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni ¢islo (PNC)

Sériové ¢&islo (S.N.)
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14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o vyrobku a list s udaji o vyrobku*

Jméno dodavatele Electrolux

Oznaceni modelu EOF3H50X 949496270
Index energetické ucinnosti 95.3

TFida energetické Uc€innosti A

Spotfeba energie pfi standardnim zatizeni, konven¢ni ohfev

0.93 kWh/cyklus

Spotfeba energie pfi standardnim zatiZeni, rezim nuceného vétra-

0.81 kWh/cyklus

ku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 721

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 28.6 kg

* Pro Evropskou unii v souladu se smérnicemi EU 65/2014 a 66/2014.
Pro Béloruskou republiku v souladu s STB 2478-2017, pfiloha G; STB 2477-2017, dodatky A a B.

Pro Ukrajinu v souladu s 568/32020.

TFida energetické Ucinnosti neplati pro Rusko.

EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vareni pro domacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily - Me-

tody méfeni vykonu.

14.2 Uspora energie

PFi provozu spotfebice se presvédcte, ze
jsou dvirka trouby zavfena. Béhem peceni
neotvirejte dvirka trouby prili§ Casto. Tésnéni
dvifek udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na
svém misté fadné uchyceno.

Trouba je vybavena funkcemi,
které vam pomohou usSetrit
energii pfi kazdodennim peceni.

kovové nadobi.

Je-li to mozné, troubu pred pecenim
nepredehrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.
Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.
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Zbytkové teplo

Je-li doba peceni delsi nez 30 minut, snizte
teplotu trouby na minimum 3-10 minut pfed
koncem peceni. Peceni bude pokracovat i
diky zbytkovému teplu uvnitf trouby.

Zbytkové teplo muzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani

nastaveni teploty.

Vihky konvekéni vzduch
Tato funkce slouzi k Uspofe energie pfi
peceni.



15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem

L/:X Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim

sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

@ Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFO . ..ottt e ettt e e et e et e e e nt e e enneeeaneeeeanneeeans 69
2, OHUTUSUJUHISED.......eeiiitiie ettt ettt e e st e e e st e e e enneeeenneeeeanaeeens 70
3. PAIGALDAMINE .......ceeeete ettt e e et e e et e e et e e e nnee e e snneeeanneeean 73
4. TOOTE KIRJELDUS...... .ttt ettt e et e et e et e e e ne e e e nnees 75
5. JUHTPANEEL.....co et e e e et e e e e enbeeeeeeas 75
6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST ...ttt e e 76
7. IGAPAEVANE KASUTAMINE ........ooiioieieeeeeeeee et 76
8. KELLA FUNKTSIOONID.......cciieiiiieesiiie ettt see e e e aneee e sneeeenneee s 77
9. TARVIKUTE KASUTAMINE ... ..ottt e e nnee e 79
10. LISAFUNKTSIOONID......eiiiiiieiiiieeeiiee ettt e e e et e sneeeesneeeeenneeeenees 80
11. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ......coouiieeeeeeeee ettt 80
12. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... ..ottt s e e nneeees 83
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14, ENERGIATOHUSUS.......oooiiieceeeeeeeeeeeeee ettt 87
15, JAATMEKAITLUS ..ottt ee e en e aeenen e aens 88
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see tddtab voi jahtub. Kasutamisel vdivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

. See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

. See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

. Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Uhendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektrilddgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

Tarvikute vOi ahjunbude eemaldamiseks voi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

- Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine - Jéargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! « Kuna seade on raske, olge selle
Seadet tohib paiga|dada ainult |||gutamlse| ettevaatlik. KaSUtage
kvalifitseeritud tehnik. tookindaid ja kinnisi jalandusid.
* Arge tommake seadet kdepidemest.
Eemaldage koik pakkematerjalid. « Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega kohta, mis vastab paigaldusnduetele.
kasutada. * Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
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» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas ahjuuks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

Kapi minimaalne kdrgus 590 (600) mm
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

Kapi laius 560 mm
Kapi sligavus 550 (550) mm
Seadme esiosa kdrgus 594 mm
Seadme tagaosa korgus 576 mm
Seadme esiosa laius 595 mm
Seadme tagaosa laius 559 mm
Seadme stigavus 569 mm
Sisseehitatud seadme sii- 548 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1022 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm

ne suurus. Ava asub pdhja
tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1500 mm
asub tagumisel kiljel pa-
rempoolses nurgas

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht!

» KOoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

» Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lahedal voi

seadme all olevas nisis, eriti siis, kui
seade to6tab voi uks on kuum.

* Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

« Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

* Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

« Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiilibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, HO5 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil naidatud koguvoimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvoimsus (W) Kaabli ristloige
(mm?)

max 1380 3x0.75

max 2300 3x1

max 3680 3x15

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui faasi- ja nullkaablid
(sinine ja pruun kaabel).
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2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi
voi plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke td6tavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

» Olge seadme to6tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

» Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

» Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— &rge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pdhjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast kiipsetamise
I6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

» Emaili vi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis vdivad olla pusivad.

» Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.
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» Kui seade paigaldatakse k6ogimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mooblit kui ka
pdrandat. Arge sulgege paneeli véi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju vo6i seadme
kahjustamise oht!

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid voivad puruneda.

» Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. P66rduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Olge ukse seadme kuljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
ktdrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrild6gi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on moéeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

* Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

« Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .



2.6 Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.

» Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.7 Kérvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

« Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

* Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.

3.1 Sisseehitamine

v T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

(*mm)

e
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(*mm)

523

3.2 Seadme kinnitamine
ko6gimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade

Juhtpaneel
? q?? Kiipsetusreziimide juhtnupp
i _('3 |__I_I |—CI) Toitetuli/-stimbol
Ekraan
Temperatuuri juhtnupp
Temperatuuri indikaator / simbol
Kutteelement
Lamp
Ventilaator
Slivend - Vesipuhastuse mahuti
Restitugi, eemaldatav
Ahjuriiuli tasandid

éIEHH

NEERERE

4.2 Lisatarvikud Klipsetamiseks ja rostimiseks voi pannina

rasva kogumiseks.

* Teleskoopsiinid
Teleskoopsiinid voimaldavad reste
hdlpsamalt sisestada ja eemaldada.

» Traatrest
Klpsetusnodudele, koogivormidele,
praadidele.

» Kiipsetusplaat
Kookide ja kipsiste jaoks.

* Grill-/kiipsetuspann

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb valja.

5.2 Sensorviljad / nupud

—_— Kellaaja valimiseks.

@ Kella funktsiooni maaramiseks.

+ Kellaaja valimiseks.
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5.3 Ekraan
A B

gA

g

]

A. Kella funktsioonid
B. Taimer

6. ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Enne esmakordset kasutamist

Eelkuumutuse ajal voib ahjust tulla Idhna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

1. samm

X

2. samm

55

3. samm

Seadke kell 6igeks Puhastage ahi Eelkuumutage tiihja ahju

Eemaldage ahjust kdik tarvikud 1.
ja eemaldatavad restitoed.
Puhastage ahju ja tarvikuid
pehme lapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendi-
ga. funktsioonile: ‘il
Aeg: 15 min.
3. Seadke maksimumtemperatuur

funktsioonile: .
Aeg: 15 min.

1 _|_ — _ vajutage aja seadmi- 1. Seadke maksimumtemperatuur

seks. Umbes 5 sekundi parast
vilkumine lakkab ja ekraanil ku-
vatakse aeg.

funktsioonile: E
Aeg: 1 h.
Seadke maksimumtemperatuur

Lulitage ahi valja ja oodake, kuni see on jahtunud. Pange tarvikud ja eemaldatavad restitoed ahju.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS! p T ur valimisoke Keorake uh
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke. . samm nj‘r)rgtera uuri valimiseks keerake juht-
3. samm Pérast kiipsetamise 16ppu keerake nu-

7.1 Kuidas valida: Kiipsetusreziim

1. samm Ahjufunktsiooni valimiseks keerake ah-

jufunktsioonide nuppu.
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7.2 Kiipsetusreziimid

Kiipsetusre- Kasutamine
ziim
0 Ahi on véljas.
Valjas-asend
T Valgusti sisselulitamiseks.
O
Sisevalgustus
Kipsetamiseks korraga kuni kol-
mel tasandil ja toidu kuivatami-
seks.

P66rdéhk Seadke temperatuur 20 — 40 °C
madalamaks kui funktsiooniga

Ulemine + alumine kuumutus.

Funktsioon klpsetamise ajal
energia saastmiseks. Selle
funktsiooni kasutamisel vdib ah-
ju sisemine temperatuur erineda
valitud temperatuurist. Kuumu-
tusvdéimsus voib vaheneda. Li-
sateavet leiate jaotisest "Igapae-
vane kasutamine", Markused:
Niiske klipsetus poérddhuga.

]

Niiske klipsetus
pdorddhuga

[ 2

Krébeda pbhjaga kookide kiip-
setamiseks ja toidu hoidistami-

seks.
Alumine kuumutus

—— Ohemate toidupalade grillimi-
seks ja leiva rostimiseks.

Grill

—_— Suuremas koguses dhemate pa-
lade grillimiseks ja leiva rostimi-
seks.

Kiirgrillimine

8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonid

Kiipsetusre- Kasutamine
Ziim
=l Suurte kondiga liha- v&i linnuli-
? hatlkkide réstimiseks thel ahju-
_ tasandil. Gratineerimiseks ja
Turbogrill pruunistamiseks.
vvv Pitsa kiipsetamiseks. Intensiiv-
¥ seks pruunistamiseks ja krobe-

da pdhja saavutamiseks.
Pitsa funktsioon

Uhel ahjutasandil kiipsetami-
seks ja rostimiseks.

. Vt jaotist "Hooldus ja puhastami-
Ulemine + alumine ne", et leida lisateavet jargmiste
kuumutus / Vesi-  valikute kohta: Vesipuhastami-

puhastus ne.

7.3 Markused: Niiske kiipsetus
poordohuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks vastavalt
maarustele EL 65/2014 ja EL 66/2014. Testid
vastavalt standardile EN 60350-1.

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju té6tamine
voimalikult suure energiatdohususega.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
,Nouanded ja ndpunaited®, Niiske kiipsetus
pddrddhuga. Uldiseid
energiasaastunouandeid leiate jaotise
,Energiatdhusus* alajactisest Energiasaast.

Kellafunktsioon Rakendus
@ Kellaaja maaramiseks, muutmiseks voéi kontrollimiseks.
Kellaaeg
Iel Ahju tédaja kestuse madramiseks.
Kestus
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Kellafunktsioon Rakendus

Q P&o6rdloenduse seadistamiseks See funktsioon ei mojuta ahju t66d. Saate

N . funktsiooni valida igal ajal, ka siis, kui ahi on valja lilitatud.
Minutilugeja

8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

@ — vilgub, kui Ghendate ahju elektrivorku, kui on olnud elektrikatkestus voi kui taimer pole seatud.

+, ~ - vajutage aja seadmiseks.
Umbes 5 sekundi parast vilkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas muuta: Kellaaeg

1. samm @ - vajutage korduvalt kellaaja muutmiseks. @ - hakkab vilkuma.

2. samm + ~ - vajutage aja seadmiseks.

Umbes 5 sekundi parast vilkkumine lakkab ja ekraanil kuvatakse aeg.

Kuidas seadistada: Kestus

1. samm Seadke ahju funktsioon ja temperatuur.

2. samm @ — vajutage korduvalt. I_)l — hakkab vilkuma.

3. samm + , - vajutage, et valida kestus.

Naidikul kuvatakse: [
|_)| - vilgub, kui seatud aeg 16peb. Kdlab helisignaal ja ahi lulitub valja.

4, samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lulitada.

5. samm Keerake nupud valjas-asendisse.

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm @ — vajutage korduvalt. Q - hakkab vilkuma.

2. — ) ) .
samm + - vajutage aja seadmiseks.

Funktsioon kaivitub automaatselt 5 sekundi parast.
Kui valitud aeg saab téis, kostab helisignaal.

3. samm Kasutage suvalist nuppu, et signaal valja lilitada.

4. samm Keerake nupud valjas-asendisse.

Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

1. samm @ — vajutage korduvalt, kuni kellafunktsiooni simbol hakkab vilkuma.
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Kuidas tiihistada: Kella funktsioonid

2. samm Vajutage ja hoidke all: — .

Kellafunktsioon lllitub mdne sekundi parast valja.

9. TARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

Traatrest:
Likake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

libisemisvastast abindud. Kdrged servad
aitavad ara hoida ahjundude restilt
mahalibisemist.

Ahjuplaat / Stigav pann:
Liikake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

Traatrest, Ahjuplaat / Stigav pann:
Lukake plaat restitugede juhikutesse ja traatrest
selle kohal olevatesse juhikutesse.

@%

g

=
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9.2 Teleskoopsiinide kasutamine

Arge teleskoopsiine dlitage.

1. samm tdmmake parem- ja vasakpoolne tele-

skoopsiin valja.

Enne ukse sulgemist peavad teleskoopsiinid
olema taielikult ahju sisse lUkatud.

2. samm Asetage traatrest teleskoopsiinidele ja

likake siinid ettevaatlikult ahju sisse.

10. LISAFUNKTSIOONID

10.1 Jahutusventilaator

Ahju t66 ajal ltlitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Ahju vélja lulitades voib
jahutusventilaator jatkata t66d seni, kuni ahi
on maha jahtunud.

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

@ Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

11.1 Soovitused
soogivalmistamiseks

Ahjus on viis tasandit.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt Ules.

Teie ahi voib kiipsetada voi praadida
erinevalt teie eelmisest ahjust.

Kookide kiipsetamine
Arge avage ahjuust enne, kui 3/4
toiduvalmistamisajast on méédunud.

Kui kasutate korraga kaht kiipsetusplaati,
jatke nende vahele (ks tasand tiihjaks.
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10.2 Turvatermostaat

Ahju vale kasutamine voi katkised osad
voivad pohjustada ohtlikku Glekuumenemist.
Selle drahoidmiseks on ahjul olemas
ohutustermostaat, mis katkestab
toitevarustuse. Ahi lUlitub uuesti automaatselt
sisse, kui temperatuur on langenud.

Liha ja kala valmistamine

Kasutage vaga rasvase toidu korral stigavat
panni, et ahjule ei tekiks plekke, mis voivad
olla pusivad.

Enne lahtildikamist laske lihal ligikaudu 15
minutit seista, et mahlad valja ei ndrguks.

Liigse suitsu valtimiseks ahjus praadimise
ajal lisage suigavale pannile veidi vett. Suitsu
kondenseerumise valtimiseks lisage vett,
niipea kui see on kuivanud.

Toiduvalmistamisajad
Toiduvalmistamisajad soltuvad toidu tlibist,
konsistentsist ja mahust.

Algul jalgige toiduvalmistamise ajal ahju t66d
Leidke selle seadme kasutamisel oma
toiduvalmistamisndude, retseptide ja koguste



kohta parimad seadistused (kuumuse
seadistus, toiduvalmistamisaeg jne).

11.2 Niiske kiipsetus poordohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga ndusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.

.~

Pitsapann

Kiipsetusnou

Portsjoninéu

Tume, mittepeegelduv
28 cm labimodduga

Tume, mittepeegelduv

26 cm labimédduga

Pirukavorm
Keraamiline Tume, mittepeegelduv
8 cm labimddduga, » mittepeeg
~ 28 cm labimodduga
5 cm korged

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ o= B I
\ o

(°C) (min)
Magusad kuklid, 12 kiipsetusplaat voi rasvapann 175 3 40 - 50
tukki
Saiakesed, 9 tukki kiipsetusplaat véi rasvapann 180 2 35-45
Pitsa, kllmutatud, ahjurest 180 2 45 -55
0,35 kg
Rullbiskviit kiipsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kupsetusplaat voi rasvapann 170 2 45 -50
Suflee, 6 tlikki keraamilised ahjuvormid traa- 190 3 45 -55

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 180 2 35-45
Victoria kook ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-50
Poseeritud kala, 0,3 kiipsetusplaat véi rasvapann 180 2 35-45
kg
Kala, terve, 0,2 kg kiipsetusplaat véi rasvapann 180 3 25-35
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 170 3 30-40
PosSeeritud liha, 0,25  kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
kg
Saslokk, 0,5 kg kiipsetusplaat voi rasvapann 180 3 40 - 50
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¥ = = E
\ o

(°C) (min)
Kipsised, 16 tukki kiipsetusplaat v&i rasvapann 150 2 30-45
Makroonid, 20 tukki kiipsetusplaat v&i rasvapann 180 2 45-55
Muffinid, 12 tukki klpsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kipsetised, kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
16 tikki
Muretainakupsised, kiipsetusplaat véi rasvapann 150 2 40 - 50
20 tlkki
Koogikesed, 8 tikki kiipsetusplaat véi rasvapann 170 2 30-40
Koogivili, poseeritud,  kupsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-45
0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
Vahemerepéarane klipsetusplaat v6i rasvapann 180 4 35-45
kodgivili, 0,7 kg

11.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

¥ B = k E
\ C] oru
(°C) (min)
Vaikesed Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 170 20-30
koogid, 20  mine kuumu-  plaat
tk kipse- tus
tusplaadil
Vaikesed P66rddhk Kupsetus- 3 150 - 160 20-35
koogid, 20 plaat
tk kiipse-
tusplaadil
Vaikesed P66rddhk Kipsetus- 2ja4 150 - 160 20-35
koogid, 20 plaat
tk kipse-
tusplaadil
Ounakook, Ulemine + alu- Traatrest 2 180 70-90
2 vormis @  mine kuumu-
20 cm tus
Ounakook, P&6rdéhk Traatrest 2 160 70-90
2 vormis @
20 cm
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X B = £ @EH O ®

(°C) (min)
Tordipshi,  Ulemine + alu- Traatrest 2 170 40 - 50 Eelsoojendage ahju
26 cm koo- mine kuumu- 10 minutit.
givormis tus
Tordipdhi,  P66rddhk Traatrest 2 160 40 - 50 Eelsoojendage ahju
26 cm koo- 10 minutit.
givormis
Tordipdhi,  P&6rddhk Traatrest 2ja4 160 40 - 60 Eelsoojendage ahju
26 cm koo- 10 minutit.
givormis
Muretaina-  P&6rdohk Kipsetus- 3 140 - 150 20-40 -
kiipsetised plaat
Muretaina-  P&6rdohk Kipsetus- 2ja4 140 - 150 25-45 -
kiipsetised plaat
Muretaina-  Ulemine + alu- Kiipsetus- 3 140 - 150 25-45 -
kiipsetised mine kuumu-  plaat
tus
Rdostleib/- Grill Traatrest 4 max 2-3 minutit Eelsoojendage ahju
sai, 4-6 tk Uhelt poolt; 3 minutit.
2-3 minutit
teiselt poolt
Veiseliha-  Grill Ahjurest ja 4 max 20-30 Pange ahjurest neljan-
burger, 6 rasvapann dale ahjutasandile ja
tk, 0,6 kg rasvapann kolmandale
tasandile. Keerake toi-
tu poole klipsetusaja
moddumisel.
Eelsoojendage ahju
3 minutit.
HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
12.1 Juhised puhastamiseks
< Puhastage ahju esikiilge pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga. Kont-

rollige ja puhastage ahjuédnsuse raami Umber olevat tihendit.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.
Puhastusvahen-

did
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timise.

¢_ Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
—

D Niiskus vGib kondenseeruda ahju voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise vahendami-
seks laske ahjul enne klipsetamist 10 minutit todtada. Arge jatke toitu ahju kauemaks seis-

Igapdevane kasu- ma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist ahju sisemust pehme lapiga.

tamine
oy Parast iga kasutuskorda puhastage k&ik ahjutarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage pehmet
<+, lappi sooja vee ja drna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasinas.

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi voi teravate

esemetega.
Tarvikud

12.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. samm Tdmmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti.

|

3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg-
seina kiljest lahti ja eemaldage.

4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi-
dises jarjekorras.
Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv-
tid peavad olema suunatud ettepoole.

9

N

v~

X

|

12.3 Kuidas kasutada:
Vesipuhastus
See puhastusprotseduur kasutab niiskust, et

eemaldada ahjust sinna kogunenud rasv ja
toidujaagid.

1. samm Kallake vesi ahju pdhjas olevasse si-
vendisse: 300 ml.
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2. samm Seadke funktsioon: E

3. samm Seadke temperatuur tasemele 90 °C.
4. samm Laske ahjul toétada 30 min.

5. samm Lulitage ahi valja.

6. samm Oodake, kuni ahi on jahtunud. Kuivata-

ge ahjuddnsus pehme lapiga.




12.4 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks
Ahjuuksel on kaks klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ahjuukse ja sisemised klaaspaneelid

eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatiikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke m&lemast uk-
sehingest kinni.

2. samm Tostke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti klépsatavad.

3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdmmake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm Asetage uks pehmele ja tasasele pinnale.

5. samm Vajutage ukse Ulemises servas olevat ukse-
liistu (B) kummaltki kiiljelt sissepoole, et
klamberkinnitus vabastada.

6. samm Eemaldamiseks tbmmake ukseliistu ettepoo-

le.
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7. samm Votke kinni ukse klaaspaneeli Glemisest ser-
vast ja tdommake see ettevaatlikult valja. Jal-
gige, et klaas libiseks hoidikutest taielikult
vélja.
8. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.
9. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on &igesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel kidpsatust.

Tukimustriga piirkond peab asuma ukse sisekdlje A
suunas. Parast paigaldamist veenduge, et klaaspa- TN
neeli raami pind ei oleks trikimustriga piirkonnas puu- )

dutades kare. e

Ukseliistu digel paigaldamisel kostab kldps.

Veenduge, et sisemised klaaspaneelid on paigaldatud

oma kohale digesti.

12.5 Kuidas asendada: lamp Hoidke halogeenlampi alati riidelapiga, et

lambile ei sattuks rasvajaake.

HOIATUS!
Elektril6dgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lilitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvdrgust. Pange ahju pdhjale riie.
on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva kuumakindla pirniga.

4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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13.1 Mida teha, kui...
Tabelis loetlemata variantide puhul péérduge

Probleem

Kontrollige, kas:

volitatud teeninduskeskuse poole.

Ekraanil kuvatakse
,12.00".

Toimus elektrikatkestus.

Seadke kellaaeg.

Probleem Kontrollige, kas:

Lamp ei téota.

Lamp on I&bi pdlenud.

Ahi ei kuumene. Kaitse on vallandunud.

Uksetihend on katki. Arge kasutage ahju. Vét-
ke Ghendust volitatud

teeninduskeskusega.

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimidija voi

teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate ahju sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti ahju sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.)

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)

14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteinfo ja toote infoleht*

Tarnija nimi Electrolux

Mudeli tunnus EOF3H50X 949496270
Energiatdhususe indeks 95.3

Energiatéhususe klass A

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim

0.93 kWh/tsliklis

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim

0.81 kWh/tsliklis

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 721

Ahju tudp Integreeritud ahi
Mass 28.6 kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EL-i maarustele 65/2014 ja

66/2014.

Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2478-2017, lisa G; STB 2477-2017, lisad A ja B.

Ukraina puhul vastavalt dokumendile 568/32020.
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Energiatéhususe klass ei kehti Venemaa puhul.

EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud, au-

ruahjud ja grillid — Efektiivsuse mddtmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on funktsioonid, mis
aitavad saasta energiat
igapaevasel toiduvalmistamisel.

Veenduge, et ahjuuks on ahju téGtamise ajal
suletud. Arge kipsetamise ajal ahjuust liiga
tihti avage. Jalgige, et uksetihend oleks
puhas ja korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage ahju enne
kipsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kiipsetist, pttidke
need ahju panna voimalikult lUhikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Vdéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
poordéhuga kipsetusreziime.

15. JAATMEKAITLUS

Siimboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga X tahistatud
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Jaakkuumus

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja 16ppu ahju temperatuuri. Ahju
sees oleva jagkkuumuse abil kiipsemine
jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jadkkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jadkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis s&astab klpsetamise ajal
energiat.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairaku gadu
desmitu aprvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits, nemot
véra jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sanemsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1

.\ DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba
. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki

ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

. ST ierice paredzéta tikai &diena gatavo$anai.
- Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un

90

telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena
iespejamibas.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas
pretéja seciba.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Plits virsmas stikla durvju tirnsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirnsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana * NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
BRIDINAJUMS! « Pirms ierices uzstadiS8anas parliecinieties,
lerici drikst uzstadit tikai ka bus iespé&jams brivi atvert cepeSkrasns
kvalificéta persona. durvis.
« lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
Nonemiet visu iesainojumu. sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. padevi.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades. Skapi$a minimalais aug- 590 (600) mm
Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir stums (skapisa zem darba
smaga. Vienmér izmantojiet drosibas virsmas minimalais aug-
cimdus un slégtus apavus. stums)
Nevelciet ierici aiz roktura. Skapisa platums 560 mm
Uzstadiet ierici dro$a un atbilstosa vieta, —
kas atbilst uzstadisanas prasibam. Skapisa dzijlums 550 (550) mm
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lerices priek$puses aug- 594 mm
stums

lerices aizmugures aug- 576 mm
stums

lerices priekSpuses pla- 595 mm
tums

lerices aizmugures platums 559 mm
lerices dzilums 569 mm
lerices ieblveésanas dzi- 548 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1022 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1500 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skruves 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabut iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

» Dalas, kas nodrosSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
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* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Slierice ir aprikota ar baro$anas vadu un
kontaktdaksu.

UzstadiSanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplikot tabulu:

Kopéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x15

Zeméjuma vadam (zalas / dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka fazes
un neitralajiem kabeliem (zilas un brinas
krasas kabeli).

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Pastav traumu, apdegumu,
elektroSoka vai spradziena risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.



» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* |zsledziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kameér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplisana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvéertai liesmai
nonakt saskareé ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novérstu emaljas bojajumus vai
krasas mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta ierice.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavosanas beigam.

— ievérojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

» Emaljas vai nerlis€josa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

» Vienmeér gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.

» Jaierice ir uzstadita aiz mebelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mebelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas mebeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu

paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

« Ja durvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

* Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

* Regulari firiet ierici, lai noverstu virsmas
materiala nolietoSanos.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzek|us. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

« Jalietojat cepeskrasns tirisanai
paredzéetus aerosolus, ieverojiet razotaja
dro$ibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 lekséjais apgaismojums

BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.

» Informacija par $aja produkta eso$o
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

« Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.

* lzmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.
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2.6 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.7 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksanas risks.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

» Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.

3.1 lebiive

@ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

A

(*mm)

2 B
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(*mm)

523

3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébelem
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

Vadibas panelis
? ql ?? Karsésanas funkciju regulators
i _:'3 |—_|—I |—CI) Elektroapgades lampa/simbols
Displejs
Vadibas regulators (temperaturai)
a [@ Temperatiras indikators/simbols
Sildelements
9] B Lampa
El Ventilators
— lekSienes izcilnis - Tvertne tiriSanai ar
Gdeni
Ih Iznemams plaukta atbalsts
Plauktu stavokli

4.2 Papildpiederumi * Teleskopiskas vadotnes

Izmantojot teleskopiskas vadotnes, jus
varat ertak ievietot cepeskrasni un iznemt
no tas paplates.

* Restots plaukts
Gatavosanas traukiem, kuku formam,
cepesiem.

+ Cepama Paplate
Kakam un biskvitiem.

» Grila/cepama panna
Paredzéts(-a) apbruninasanai un
cepSanai vai ka paliktnis tauku
savaksSanai.

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéjamie regulatori

Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru.
Regulators izvirzas uz aru.

5.2 Sensora lauki/taustini

—_— Lai iestatitu laiku.

@ Lai iestatitu pulkstena funkciju.

+ Lai iestatitu laiku.
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5.3 Displejs

A

gA

g

]

A. Pulkstena funkcijas
B. Taimeris

6. PIRMS PIRMAS IZMANTOSANAS REIZES

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Pirms pirmas lietoSanas

lepriek$éjas karséSanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dimi. NodroSiniet telpa

ventilaciju.

1. solis

X

2. solis

=]

55

3. solis

lestatiet pulksteni

Cepeskrasns tiriSana

Uzsildiet tukSu cepeskrasni

1. +,_— piespiediet, lai iestati-
tu laiku. Péc aptuveni 5 sekun-
dém indikators parstaj mirgot
un displejs rada laiku.

1.

Iznemiet no cepeskrasns visus 1.

piederumus un nonemamos
plauktu balstus.

Notiriet cepeSkrasni un piederu-
mus ar mikstu dranu, siltu Gdeni

un maigu tiri$anas lidzekli.

lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E
ligums: 1 h.
2. lestatiet maksimalo temperata-

ru funkcijai: E
ligums: 15 min.
3. lestatiet maksimalo temperata-
ru funkcijai: .
llgums: 15 min.

Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet, l1dz ta atdziest. levietojiet cepeskrasni piederumus un iznemamos plauktu

balstus.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

1. solis

7.1 lestatiSana: Karsésanas funkcija

Pagrieziet karséSanas funkciju parslé-
gu, lai izvélétos karsésanas funkciju.

2. solis

Pagrieziet vadibas parslégu, lai izvéle-
tos temperataru.
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Kad gatavo$ana ir pabeigta, pagrieziet
parslégus izslegta stavok, lai izslégtu
cepeskrasni.

3. solis

7.2 Karsésanas funkcijas

Karsésanas Lietosana

funkcija
— Planu produktu griléSanai liela
yov

daudzuma un maizes grauzdé-
Sanai.

Atra grilésana

Lielakus cepe$a gabalu un maj-
putnu galas ar kauliem cep$anai
viena plaukta limeni. Sacepumu
Infratermiska grilé- pagatavo$ana un apbriininaga-

<]l

Karsésanas Lietosana
funkcija
0 Cepeskrasns ir izslégta.
Izslégts stavoklis
T Apgaismojuma ieslégsanai.
N

Apgaismojums
(lampa)

Sana na.
— Picas cep$anai. Kartigai apbri-
Y ninasanai, lai padaritu kraukski-
gu apaksu.

Picas funkcija

Ediena vienlaicigai cep$anai un

kaltéSanai lidz pat tris plauktu Ii-

B ment.

Karsésana ar ven-  |estatiet temperatiru par 20—
tilatoru 40 °C zemak neka funkcijai Tra-

dicionala gatavo$ana.

®

—_— Ediena gatavo$ana un cep$ana
viena plaukta liment.
— Skatiet nodalu “Apkope un firisa-
Tradicionala gata-  na”, lai iegiitu papildinformaciju
vosana/ Tirisana  par §adiem tematiem: Tifi$ana
ar deni ar Gdeni.

Si funkcija ir paredzéta energijas
taupi$anai gatavosanas laika.
Izmantojot $o funkciju, tempera-
Ventil. kars. ar mi-  tiira cepeskrasns iek$pusé var

trumu atskirties no iestafitas tempera-
taras. Sildisanas jaudu var sa-
mazinat. Plasaka informacija
pieejama nodala “lkdienas lieto-
§ana” sniegtajas piezimés par:
Ventil. kars. ar mitrumu.

&

Kiku ar kraukskigu pamatni
cepsanai un partikas konservé-
Sanai.
Apakskarsésana
vvv Planu produktu grilé$anai un
maizes grauzdésanai.
Grils

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija LietoSana

7.3 leslegtas piezimes. Ventil. kars.
ar mitrumu

§i funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam saskana ar standartu ES 65/2014
un ES 66/2014. Parbaudes saskana ar
standartu EN 60350-1.

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

GatavoSanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventil. kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupiSana”.

@ Lai iestatitu, mainitu vai parbauditu diennakts laiku.

Diennakts laiks
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Pulkstena funkcija LietoSana

I_)l Lai iestatitu, cik ilgi cepeskrasnij jadarbojas.
Darb. laiks
Q Laika atskaites iestati$anai. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.
JUs varat iestatit So funkciju jebkura laikd — arT tad, ja cepeskrasns izslég-

Laika atgadinajums ta.

8.2 Pulkstena funkcijas iestatiS8ana

Diennakts laiks iestatiSana

@ — mirgo, pieslédzot cepeskrasni elektroenergijas avotam, péc elektribas padeves partraukuma vai ja nav ies-
tatits taimeris.

_I_’_

— nospiediet, lai iestafitu laiku.

Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Ka mainit: Diennakts laiks

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, lai mainitu diennakts laiku. @ — sak mirgot.

2. solis

+ , - nospiediet, lai iestatitu laiku.
Indikators parstaj mirgot péc aptuveni 5 sekundém, un displejs rada laiku.

Darb. laiks iestatiSana

1. solis lestatiet cepeskrasns funkciju un temperatiru.
2. soli
solis @ — nospiediet atkartoti. Sak mirgot |_)|
. soli —_ - . -
3. solis + , — nospiediet, lai iestafitu ilgumu.
Displeja redzams: |9|
|9| —mirgo, kad beidzies iestatitais laiks. Atskan skanas signals, un cepeskrasns izslédzas.
4. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
5. solis Pagrieziet regulatoru lidz stavoklim lzslégts.

Laika atgadinajums iestatiSana

1. soli
solis @ — nospiediet atkartoti. Q — sak mirgot.
2. soli —_ . . L
solls + s — nospiediet, lai iestafitu laiku.
Funkcija aktivizé€jas automatiski péc 5 sekundém.
Kad beigsies iestatitais laiks, atskanés skanas signals.
3. solis Nospiediet jebkuru taustinu, lai izslégtu skanas signalu.
4. solis Pagrieziet regulatoru stavokli Izslégts.
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Ka atcelt: Pulkstena funkcijas

1. solis

@ — nospiediet atkartoti, lidz sak mirgot pulkstena funkcijas simbols.

2. soli —_
solis Nospiediet un turiet nospiestu: .

Pulkstena funkcija izslédzas péc dazam sekundém.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

9.1 Papildpiederumu ievietoSana

Neliela iedobe augspuseé palielina drosibu.

Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Augsta mala ap plauktu nelauj édiena
gatavoSanas traukiem noslidét no plaukta.

Cepsanas panna / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.
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Restots plaukts, CepSanas panna / Cepama
panna:

lebidiet paplati starp plaukta atbalsta vadotnes
stieniem un restota plaukta uz augstak esosajiem
vadotnes stieniem.

———

=il

M

9.2 Teleskopisko vadotnu
izmantoSana

Neellojiet teleskopiskas vadotnes.

izvelciet labo un kreiso teleskopisko va-
dotni.

1. solis

Pirms cepeskrasns durvju aizvérSanas
parbaudiet, vai teleskopiskas vadotnes ir
pilniba iebiditas cepesSkrasni.

2. solis Uzlieciet restoto plauktu uz teleskopi-
skajam vadotném un uzmanigi iebidiet

cepeskrasni.

10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 Dzesésanas ventilators

Kad cepeskrasns darbojas, dzesésanas
ventilators automatiski uztur cepeskrasns
virsmas vésas. Izslédzot cepeskrasni,
dzesésanas ventilators var turpinat darboties,
lldz cepeskrasns atdziest.

11. IETEIKUMI UN PADOMI

@ Skatiet sadalu "Drosiba".

10.2 DroSibas termostats

Nepareiza cepeskrasns lietoSana vai bojati
komponenti var izraisit bistamu parkarSanu.
Lai to novérstu, cepeskrasnij ir droSibas
termostats, kas partrauc stravas padevi.
Cepeskrasns atkal ieslédzas automatiski,
kad temperatira pazeminas.

11.1 Gatavosanas ieteikumi

Cepeskrasnij ir pieci plauktu lTmeni.
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Skaitiet cepSanas pozicijas no cepeskrasns
apaksas.

Jusu cepeskrasns cepSanas un sautéSanas
funkcijas var atskirties no jusu iepriekséjas
cepeskrasns funkcijam.

Kiku cepsana

Neatveriet cepeSkrasns durvis atrak ka 3/4
laika pirms iestatita gatavo$anas laika
beigam.

Ja vélaties izmantot divas cepamas paplates
vienlaikus, raugieties, lai starp tam butu viens
tukSs plaukta limenis.

Galas un zivju gatavoSana
Taukvielam |oti bagatiem édieniem
izmantojiet dzilu pannu, lai novérstu
neizfiramu traipu raSanos cepeskrasn.

Laujiet galai atpusties aptuveni 15 minutes
pirms tas sagrieSanas, lai no tas neiztecétu
sulas.

Lai noverstu parmérigu dumosanu
cepeskrasni cepesa pagatavoSanas laika,
ielejiet dzilaja panna mazliet tdens. Lai
novérstu dimu kondensaciju, pievienojiet
Udeni ik reiz, kad tas ir izgarojis.

Gatavosanas laiki
Gatavosanas laiki ir atkarigi no €diena veida,
ta konsistences un daudzuma.

Sakotnéji gatavosanas laika sekojiet lidzi
rezultatiem. Piemeklgjiet saviem
gatavoSanas traukiem, receptém un édiena
daudzumam vispiemérotakos iestatijumus
(karséSanas iestatijums, gatavoSanas laiks
utt.), izmantojot So ierici.

11.2 Ventil. kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumsSas krasas un neatstarojoS$as formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma
absorbésanas spé€ja neka gaiSas krasas un atstarojoSiem traukiem.

Picas panna

Cepsanas trauks

Podini

Auglu piraga forma

Tumsa, neatstarojosa

28 cm diametrs 26 cm diametrs

Tumsa, neatstarojosa

Keramika
8 cm diametrs, 5
cm augstums

Tums$a, neatstarojoSa
28 cm diametrs

11.3 Ventil. kars. ar mitrumu

Labaka rezultata gusanai ievérojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.

¥ o= ("
AN L

(°C) (min.)
Saldas bulcinas, 12 cepama paplate vai dzila pan- 175 3 40-50
gabali na
Bulcinas, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45

na
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¥ o= B I
\ o
(°C) (min.)

Pica, saldéta, 0,35 kg restots plaukts 180 2 45-55

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kekss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 170 2 45 -50

stiem na

Suflé, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 190 3 45-55
plaukta

Biskvitklikas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 180 2 35-45

pamatne restota plaukta

Biskvitkika ar pildiju- sacepuma forma uz restota 170 2 35-50

mu plaukta

Apvarita zivs, 0,3 kg  cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45
na

Zivs, vesela, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 25-35
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota plauk- 170 3 30-40
ta

Apvarita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 40 - 50
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 150 2 30-45
na

Mandelcepumi, 20 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 45 -55

gabali na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Pikanta mikla, 16 ga- cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45

bali na

Smilsu miklas cepu-  cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50

mi, 20 gabali na

Auglu kikas, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Darzeni, apvariti, 0,4 cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-45

kg na

Vegetara omlete picas paplate uz restota plauk- 180 3 35-45
ta

Vidusjuras darzeni, cepama paplate vai dzila pan- 180 4 35-45

0,7 kg

na
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11.4 Informacija parbaudes

iestadem

Parbaudes saskana ar standartu IEC
60350-1.

o=m
X B = E @
\ ru
(°C) (min.)

Mazas k-  Tradicionala Cepama Pa- 3 170 20-30 -

cinas, 20 gatavoS$ana plate

paplate

Mazas k- KarséSanaar CepamaPa- 3 150 - 160 20-35 -

cinas, 20 ventilatoru plate

paplate

Mazas ki- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 150 - 160 20-35 -

cinas, 20 ventilatoru plate

paplate

Abolu kilka, Tradicionala Restots 2 180 70 -90 -

2 formas gatavoS$ana plaukts

@20 cm

Abolu kilka, KarséSanaar Restots 2 160 70-90 -

2 formas ventilatoru plaukts

@20 cm

Biskvitklka, Tradicionala Restots 2 170 40 - 50 lepriek$ sakarséjiet
kikas veid- gatavoSana plaukts cepeskrasni 10 mind-
ne @26 cm tes.

Biskvitkiika, KarséSana ar Restots 2 160 40 - 50 lepriek$ sakarséjiet
kikas veid- ventilatoru plaukts cepeskrasni 10 mind-
ne @26 cm tes.

Biskvitkiika, KarséSana ar Restots 2un4 160 40 - 60 lepriek$ sakarséjiet
kikas veid- ventilatoru plaukts cepeskrasni 10 mind-
ne @26 cm tes.

Smilsu mik- KarséSanaar CepamaPa- 3 140 - 150 20-40 -

la ventilatoru plate

Smilsu mik- KarséSanaar CepamaPa- 2un4 140 - 150 25-45 -

la ventilatoru plate

SmilSu mik- Tradicionala Cepama Pa- 3 140 - 150 25-45 -

la gatavoSana plate

Grauzding, Grils Restots 4 maks. 2-3 mindtes lepriek$ sakarséjiet
4-6 gabali plaukts no vienas cepeskrasni 3 mind-

puses, 2-3 tes.
mindtes no

otras puses
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X B = £ BEH O ®

(°C) (min.)
Liellopa Grils Restotais 4 maks. 20-30 Novietojiet restoto
burgers, 6 plaukts un plauktu cepeskrasns
gabali, 0,6 dzila cepes- ceturtaja iment, bet
kg panna dzilo cepesSpannu —
treSaja imeni. Kad pa-
gajusi puse no gatavo-
Sanai atvéléta laika,
apgrieziet to uz otru
pusi.
lepriek$ sakarséjiet
cepeskrasni 3 minu-
tes.
BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
12.1 Piezimes par tiriSanu
< Tiriet cepeskrasns priek$pusi ar mikstu draninu, kas iemérkta silta tdent ar saudzigu mazga-

Sanas dzekli. Notiriet un parbaudiet durvju blivi ap cepeskrasns ietvaru.

Metala virsmu tiri$anai izmantojiet firfisanas $kidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas [idzekli.
TiriSanas lidzekli

¢_ Tiriet cepeskrasns iekSieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
— krasanas var izraisit ugunsgréku.

|:| Cepeskrasns iekSpusé vai uz stikla durvju paneliem var uzkraties mitrums. Lai samazinatu

kondensaciju, pirms gatavoSanas ieprieks uzkarse€jiet tukSu cepeskrasni 10 minutes. Neuz-
Lietogana ikdie- 9labajiet édienu cepeskrasni ilgak par 20 minatém. Nosusiniet cepeskrasns ieksieni ar miks-
na tu dranu péc katras lietoSanas reizes.

Y Notfiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un |aujiet tiem nozat. Lietojiet mikstu
<+, dranu, kas iemérkta silta GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet papildpiederu-
W mus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os papildpiederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem
priekSmetiem.

Papildpiederumi

12.2 1znemsana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu
cepeskrasni.
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1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
fidz ta atdziest. [
2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priekséjo
dalu nost no sanu sienas. t
[
3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo | T
dalu nost no sanu sienas un iznemiet 1 ‘ _4 s
to. ~ - >
0 |=p 7 L
4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie- 9 R

priekSminétas darbibas pretéja seci-
ba.

Teleskopiskas vadotnes atlikusajam
tapam jabat vérstiem uz priekSu.

At

12.3 Funkcijas TiriSana ar udeni
izmantoSana

S fisanas procedura izmanto mitrumu, lai
nofiritu no cepeskrasns tauku un partikas

atlikumus.
1. solis lelejiet cepeskrasns tilpnes reljefa tde-
ni: 300 ml.
2. solis.

lestatiet funkciju: E

3. solis. lestatiet temperattru uz 90 °C.

4. solis Laujiet cepeskrasnij darboties 30 mina-
tes.

5. solis. Izslédziet cepeskrasni.

6. solis Uzgaidiet, lidz cepeskrasns atdziest.

Nosusiniet cepeskrasns iekSieni ar
mikstu dranu.

12.4 Iznemsana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir divi stikla paneli. Durvju un iek$€jo stikla paneli var iznemt, lai notiritu.
Izlasiet visus “Durvju nonemSanas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu
iznemsSanas.

UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.

1. solis Atveriet durvis l1dz galam un turiet abas en-
ges.
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2. solis

Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,
lidz tie nokliksk.

3. solis

Aizveriet cepeskrasns durvis pusatveérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis

Novietojiet durvis uz cietas virsmas, kas par-
klata ar mikstu dranu, ta, lai to arpuse sa-
skartos ar dranu.

5. solis

Turiet durvju aug$dala eso$o apmali (B) no
abam pusém un bidiet to iekSup versta vir-
ziena, lai atbrivotu spraudna blivi.

6. solis

Pavelciet durvju apmali uz prieksu, lai to iz-
celtu.

7. solis

Turiet durvju stikla paneli aiz ta augs€jas
malas un uzmanigi izvelciet to ara. Parlieci-
nieties, lai stikls izslidétu ara no balsta pilni-
ba.

8. solis

Notfiriet stikla panelus ar tdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla
panelus trauku mazgajamaja masina.

9. solis

Péc firiSanas uzstadiet stikla paneli un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Zonai ar apdruku jabat vérstai uz durvju iekSpusi. Péc
ievietoSanas parliecinieties, vai stikla panela vietas,
uz kuram atrodas drukata teksta zonas, nav raupjas.
Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no-

Kliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat iek$éjo stikla paneli pareizi

ta vieta.

LATVIESU
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12.5 Ka nomainit: Lampa Vienmeér turiet halogéna lampu ar dranu, lai
tauku atliekas nesadegtu uz lampas.

BRIDINAJUMS!
ElektroSoka risks.
Lampa var but karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis 2. solis 3. solis
Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,  Atslédziet cepeskrasni no elektrotik- leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
lidz cepeskrasns ir atdzisusi. la.

Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns lampu ar piemérotu 300 °C siltumizturigu cepeskrasns lampu.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drogiba". Probléema Parbaudiet, vai:

Bojata durvju blive. Neizmantojiet cepeskras-
ni. Sazinieties ar pilnva-
roto servisa centru.

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma
i P gady Displeja redzams “12.00”. Noticis stravas padeves

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru. parravums. lestatiet dien-
nakts laiku.
Probléma Parbaudiet, vai:
? Nestrada lampina. Spuldze ir izdegusi.
Cepeskrasns neuzsilst. |zdedzis dro$inatajs.

13.2 Servisa dati
Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz cepeskrasns iekSpuses priekSé€ja ramja. Nenonemiet cepeskrasns
iekSpusé esoso tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:
Modelis (MOD) e

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)
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14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un Produkta informacijas lapa*

Piegadataja nosaukums Electrolux

Modela identifikacija EOF3H50X 949496270
Energoefektivitates indekss 95.3
Energoefektivitates klase A

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima

0.93 kWh/cikla

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora

reZima

0.81 kWh/cikla

Kameru skaits

1

Siltuma avots

Elektriba

Skalums

721

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

28.6 kg

* Eiropas Savienibai saskana ar ES Regulam 65/2014 un 66/2014.
Baltkrievijas Republikai saskana ar STB 2478-2017, G pielikums; STB 2477-2017, A un B pielikums.

Ukrainai saskana ar 568/32020.

Energoefektivitates klase neattiecas uz Krieviju.

EN 60350-1 — Elektroierices gatavo$anai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskrasnis un

grili — veiktsp&jas mérisanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$sana

Cepeskrasns ir aprikota ar
funkcijam, kas |lauj taupit
elektroenergiju, gatavojot
maltites ikdiena.

Cepeskrasns darbibas laika tas durvim jabat
aizvertam. GatavoSanas laika neviriniet
cepeskrasns durvis parak biezi. Raugieties,
lai durvju blive butu tira, un gadajiet, lai ta
butu labi nofikséta sava pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, neuzsildiet cepeskrasni
pirms gatavoSanas.

Uzturiet péc iespéjas isakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
edienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru
Ja iespéjams, elektroenergijas taupiSanas
nolika izmantojiet gatavoSanas funkcijas.

Atlikusais siltums

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30
mindtes, samaziniet cepeskrasns
temperaturu lidz minimumam 3-10 minUtes
pirms gatavo$anas laika beigam.
Cepeskrasnr atlikusais siltums turpinas
gatavot taja ievietoto €dienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu édienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp€jamo temperatiras
iestatijumu, lai izmantotu atlikuSo siltumu un
saglabatu édienu siltu.

Ventil. kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupisanai
gatavoSanas laika.
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15. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COLOPXKMHA
1. BESBEAHOCHU MHOPOPMALIMN. ...t 112
2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. . ettt 113
B MOHT AMKA ettt e e bt e e s e ettt an 116
4. ONMNIC HA TTPOUBBOLOT ...ttt ettt e naeeenee 118
5. KOHTPOJTHA TABJTA ..ottt ettt e e 118
6. MPEL NMPBATA YTTOTPEBA.......oi ittt 119
7. CEKOJOHEBHA YTTOTPEBA. ...ttt 119
8. OYHKLMN HA HACOBHUKOT ...ttt 121
9. KOPUCTEHSE HA TIPUBOPOT ...ttt 122
10. JOMOJTHUTETTHU @YHKLIMN.......eeiiiiiee e 123
11, TIOMOLL U COBETW ...ttt 124
12, HETA NN UUCTEHDE.. ... .o 127
13. PELWABAHSE TTPOBITEMWU. ..ottt 130
14. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 131
15. TPUVKA BA OKOJTUHATA. .t 132
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTeropmja Ha

nuua
OBoj anapat Moxe fa ro kopucraTt geua Hag 8 roguHm um
nvua co HamaneHn PU3anYK1, CETUIHN UNN MEHTANHN
cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM Co Hero. He
cmee fa 6uge Ha godat Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCcTojaH Haa3o0p.

- [euata Tpeba ga bugat noa Haa3op ga He urpaart co
anapaTor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua v dpneTe ja
COOABETHO.
MPEOYIMPEOAYBAHSE: OpxeTe rm geuarta n muneHmumnTe
noganeky og anapartoT kora paboTun unu kora ce naaw.
[ocTanHuTe 4enoBm MoXe a CTaHaT XEeLUKN 3a Bpeme Ha
ynotpebara.

- Ako anapaTtoT uma ypeq 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKIy4M.

- [euata He Tpeba ga ro ynucraT unu ga ro ogapxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HaMeHeT camMo 3a rOTBEHE.
- YpenoT e HaMeHeT Aa ro KopucTu egHoO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
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- YpenoT MOXe fa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTerncku
cobun, rocTUNHULN, hapMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kajie HEroBoTo KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

Camo kBanudukyBaHoO nuLe MoXe ga ro MoHTMpa ypenoT v

Aa ro sameHu kabenor.

- He kopucTteTe ro anapaToT npeg 4a ro MoHTUpaTe BO

BrpageHaTa CTpyKTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT of,

HanojyBarEeTO.

[okonky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa

Buae 3aMeHeT o4 CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB

OBJlaCTEH CEPBUCEH LiEeHTap Un CIIMYHO KBanNnguKyBaHu

nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e

NCKINyYeH npea Aa ja 3aMeHuTe cBeTunkaTa 3a ga

n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu

AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce

BHMMaBa [a He ce Jonupaart rpejauure.

Cekoralu cTaBajTe 3alITUTHN pakaBuumM 3a BageHe Nnu

cTaBahe JoAaToun unm cagosu 3a BO pepHa.

- [la rn oTcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBMEYeTE ro NPeaHnoT
Aen o nonvuaTta, a notoa 3agHNOT o4 CTPaHUYHUTE
sngosun. CtaBeTte ru nonuuyute no obparteH pegocnea.

- He kopucTteTe ynctad Ha napea 3a YNCTEHE Ha YpeaoT.
He kopucteTe cunHo abpasmBHU cpencTBa Unm ocTpu
MeTarnHu CTpyranku 3a Aa ro YACTUTEe CTakNoTo Ha
KanauuTe CO LapKu Ha NoBpLUMHaTa 3a rotBexwe buaejku
TOa MOXe [a nNpeau3BuKa Npckakwe Ha CTakmoTo.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa » l3BapeTe ja uenata ambanaxa.
* HewmojTe fa MmoHTMpaTe HUTY Aa
MPEOYNPEOYBAHE! KOPUCTUTE OWTETEH anapar.
AnapaToT Mopa Aa ro MoHTVpa * CnepeTe r'v MHCTPYKUMUTE 32 MOHTUpaHe
camMo KBanndgukyBaHo nuue. AaneHn co anapator.
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Cekorall BH/MaB]jTe Kora ro npeHecysare

anapartoT 3aToa LUTO € TEXOK. Cekoraw
HOCeTe 3alUTUTHU pakaBuun n

NpUNoXxeHuTe 0byBKU.
He BnedeTe ro anapatoT 3a paykarta.
MoHTVpajTe ro anapatoT BO CUTYpPHO U

NnoroaHo MecTo Koe ' ncnonHyea

notpebute 3a MoOHTaxa.
OpnpxyBajTe MUHMMarHa ogaaneyeHocT

o4 Apyrute anapatu n aenosu.

Mpena ga ro MOHTMpaTe anaparor,

npoBepeTe fanv BpaTarta Ha pepHaTa ce

oTBapa Co necHoTuja.
AnapaTtoT e onpemMeH co cucTem 3a

enexkTpuyHoO nagexe. Mopa da ce pakysa

CO HarojyBame.

MwHuUmanHa BUCUHa Ha
nnakap (MuHumanHa
BMCWHA Ha Nnakap nog
NnoBpLUMHATA 3a FOTBEHE)

590 (600) mm

[omknHa Ha nnakap

560 mm

[na6oyvHa Ha nnakap

550 (550) mm

BucuHa Ha npegHwoT gen 594 mm
of anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT aen og 576 mm
anapartoT

LUnpoymHa Ha npegHUOT 595 mm
Aen of anapatot

LLinpoymHa Ha 3agHuOT aen 559 mm
of anapaToT

[na6ounHa Ha anapaToT 569 mm
BrpageHa gnabouviHa Ha 548 mm
anapatoT

[naboynHa co oTBOpEHa 1022 mm
BpaTa

MuvH1mManHa ronemvHa Ha 560x20 mm
OTBOPOT 3a BeHTUnauuja.

OTBOp CTaBeH Ha AHOTO Ha

3agHaTa cTpaHa

[omknHa Ha kabenoT 3a 1500 mm
cTpyja. Kabenot e ctaBeH

BO [IECHWOT aron of

3agHaTta cTpaHa

3aBpTkM 32 MOHTUpaHEe 4x25 mm
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2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

MPEOYMNPEOYBAHKE!
Pusvik og noxap 1 cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBah-e CO CTpyja Tpeba aa
6uae HanpaBeHo o KBanMguKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga bvae 3asemjeH.
[MpoBepeTe gann napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudunkaummn ce
KOMMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
Cekoralu kopucTteTe NpaBuUITHO MOHTUPaH
LUTEKep OTNOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

He kopucTeTe aganTtepu co noeeke
NMPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.
MMorpwxeTe ce Aa He rn owTeTuTe
NPUKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenor.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHn, Toa Mmopa Aa ro
Hanpasu HawmoT OBnacTeH cepBuceH
ueHTap.

He po3BonyBajTe kabenoT Aa aojae Bo
gonup co unu aa buge 6nusy o Bpatarta
Ha anapaToT, 0cob6eHo kora paboTun nnu
Kora BpaTara € >eLuka.

3awTnTarta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTe AenoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAaYMH LUTO Hema
0a Moxe aa ce nssaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpukNy4yoKOT 3a CTpyja Co
LUTEKepOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[Hokonky wtekepoT e nabas, He
NPUKNy4yBajTe ro NpuUKIy4yoKoT 3a CTpyja.
He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
UCKIy4MTe anapaToT o cTpyja. Cekorau
noBreKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHM ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHN NPEKNHYBaYX Ha
TNMHWja, ocurypyBaym (ocurypyeaudm Ha
BpTEHE U3BAAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBaH-e N KOHTaKTOpW.
EnektpnyHaTta nHctanauvja mopa ga uma
M30naLMCcKn ypea Koj LUTO BM OBO3MOXYBA
[a ro UCKny4YuTe anapartot og
NPUKTYYOKOT 3a CTpyja OA CUTE MOMNOBW.
M3onaumckvoT ypea Mopa Aa uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPWHA Of, HajMaskKy
3 Mm.



* AnapatoT e cHabaeH CO NPUKIY4OK 1
kaben 3a cTpyja.

TunoBu Ha kKabnu Kou MoXe Aa ce
MOHTUpaaT UM ga ce 3aMeHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHata
MOKHOCT Ha nroykaTa co crneuudukaluu.
MoxeTe aa nornegHeTe u Bo TabenaTa:

BkynHa jaumHa (W)  [lpecek Ha kabenot

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3emjyBame (3eneH / xont
kaben) mopa ga éuae 2 cm nogonr og
¢asHMoT kaben 1 HeyTpanHuoT kaben (CUH 1
KadpeaB kaben).

2.3 YnoTtpeba
é NMPEOYNPEOYBAHSE!

MocTon onacHocT of noepeaa,
N3ropeHnLy Unm CTpyeH yaap
Unn ekcnnosuja.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

» Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEHTUNauuja He ce BnokmpaHu.

* He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haasop.

* Vcknydete ro anapaTtoT rno cekoja
ynoTpeba.

+ bBupgete BHMMaTENHM Kora ja oTBoparte
BpaTaTa Ha anapaToT goAeka paboTu.
Moxe fa nanese Bpen BO3ayX.

* He pakyBajTe co anapaToT cO MOKpM pale
WM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

* He ja nputuckajte oTBOpeHaTa Bparta.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa NoBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKknagupatse.

* BHumatenHo oTBopeTe ja Bpatata Ha
anapaToT. KopucTeHheTo COCTOjKM CO

ankoxon Moxe [a npeav3srka MeLlame
Ha ankoxon v BO3AyX.

He nosBonyBajTe uckpute Unu oTBOpeH
oraH fja [ojaaT BO KOHTaKT co anapaTtoT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

He cTaBajTe 3ananvsu Nnpounssoan nnm
npeaMEeTU KON Ce MOKPY 3aefHO CO
3ananueu NPOM3BOAM BO anapaToT, Unm
BO HeroBa 6nu3smHa.

MPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHOCT off OLLTETyBaHE Ha
anapartor.

3a ga cnpeunTe owTeTyBake UK
n3bnenyBane Ha emMajnoT:

— He CcTaBajTe cagoBu 3a BO pepHa unu
Opyrv npeaMeTy Bo anapaToT
[OVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHaTpeLUHoCcTa
Ha anapaToT.

— He cTaBajTe BOAA OUPEKTHO Ha
XKELWKNOT anapar.

— He YyBajTe BNaXHW jagera 1 XxpaHa
BO anapaToT 0TKako ke 3aBpLUNTE CO
roTBEH-E.

— BHMMAaBajTe Kora rm oTcTpaHyBaTte
U1 MOHTMpaTe JoaartouuTe.

O6e360jyBateTO Ha EMAJNOT UMK Ha
He'pfocyBayvkMOT Yenmnk Hema edpekT Bp3
paboTtaTta Ha anapaToT.

KopucTteTe anabok cag 3a BnaxHu
konauun. OBOLUHUTE COKOBMU
npeansBrKyBaaT AaMKy KOU MoXe Aa
oupat TpajHu.

Cekorall roTBeTe Kora BpaTaTa Ha
anapaToT e 3aTBopeHa.

AKo anapaToT € MOHTUpaH 3af nno4a of
meben (Ha np. BpaTa), Bpatarta He cmee
[a ce 3aTBOpa kora anapaToT e BO
dyHKumja. Moxe aa ce Hacobepe
TONMMHa ¥ Bnara 3aj 3aTBOpeHa nrnoya
Ha meb6enoT WTo MoXe Aa npean3Buka
nocrnefoBaTenHo OLWTeTyBakke Ha
anapatoT, Ha mebenoT unu Ha nogot. He
3aTBOpajTe ja nnoyarta Ha mebenot
Jofeka anapaToT LenoCcHO He ce u3naau
no ynotpebara.
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2.4 Hera n uncremwe

NMPEOYMNPEAOYBAHE!
OnacHocT of nospeau, noxap
UNK OLITEeTYBaHE Ha anaparor.

» [lpen ogpxyBane, UCKIy4YeTe ro
anapaToT 1 n3BageTe ro NpMKIy4oKoT 3a
CTpyja o4 LUTEKepoT.

+ [lpoBepeTe Aanu anapaTtoT e NajeH.
[MocTon onacHoCT of KpLueke Ha
CTaKINeHUTe MNoYun.

+ BepgHaw 3ameHeTe ru cTakneHuTe nioyu

Ha BpaTaTta ako ce owrTeTeHn. CtaneTte BO

KOHTakKT co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.
» bugeTte BHMMaTenHU Kora ja Bagute

BpaTarta of anapatoT. BpataTa e TeLuka!
* PepoBHO yncTeTe ro anaparoT 3a Aa

cnpeyunTe owTeTyBawe Ha NOBPLUMHCKNOT

maTepujan.

* YucTeTe ro anapatoT CO Meka, BnaxHa
kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
AETEPreHTun. He KOpuUcTteTe a6pa3|/|BH|/|
npou3ssoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yncTeke, pacTBOPyBaUM UMK MeTanHun
npeameTu.

+ [lokorky KopucCTWTe cripej 3a neuka,
cnegete rn 6e36e4HOCHUTE NHCTPYKLMK
Ha nakyBaheTO.

2.5 BHaTpelwHa cBeTUsIKa

NPEAOYMNPEOYBAHSE!
OnacHocT o CTpyeH yaap.

* Bo ogHoc Ha cBeTunuTe BO
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA U
pes3epBHUTE CBETUMKM LUTO ce npogasaaTt
nocebHo: OBMe CBETUIKWN Ce NpeaBuaeHn

3. MOHTAXA

NPEOYNPEAOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

116  MAKEJOHCKU

Aa n3apxaT ekCTpemMHN PU3NYK1 yCrosu
BO anapaTuTe 3a OMaKMHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauun, BaxHocT
Unu ce NpeABUAEHN 3a AaBake CUrHanm
3a paboTHaTa coctojba Ha anapaToT. Tue
He ce NpeaBUAEHM fa ce KopucTart 3a
OpYrn HamMeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBeT/lyBaH€e NPOCTOPUM BO AOMOT.

OBOj Npoun3BoA, COAPXKN U3BOP Ha
CBeTNNHA O Knaca Ha eHepreTcka
edukacHocT G.

KopucteTe camo CBETUMKM CO NCTute
cneyndmrkaymn.

2.6 CepBuc

3a pa ro nonpasuTe anapartorT,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CepBUCEH
ueHTap.

KopucTeTe camo opurMHanHm pesepsHu
Jernosu.

2.7 OtcTtpaHyBame

NMPEAYNPEAOYBAHSE!
Puauk og nospeaa nnm
3agyLlyBabe.

KoHTakTMpajTe co BalLMTe OMNLTUHCKN
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe of anaparor.
WcknyyeTe ro anapaToT Of NPUKNYy4OKOT
3a cTpyja.

13BageTe ro enekTpnyHNOT kaben bnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

M3Bagerte ja kBakaTa Ha Bparara 3a Aa
cnpeyvTe 3aTBapame Ha Aeua nnm
MWUMEHULM BO anapaToT.

3.1 BrpagyBame

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

@ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

Q
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3.2 MpuuBpcTyBak€e Ha NeyvkaTa 3a
nnakap
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 OnwT npernen

" "‘F e

é!EIHH

4.2 JopaToumn

* PeweTtka
3a cagoBu 3a rOTBEHE, NNEXOBU 38
Konauu, neyetsa.

* [lnex 3a neyewe
3a konaun n GUCKBUTMK.

+ TaBa 3a ckapa/neyew-e meco

5. KOHTPOJIHA TABIA

5.1 Tpkanua KouwTO ce
noBreKyBaaTt

3a fga ro KopucTuUTe anapaToT, NpUTUCHeTe
ro Tpkanueto. KOHTponHoTo kon4ye u3nerysa

HazBop.

5.2 CeH3opcku nonuwa/Konunwa

BEEORN REOENE

Py =Y
NE—

KoHTponHa Tabna

Konye 3a pyHKUMM 3a rpeerse
Csetunka / cumbon 3a jaunHa
EkpaH

KoHTponHo konye (3a Temneparypa)

[MokasHo cBeTno 3a Temnepartypa /
cumbon

peay
CeeTtno
BeHtunatop

MopenvpaHna BHaTpeluHocT - Cag 3a
BOJaA 33 YNCTEHE

Op>xady 3a pelleTka, ce Bagn
Mo3numm Ha peLueTkn

3a neyerbe 4ecepTn U MECO UMK Kako
nnex 3a cobvpame Ha MacHOTUMTE.
Teneckoncku WUMKN

Co TEeneckonck1UTe LUNHU MOXeTe
MONecHo Ja rv ctaBaTte U Baaute
peLueTkuTe.

—_ 3a fa ro noctaemTe BpEMETO.

@ 3a ga ja noctaBuTe yHKUMjaTa HAa YAaCOBHUKOT.

+ 3a ga ro noctaBuTe BPEMETO.
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B. Tajvep

6. MPEN NPBATA YINOTPEBA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

6.1 MNpen npBaTa ynotpeba

A. OPyHKUMM HA YACOBHUKOT

MeykaTa MOXe Aa ucnywTa mupraba 1 Yaz 3a Bpeme Ha npeasarpesamse. [orpukeTte ce aa

nmMa OoBONEH NPOTOK Ha BO3AYX.

Yekop 1

X

Yekop 2

—

555

Yekop 3

HaropeTe ro 4acoBHUKOT.

Yucrewe Ha neykaTta

3arpejTe ja npa3HaTa neuyka.

— 1.
1. + - NpUTUCHETE ro 3a Aa

ro nocraeute BpemeTo. o
OKOMy 5 CeKyHAu, TpenkameTo
npecTaHyBa W Ha eKpaHoT ce
nprKaXxyBa NoCTaBEHOTO
Bpeme.

V3BapeTe rv cuTe gogatoum un
ApXayuTte Ha pelueTknTe LITO
ce BafaT oA nevkara.
WcuncteTe ja nevkata n
fojartoumTe co Meka kpna
HaTorneHa co Tonna soga u
CpefCTBO 3a YNCTeHE.

MocTaBeTe ja makcumanHaTta
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

=

Bpewme: 1 4.
MocTtaBeTe ja makcumanHata
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

i}

Bpewme: 15 MuH.
MocTaBeTe ja MakcumanHaTa
Temneparypa 3a dyHkuujaTa:

©l}

Bpewme: 15 MuH.

VicknyyeTe ja neykaTa u noyekajte goaeka He ce onagu. CtaseTe rv gogaTounTe 1 ApXKaduTe Ha pelueTkuTe

LUTO Ce BaaaT BO neYkarta.

7. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3aLTUTa U CUTYpHOCT.
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7.1 HauuH Ha nopgecyBame:
dyHKUMja 3a 3arpeBame

1 yekop 3aBpTeTe ro konyeTo 3a yHKLMMTE 3a
rpeetbe 3a Aa ogbepete yHKUMja 3a
rpeetbe.

2 yekop CspTeTe ro KOHTPOMHOTO KoMye 3a Aa
onbepeTe Temnepartypa.

3 yekop Kora ke 3aBpLuv roTBEH-ETO, CBPTETE

T KonYukaTa Ha nonoxoa NCKIy4YeHo
3a ja ja UCKIy4nTe nevkarta.

®dyHKUMja Ha MpumeHa
rpeeme
vov 3a neyere Ha ckapa Ha TEHKU
napuuka xpaHa u 3a neyewe
TOCTOBM NnEeB.
Ckapa
— 3a neyere Ha ckapa Ha TEHKU
yov

napuvka xpaHa Bo ronemu
KONMYMHM 1 3a NeYere TOCTOBM
Bp3o neyere HA  neB.

7.2 PYHKUMN Ha rpeetrse

E— 3a neyere ronemMu napuntsa

ﬁf MECO MITN KMBMHA CO KOCKU Ha
efHa nosuuuja Ha pelueTka. 3a

3anekyBare 1 NoTrneKkyBakbe.

Typ6o-ckapa

v 3a neyemne nuua. 3a nojako
Y neyere 1 KpLKaB AoneH gen.

dyHKUMjaTa nuua

®DyHKUMja Ha MpumeHa
rpeewe
0 PepHaTa e ncknydeHa.
Monoxba Ha
NCKIy4eHO
6 3a BknyyyBake Ha namnara.
-O-
CseTno
3a neyetbe Ha TpU peLLeTKU
MCTOBPEMEHO U 3a CyLlEeHe
XpaHa.
lotBetbe co MocTaBeTe ja Temnepatypara
BEHTUNaTop 3a 20 - 40 °C noHwucka OTKOIKY
3a KOHBEHLIMOHANHO roTeerse.
PyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a
ii LTeAeHe Ha enekTpuyHa
é eHepruvja 3a Bpeme Ha
MeyeTte co rotBereTo. Kora ja kopuctute

BIaXeH BO3AyX  oaa yHKUMja, TemnepaTypaTta
BO BHATPELLHOCTa MOXe Aa
6uge pasnuyHa of noctaBeHaTa
Temnepatypa. JaunHaTa Ha
TonnuHaTa Moxe aa buae
HamaneHa. 3a noeeke
nHopmaumu BugeTe Bo
nornasjeto ,CekojaHeBHa
ynotpeba“, 3abenewku 3a:
MeyeTe co BnaxeH BO3ayX.

3a nevetbe Kornaym co KpuKkas
[oNeH ieN 1 3a KOH3epBUpar-e
XpaHa.

[HoneH rpejay
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—_— 3a neyere xpaHa 1 Meco Ha
e[HO HMBO Ha nonuuaTa.
Bupete Bo nornasjeto ,Hera n
KoHBEHUMOHANHO  yncTere” 3a noseke

roteetse / MHopmaLuum 3a: Aksa
YucTtere CO BOAA ypcTetbe.

7.3 3abenelwku 3a: NMeuete co
BnaXkeH BO3gyXx

OBaa (pyHKLMja belle nckopucTeHa 3a
ycornacyBare CO KracaTa 3a eHepreTcka
edpmkacHocT n 6aparbata 3a ekoam3ajH Bo
cornacHocT co EY 65/2014 n EY 66/2014.
TectoBu cnopeg EN 60350-1.

BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba na buge
3aTBOpEHa 3a BpeMe Ha roTBeHeTO CO LUTO
dyHKLMjaTa He Bu ce NnpeknHana u 3a ga ce
ocurypaTte Aeka pepHaTa paboTu co
HajBMCOKa MOXHa eHepreTcka ehMKacHOCT.

3a ynaTcTBa 3a rotBene BMAETE BO
nornasjeto ,CoBeTn 1 nomow“,lMNeyeTte co
BMaXKeH BO3ayX. 3a onwTh Npenopaku 3a
3alTega Ha eHepruja BugeTe BO NornasjeTo
+EHepreTcka ecdukacHocT®, 3awTena Ha
eHepruja.



8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 PYHKLUMM Ha YaCOBHUKOT

®DyHKUMja YaCOBHUK MpumeHa
@ 3a ga ro noctaBuTe, NPOMEHUTE UMK NPOBEPUTE TOYHOTO BpeMme.

Bpeme Bo aeHoT

I_)l 3a ga ogpeaute Kornky Aonro paboTu nevkara.
Tpaene
D 3a ga noctaBuTe oabpojyBare OBaa yHkUMja Hema edekT Ha paboTaTa

Ha neykaTa. MoxeTe ga noctaeuTe dyHKLUMja Kora Buno, aypu n kora

MoTceTHMK BO MUHYTH neykarta e ucknyyeHa.

8.2 Kako ga noctaBute: ®yHKLUUN HA YACOBHUKOT

Kako na nocrtaBute: Bpeme Bo geHoT

@ - Tpenka Kora ke ro NnoBp3nNTE anapaTtoT CO enekTpuyHa Cprja, Kora nmMma npekvH Ha Cprja Wnn Kora He e
nopgeceH TajMepOT.

MpuTucHete +_ - 3a [la ro HaroAmTe TOYHOTO BPEME.
Mo okony 5 cekyHAw, TPENKakEeTO NPECTaHyBa U HAa EKPAHOT Ce NpUKaxyBa NOCTaBEHOTO BPEME.

Kako na cmeHute: Bpeme Bo geHOT

Yekop 1
P @ - MPUTUCHETE HEKONKYNaTu 3a ja ro0 CMEeHWUTE TOYHOTO Bpeme. @ - 3aMoYHyBa Aa Tpernka.

Yekop 2 + —
MpuTucHeTe ~T,~ - 3a Aa ro HaroguTe TOYHOTO BPEME.

Mo okony 5 cekyHau, TpenkaweTo NpecTaHyBa U Ha eKPaHOT Ce NpUKaxyBa NOCTaBeHOTO BpeMe.

Kako na nocrtaBute: Tpaewe

Yekop 1 [MocTaBeTe rv PyHKUMjaTa Ha nevkaTta u Temneparypara.

Yekop 2
P @ - NPUTUCHETE HEKOIKY NaTu. I_)l - 3anoYHyBa fAa Tpernka.

Yekop 3 0 + —
puTtucHete T, 3a i@ ro HaroauTe BpeMeTpaeHEeTo.
Ha ekpaHoT ce npukaxysa: I9 .
|9| - Tpenka Kora ke 3aBpLuM nocTaBeHOTO Bpeme. Ce ormacysa curHan v neykara sanupa.
Yekop 4 MpuTncHEeTe Koe BMIo Konye 3a Aa ro UCKMy4uTe 3BYYHUOT CUrHar.
Yekop 5 CBpTeTe ro KON4YeTo Ha TajMepoT A0 No3uLmja Ha UCKIy4eHo.
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Kako na noctaBute: MoTCeTHUK BO MUHYTU

Yekop 1 @ Q
- NPUTUCHETE HEKOIKY NaTu. - 3anoyYHyBa a Tpernka.

Yekop 2 _l_ —_

MpuTucHete T ,~ - 3a A4a ro Harogute TOYHOTO BpeEME.

PyHKUMjaTa cCTapTyBa aBTOMAcTKM nocne 5 cekyHau.

Kora ke ncreye noctaBeHOTO Bpeme, ce ornacyBa 3By4YeH curHan.
Yekop 3 MputucHeTte koe 6o konye 3a Aa ro NCKIy4YnTe 3BYYHUOT CUTHan.
Yekop 4 CBpTeTe ro KON4yeTo Ha TajMepoT A0 No3nLuja Ha UCKIy4eHO.

Kako pa otkaxeTte: PyHKUUM HA YACOBHUKOT

Yekop 1 . ’
P @ - NpUTUCKaTe NOCTOjaHO Aodeka CMMBOMNOT Ha pyHKUMjaTa Ha YAaCOBHUKOT HE MOYHE Aa Tpena.

Y 2 —_
exop MputucHeTte n gpxere: .

PyHKUMjaTa YaCOBHUK Ce UCKMy4yBa MO HEKOIIKY CeKyHAW.

9. KOPUCTEHE HA NMPUBOPOT

ce 1 ypeau 3a cripevyBatse NpeBpTyBaH-e.
1
g:fg:ggiﬂ:::;:gga [onemuoT paG okony nonuuara ro crpevysa

CanoT 3a roteewe fa ce nsnuara.
3awTuTta n CUrypHoCT.

9.1 BMmeTHyBak€e Ha Aopatoum

Mano BoBnekyBar€e Ha rOpHWOT Aen ja
3ronemyBa curypHocta. Cute BanabHyBama

PeweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOOUNKUTE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa v nposepeTe Aanuv
HorankuTe ce CBPTEHW Haaony.
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Mnex 3a neyewe / ina6oka TaBa: %
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha

ApKavoT 3a pelieTkara.

PewerTka, Mnex 3a nevewe / [naboka TaBa:
TypHeTe ro NNexoT 3a neyetse nomery BOAUIKUTE
Ha ApXKayoT v pelueTkaTa Ha BOAUNKUTE rope.

=
=

9.2 KopucTene TenecKoncku LWMHU Mpen fa ja saTBopUTE BpaTaTa Ha nevkara,
npoBepeTe Aanu LenocHO CTe Iy TypHane
TENEeCKONCKUTE LWNHU BHaATpe BO anapaTtorT.

M

He nonmaquBajTe ' TENECKOMNCKUTE LLUNHN.

Yekop 1 M3BneveTe ja gecHata u neea Yekop 2 MocTaBeTe ja pelwleTkaTa Ha
Teneckoncka LumHa. TENEeCKONCKUTE LWMHW, a NOTOa HEXHO
TypHETE ' BO neykara.

10. AOMOJTHUTEJTHN ®YHKLINA

10.1 BeHTUnaTop 3a nagewe AKO ja UCKIyunTe neykaTa, BEHTUIIAaTOPOT 3a
nagex-e Moxe [a NPoAoMmKM Aa paboTu cé

Kora pa6oTu neukara, BEHTUNATOPOT 3a [1071eKa NeYKaTa He Ce onaaw.

nagexse ce BKIydyBa aBTOMATCKWU 3a fa rm
oApXyBa NnaaHW NOBPLUMHNTE Ha neYykaTta.
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10.2 Be3begHoceH TepmocTaTt

HenpaeunHaTa paboTta Ha nevykata unm
OeeKTHUTE KOMMOHEHTN MOXe Aa
npeav3BMKaaT onacHo nperpeeame. 3a Aa
ce cnpeun Toa, neykaTa nma 6e3begHoceH

11. MOMOLW N COBETU

Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTmTa U CUrypHOCT.

11.1 MNpenopaku 3a rotBeH-€
[MeukaTa nma NeT HMBOA Ha pelwleTkaTta.

BpojTe rv HMBoaTa Ha pelueTkata og AHOTO
Ha pepHaTa.

BawaTta pepHa Moxe Aa ce neye novHaky of
pepHaTa WTO ja UMaBTe NPETXOAHO.

Me4yerwe Konavu

He oTBOpajTe ja BpaTata Ha pepHaTa npef
na nomuHe 3/4 og NOCTaBeHOTO Bpeme 3a
roTBeH-e.

AKO KOpUCTUTE [iBa Mrexa 3a nevewe
NCTOBPEMEHO, YyBajTe e4HO NPa3HO HMBO
mMery HUB.

FoTBewe Meco u puba

KopucteTe gnaboka TaBa 3a MHOTy MpCHa
XpaHa 3a fa crnpeynTe AaMKu Ha pepHaTta
LWTO MoXart ga buaat TpajHu.

TepMocTaT LUTO ro NPeKUHyBa HamnojyBakeTo
co cTpyja. lNeykaTa aBTOMaTCKM Ce BKIyYyBa
NMOBTOPHO Kora TemnepaTtyparta ke ce
Hamanu.

OctaBeTe ro mecoTo okony 15 MuHyTV npea
Aa ro ceyete, 3a 4a He M3nese COKOT.

3a ga cnpeynTe NpemHory Yaj Bo pepHara
3a Bpeme Ha neyereTo, Jogagete marsnky
BOoAa Bo gnabokaTa TaBa. 3a Aa cnpeunte
KOHAEeH3alMja Ha Yaa, ooaaBajTe BOAa CEKOj
nar Korc ke ce UcyLuu.

Bpeme Ha roTBewe

BpemeTo Ha roTBetse 3aBUCU 0f, BUOOT Ha
japereTo, HeroBaTa KOH3UCTEHTHOCT U
KonmyuHara.

[pBuKYHO, crnegeTe rm nepdopmaHcuTe Kora
rotBute. [NpoHajaeTe rn Hajoobpute

nocTaBKu (NocTaByBaH-€ TONMMHA, BpeMe Ha
roTBeHE W Cf.) 3a BawmoT npubop, peuenTtu
1 KOMWYMHK KOra ro KOpUCTUTE OBOj anapar.

11.2 MNMeyeTe co BnaxeH BO3AyX - NpenopayaHn goaatoumn

YnotpebeTe TeMHM NIEXOBU 1 CafoBM KO ja ogbusaat ceeTnmHaTta. Tue nogobpo ja
abcopbupaaT TonnMHaTa v of cBeTnara Boja U cagoBuTe Ko ja ogbuBaaT cBeTnuHara.

 _~

TaBue 3a nuua

Cap 3a nevewe

Kepamuuku cap

PamHa TaBa 3a nevewe

TewmHa, koja He oabuBa
CBETIMHa
28 cm avjametap

cBeTnuHa
26 cm gvjametap

TewmHa, koja He oabvBa

Konauu
Kepamuka TemHa, koja He ogbusa
8 cm aujamertap, 5 CcBeTNMHa
cm BUCWHA 28 cm avjametap
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11.3 MNeyeTe co BnaxeH BO3AyXx

3a Hajonobpu pesyntatu cnegeete rm
npenopakvTe fafeHn Bo Tabenarta nogony.

¥ = (.-
\ Lru
(°C) (MuH)
Kndonnyku, 6naru, 12 nnex 3a neyerbe unu gnaboka 175 3 40 - 50
napunka TaBa
Kudbnmukn, 9 nnex 3a ne4yewe unu anaboka 180 2 35-45
napuntba TaBa
Muua, 3amp3HaTa, pelieTka 180 2 45 -55
0,35 kg
LLiBajuapcku ponat nnex 3a neyewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa
Konaue nnex 3a neyewse unu anaboka 170 2 45 -50
TaBa
Cydne, 6 napunma KepaMmnyko TaBye Ha pelweTka 190 3 45-55
®dnaH co NnaHauwWnaH  ocHoBa 3a chnaH Ha peweTtka 180 2 35-45
BukTopumjaHcka TopTa  noTneyeHo jagere Ha 170 2 35-50
co Liem peLueTka
BapeHa pu6a, 0,3 kg nnex 3a neyerbe unu gnaboka 180 2 35-45
TaBa
Llenn napuntba puba, nnex 3a neyerwse unu anaboka 180 3 25-35
0,2 kg TaBa
dunetn og puba, 0,3 TaB4ye 3a Nuua Ha pelueTka 170 3 30-40
kg
BapeHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe unu anaboka 180 3 35-45
kg TaBa
Wacnwk, 0,5 kg nnex 3a nedyewe unu anaboka 180 3 40 - 50
TaBa
Konauuwa, 16 nnex sa neyewe unu anaboka 150 2 30-45
napuntba TaBa
l'ypabwja co 6agem, nnex 3a neyewse unu anaboka 180 2 45 -55
20 napuyuntba TaBa
MadpmHc Konaumn, 12 nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40
napunma TaBa
ConeHo neumBo, 16 nnex 3a nevyewe vnu Anaboka 170 2 35-45
napuvka TaBa
Konauuwa og cyBo nnex 3a nedyewe unu anaboka 150 2 40 - 50
TecTo, 20 napuvka TaBa
TopTuykn, 8 napunka nnex 3a nevewe unu gnaboka 170 2 30-40

TaBa
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¥ o= Bk
\ Lru

(°C) (MUH)
3eneHuyk, BapeH, 0,4 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 35-45
kg TaBa
BereTapujaHcku TaBYe 3a Nnua Ha pelueTka 180 3 35-45
omnet
3eneHyyk Ha nnex 3a neyewe unu anaboka 180 4 35-45

MeauTepaHck
HauvH, 0,7 kg

n TaBa

11.4 Uucbopmauuum 3a Tectupame
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.

a=m
¥ 8B = EkE @&
AN Lru
(°C) (MUH.)
Manu KoHBeHuunoHa [nex 3a 3 170 20-30 -
KONaunka  HO FOTBEHE  Meyere
20 Ha nnex
Manu [oTBewe co Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
Konaunka  BeHTURaTop neyewe
20 Ha nnex
Manu [oTBEHe CO MMnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
Konaunka  BeHTURaTop neyewe
20 Ha nnex
Muta co KoHBeHuuoHa PeweTka 2 180 70-90 -
jabonka, 2  nHoO roTBewe
nnexa @20
cm
Muta co [oTBewe co PeweTka 2 160 70-90 -
jabonka, 2  BeHTURaTop
nnexa @20
cm
Mangmwna KoHBeHumoHa PelweTka 2 170 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H, kKanan 3a JTHO roTBeHe pepHaTa 10 MUHYTU.
Konaun
@26 cm
Manguwna [oTBeke co Peletka 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H, Kanan 3a BeHTURaTop pepHata 10 MUHYTU.
Konauu
@26 cm
Mananwna [oTBeke co Pewwertka 2n4 160 40 - 60 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
H, Kanan 3a BeHTURaTop pepHaTa 10 MUHYTU.
Konauu
@26 cm
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a=m
¥ B = kE @&
\ ru
(°C) (MMH.)
Bucksutu [oTBekE CO Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -
BeHTUNaTop neyewe
Bucksutun [oTBewe co Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -
BeHTUnaTop neyewe
Bucksutun KonBeHuuoHa [nex 3a 3 140 - 150 25-45 -
NHO rOTBEHE  Neyetse
Toct,4-6 Ckapa Pewwetka 4 Makc. 2 -3 muHytn TpeTxogHo 3arpejTe ja
napuvta npBa cTpaHa; pepHaTta 3 MUHYTU.
2 - 3 MUHYTH
BTOpa
cTpaHa
Byprepco  Ckapa Ha pewetka 4 Makc. 20-30 CraBeTe ja pelieTkaTta
Tenewika v TaBa 3a Ha YeTBPTOTO HUBO U
nneckasu cobupatre TaBaTa 3a cobupame
a, 6 MacHOTUM MacHOTUW Ha TPeTOTO
napuma, HMBO Of Meuvkara.
0,6 kg CepTeTe ro jageweTto

Ha cpeanHa of
BPEMETO 3a rOTBEHE.
MpeTxoaHo 3arpejTe ja
pepHaTta 3 MUHYTH.

12. HETA

UYNCTEHE

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjaTta 3a
3aLlTnTa U CUrypHOCT.

12.1 3abeneLuKku 3a YUCTEHETO

<

MpeaHWoT Aen Ha neykaTa YMcTeTe ro Co Meka Kpra HaTorneHa co Tonna BoAa 1 CPeAcTBo
3a YuCTEHE. McuncTeTe ja 1 NpoBepeTe ja 3anTuBKaTa Ha BpaTaTa OKoJly pamkaTa Ha
BHaTpeLLHocTa.

KopucTeTe pacTBop 3a YUCTEHE 3a Aa M UCHUCTUTE METAINHUTE MOBPLUMHU.

CpencTBa 3a
ynctere

Yucrete rn OaMKnTe co 6nar AETEepreHT.

=

YucTeTe ja BHATpeLHOCTa Mo cekoja ynotpe6a. HacobupareTo MpCHOTUM Ui Apyrv
ocTaTouu o4 XpaHa MoXe 4a pesynTupa co noxap.

[

CekojaHeBHa
ynotpeb6a

Ha neykata unu Ha cTakneHunTe NNoYm Ha BpaTaTa Moxe Ja KoHAeH3upa Bnara. 3a aa ja
HamanuTe KoHAeH3aumjaTa, nywTeTe ja nevkata ga pabotu okony 10 MUHYTU Npeg
roteeweTo. He 4yBajTe ja xpaHaTa Bo neykarta nogonro of 20 muHyTu. Ucywere ja
BHaTPELUHOCTa CO Meka Kprna nocne cekoja ynotpeba.
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& YucTeTe ro uenuot npubop nocrne cekoja ynotpeba v octaBeTe ro Aa ce ucylum. Kopucrete
%

MeKa Kpna HaTorneHa co Tonna Boja U CPeAcTBO 3a Ynuctewe. He ymcreTte ro npubopot Bo

W‘ MallnHa 3a MUEH-E CaZ0BU.
He uncteTe rm gopaToumTe WTO He ce nenat co ynotpeba Ha abpasnBHM cpeacTsa 3a
Nonatouy Y/CTEHE UNK Co NPeaMeTn Co OCTpU pabosu.

12.2 Kako ga otcTtpaHeTe: [pxauun
Ha peLeTKn

Vi3BageTe rn gpxxadmTte 3a pelueTkn 3a aa ja
MCUYMCTUTE NeYkaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte

Aojeka He ce onaaun.

Yekop 2 [MoBneveTe ro npegHVoT Aen oA
OpXXaunTe HacTpaHa of CTPaHUYHUOT

sua.

|

Yekop 3 [MNoBneyeTe ro 3agHMOT Aen og
OpXKauuTe Ha peLLeTKUTe HacTpaHa

O, CTPaAHWU4YHNOT Su U nssagete ja.

Yekop 4 CraBeTe v nonuuuTe rno obpareH
pepocnes.

Mrnute 3a noTnuparse Ha
TeneckonckuTe LWMHU Mopa Aa Guaat

HaCO4YeHW KOH npegHaTa cTpaHa.

9

—

At

0|~/

W

12.3 HaumH Ha KopucTeme:
Yuctewse co Boga

Osaa npoueaypara 3a YNCTEHE KOPUCTU
napea 3a ja NOMOTHe BO Bafete Ha
npeoctaHaTarta MpCHOTWja U OCTaToUmMTE Of
XpaHa of nevkara.

Yekop 1 CwvineTe BoAa BO MofenvpaHaTa

BHaTpeLHocT: 300 ml.

Hekop 2 MocTaBerTe ja dyHKUWjaTa: E]

Yekop 3 MocTaBeTe ja TemnepatypaTa Ha
90 °C.

Yekop 4 OcraBerTe ja neukarta aa pabotu 30
MWH.

Yekop 5 VcknyyeTe ja nevkata.

Yekop 6 MouekajTe ooaeka neykarta He ce

onagu. VicywerTe ja BHaTpeluHocTa co
Meka kpna.

12.4 Kako ga nsBagute u ga moHTupare: Bpara

Bpatata Ha pepHaTta nma ABe ctakneHu nnoyn. MoxeTte Aa ja oTCTpaHWUTe BpaTaTa Ha
pepHaTa v BHaTpellHaTa CcTakineHa nnoya 3a aa ja ucumctute. Npountajte ro LenocHoTo
ynaTcTBo ,Bagere n MoHTUpake BpaTa“ npea Aa rvm u3Bagute CTakneHuTe nioYn.
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BHUMAHME!
He kopucTeTe ja neykata 6e3 cTakneHuTe Nnoyu.

Yekop 1 OTBOpeTE ja BpaTaTa LieNloCcHO 1 ApXeTe
ABeTe WapkKu.

Yekop 2 MogurHeTe rn 1 NoBneyeTe rm pavkuTe
fofeka He KnvKHaT.

Yekop 3 3aTBOpeTe ja BpataTa Ha pepHaTta Ao
npeaTa nosvuuja. lNotoa kpeHeTe 1
nosneveTe 3a Aa ja U3BaauTe BpaTaTa o4
TNEeXULITETO.

Yekop 4 MonoxeTe ja Bpatata Bp3 Meka kpna Ha
cTabunHa noBpLUMHa.

Yekop 5 [pxeTe ja obnorata Ha BpaTarta (B) Ha
ropHuoT pab Ha BpaTtaTta Ha ABeTe CTpaHu U
TypHeTe HaBHaTpe 3a [a ce OTMyLITU
3anTuBkata.

Yekop 6 MoBneyeTe ja obnorata Ha BpaTaTa Hanpesg
1 n3Bagerte ja.

Yekop 7 [pxeTe ja Bpatata Ha cTakrneHaTa nnova Ha

HEj3UHNOT ropeH pab 1 BHUMAaTENHO
n3eneyete ja. OcurypeTe ce Aeka CTaknoTo

LIeNNOCHO Ce M3Nn3Hano o4 gpxxadure.

MAKEOOHCKMN 129



Yexkop 8 McuucteTe rv cTakneHuTe nnoYm co Boaa 1 canyH. BHumaTenHo nabpuiieTe ru CTakneHnuTe niouu.
He uncTeTe rv cTakneHuTe nnoyu Bo MalunHa 3a MUeHe CafoBu.

Yekop 9 Mo uncTerweTo, MOHTMPAjTE ja CTakneHaTa nnoya u BpaTaTa Ha pepHara.

AKo BpaTaTa e npaBuIIHO MOHTVpaHa, ke ClnyLwHeTe KIUK Kora ru 3aateopare padkuiTe.

OTrneyaTeHOTO MECTO MOpa Aa rmeja Bo
BHaTpeLuHaTa cTpaHa Ha BpaTtaTa. OTkako ke ja
MOHTVpaTe, yBepeTe ce Aeka noBplumHaTa Ha
pamkaTa Ha CTakreHaTta nroya Ha oTrnevyateHuTe
mecTa He e rpyba Ha gonup.

Kora ke ce MOHTMpa npaBuiiHo nopaboT Ha BpaTaTa

KNUKHYBa.
[MorpwxeTe ce NpaBuHO Aa ja noctasuTte
BHATpeLlHaTa CTakreHa nno4va BO NeXnTeTo.

12.5 Kako pga sameHuTe: CBeTno

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
OnacHoCT of CTpyeH yaap.
JlambaTta moxe fa buae xewlka.

Cekorall ipeTe ja xanoreHaTta CBETUIKA CO
TKaeHVHa 3a Aa cripeynTe Ha cBeTunkaTa aa
u3ropaT OCTaToLM 0f MacHoTwja.

Mpep pa ja 3ameHuUTe cBeTUNKarta:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyderte ja neykara. [Noyekajte OTkaveTe ja neykarta og CraBeTe kpna Ha AHOTO Ha
fofeka neykata He ce onagu. €NIeKTPUYHOTO HarojyBare. BHaTpeLuHocTa.
3agHo cBeTno
Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a fa ro u3saguTe.

Yekop 2 VicuncTteTe ro cTakneHoTo kanaye.

Yekop 3 3ameHeTe ja cBeTMIIKaTa CO COOABETHA CBETUIKA OTNOPHA Ha TonnuHa go 300°C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.

13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alTnTa U CUrypHOCT.

13.1 WLto ga ce HanpaBu ako...

AKO HeKoj cryyaj He e BKIly4eH BO oBaa
Tabena, KoHTakTupajte co OBnacTeH
CEepBVCEH LieHTap.
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Mpo6nem

PepHarta He ce sarpesa.

lMpoBepeTe ganu...

M36un ocurypysau.

3anTtuBkaTa Ha BpaTtata
€ owTeTeHa.

He kopuctuTte ja
pepHaTa. KoHTakTupajTe
CO OBMacTeH CepBUCEH
LieHTap.




Mpobnem MpoBepeTte ganu...

Mpobnem

MpoBepeTte panu...

lMpekunHata e cTpyjaTa.
MocTtaBeTe ro TO4HOTO

Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ,12.00".

CBeTnoTo He paboTu.

CseTtunkata e
nperopeHa.

Bpeme.

13.2 CepBUCHM NogaToLm

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pewmTe npobnemot, obpaTeTe ce kaj BawwvoTt annep nnm Bo

OBJIACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.

MoTpebHUTE NnogaToLm 3a CEPBMCHUOT LieHTap ce Ha nnoykarta co crneyudukaumu. Mnoykarta
CO crieumdukaunm e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLLHoCTa Ha pepHaTa. He oTctpaHyBajTe ja
nnoykarta co crneyuduKaLmm o BHaTPELLUHOCTa Ha pepHaTa.

MpenopayyBame oBAe Aa rv 3anuweTe nogaTouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha npon3soa (PNC)

Cepucku 6poj (SN.)

14. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauum 3a nponsBoaoT U NUCT co HbopmaLmm 3a

npousBogoT*
Mwme Ha nobasyBayoT Electrolux
MpeHtndvkaumja Ha moaen EOF3H50X 949496270
Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT 95.3
Knaca Ha eHepreTcka edpmkacHOCT A

MoTpollyBayka Ha eHepruvja kaj HopMarnHo NomnHeke,
KOHBEHLIMOHANEH pexum

0.93 kWh/uunknyc

[MoTpollyBayka Ha eHepruvja kaj HopMarnHo NonHeHke, PEXUM Ha
BEHTMNaTop

0.81 kWh/uunknyc

Bpoj Ha BanabHaTHK

1

VIGBOp Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JayuHa Ha rnac

721

Twn Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

28.6 kg

* 3a EBponcka YHuja cornacHo Perynatusata Ha EY 65/2014 n 66/2014.
3a Peny6nvka benopycuja cornacHo STB 2478-2017, fonatok G; STB 2477-2017, AopaToum A v B.

3a YkpavHa cornacHo 568/32020.

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT npumeHnuea 3a Pycuja.
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EN 60350-1 - EnekTpuyHmu anapaTy 3a rotBene 3a JoMakuHCTBa - [len 1: Oncesu, neyku, neyvkn Ha napea n

ckapu - MeToau 3a Meperbe Ha nepgopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja
MeykaTa Mma YHKLUM KOU BU

nomaraaT Aa 3awTteanTe
eHepruja npu cekojaHeBHOTO
rOTBEHE.

MpoBepeTe fanuv BpaTaTa Ha ne4vkaTa e
npaBUIHO 3aTBOpeHa kora paboTu neykaTa.
He ja oTBOpajTe BpaTata MHOry 4ecTo 3a
BpeMe Ha roteBeweTo. OaapKyBajTe ro YicTt
LOMXTYHTOT Ha BpaTtaTa v NpoBepeTe Janu e
[o6po dmKcrpaH Ha cBojaTa nosuuuja.

KopucTeTe meTanHu cagosu 3a fa ro
3ronemMuTe LUTEAEHETO Ha eHepruja.

Kora e MOXHO, He ja npeasarpesajTe
neykaTa npeg roTBeme.

MpaBeTe KoMKy LITO € MOXHO Nomanu naysm
Mely roTBEHETO KOra npaBuTe noseke
janera NCToBpeMEHO.

FoTBewe CO BeHTUNaTop

Kora e MoXxHO, KopucTeTe rm pyHKumMmTe 3a
roTBEH€ CO BEHTWUNAaTop 3a Aa 3alTeauTe
eHepruja.

15. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknuparTe.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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lMpeocTaHaTa TonnuHa

Kora TpaeneTo Ha roTBerw-eTO € NoJoMro oA
30 MuHYTK, HamaneTe ja TemnepartypaTa Ha
neykarta 3a MUHUMYM 3 - 10 MUHYTK Npea
KpajoT oA roTBeneTo. [1peoctaHaTaTa
TONNMHAa BO pepHaTa Ke NPoAOIKM Aa rOTBU.

KopucTeTe ja npeocTaHaTtaTa TonMHa 3a
3arpesatrbe xpaHa.

OapxxyBak€e Ha TOMJIMHA Kaj XpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCKaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a 4a ja ucKkopuctute
npeoctaHaTa TOMMMHA U Aa ro oapXxuTe
japereTo Tonno.

MeueTe co BnaxeH Bo3ayx
PyHKUMja 3a WTedeHe Ha enekTpuyHa
eHepruvja 3a BpeMe Ha roTBeHeTO.

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuteT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMNLITUHCKa KaHLenapuja.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest on owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektow.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ si¢ go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Nie pozwala¢ dzieciom i zwierzetom
zbliza¢ sie do pracujacego lub stygngcego urzadzenia.
Podczas pracy urzadzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

- Nie uruchamia¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi go wymienic
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
pradem.

- OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzgdzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- Do wyjmowania lub wktadania akcesoridw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

- Aby wymontowac prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

- Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczacych para.
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- Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac Sciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowacé powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowa¢
wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotagczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciggng¢ urzgdzenia za uchwyt.

+ Zainstalowac urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Minimalna wysoko$¢ szafki
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)

590 (600) mm

Szerokos$¢ tylnej czesci 559 mm
urzadzenia

Giebokos$¢ urzadzenia 569 mm
Gtebokosé czesci urzadze- 548 mm
nia do zabudowy

Gtebokos$¢ z otworzonymi 1022 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér

umieszczony na dole z tylu

Diugo$¢ przewodu zasilaja- 1500 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujace 4x25 mm

Szeroko$¢ szafki 560 mm

Gtebokos¢ szafki 550 (550) mm
Wysoko$¢ przedniej czesci 594 mm
urzadzenia

Wysokos¢ tylnej czesci 576 mm
urzadzenia

Szeroko$c¢ przedniej czesci 595 mm

urzadzenia
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2.2 Podtaczenie elektryczne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

» Upewnic sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrédta zasilania.

* Nalezy uzywaé wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

* Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

* Nalezy zwroci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.



Przewody zasilajgce nie mogg dotykac
ani przebiegac w poblizu drzwi urzgdzenia
lub wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza
gdy urzadzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementow znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciagna¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikoéw réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.
Urzadzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

Rodzaje przewodoéw przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

Moc catkowita (W) Przekroéj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x15

Przewod ochronny (zielony/zétty) musi by¢ o
2 cm diuzszy od przewodow fazowych i
neutralnych (niebieskie i brgzowe przewody).

2.3 Sposéb uzywania

C OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem,
porazeniem prgdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzadzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wylaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

« Zachowac¢ ostroznos¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzadzenie pracuje. Moze
doj$¢ do uwolnienia goracego powietrza.

» Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

* Podczas otwierania drzwi urzadzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tgcznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sie z tabela:

otwartego ptomienia z urzgdzeniem.

Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:
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— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzgdzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznosc.

» Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

» Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢
gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

» Nalezy zawsze gotowac¢ z zamknietymi
drzwiczkami urzadzenia.

» Jesli urzadzenie zainstalowano za
$cianka meblowa (np. za drzwiami szafki),
nie wolno zamykac¢ drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamyka¢ drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia
urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, pozarem lub
uszkodzeniem urzgdzenia.

* Przed przystapieniem do konserwacji
nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i wyjaé
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
elektrycznego.

» Upewnic sie, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknigciem szyb w
drzwiach urzgdzenia.

+ Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

* Przy zdejmowaniu drzwi urzgdzenia
nalezy zachowac ostroznos¢. Drzwi sg
ciezkie!

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
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« Czyscic urzgdzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac¢ wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikdow ani metalowych
przedmiotéw.

» Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazowek dotyczgcych
bezpieczehstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Oswietlenie wewnetrzne

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

« Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

* W ten produkt wbudowano zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

« Uzywaé wytgcznie zarowek tego samego
typu.

2.6 Serwis

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.7 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Odcia¢ przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.



*  Wymontowac zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie sig dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE! 3.1 Zabudowa
Patrz rozdziat dotyczacy
i A www.youtube.com/electrolux
bezpleczenstwa. u YOUTUbe www.youtube.com/aeg
How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
N
(*mm)

(*mm)

[™~548 , 21
[~
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3.2 Mocowanie piekarnika do szafki

4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje

HBA Panel sterowania

? q ?? Pokretto wyboru funkcji pieczenia
Kontrolka/symbol zasilania
Wyswietlacz

Pokretto sterujgce (do regulacji
temperatury)

A Wskaznik/symbol temperatury
Grzatka

Bl Oswietlenie

El Wentylator

Wagtebienie komory — zbiornik systemu
Ih czyszczenia wodg

Prowadnice blach, wyjmowane
Poziomy umieszczenia potrawy

é ol -~

4.2 Akcesoria Do pieczenia miesa i migsa lub do
zbierania ttuszczu.

* Prowadnice teleskopowe
Prowadnice teleskopowe utatwiajg
wktadanie i wyjmowanie potek.

* Ruszt

Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
» Blacha do pieczenia ciasta

Do ciast i ciasteczek.
* Gleboka blacha
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5. PANEL STEROWANIA

5.1 Chowane pokretta sterujgce

Aby uzy¢ urzadzenia, nalezy nacisng¢
pokretto. Pokretto wysunie sie.

5.2 Pola czujnikéw/przyciski

— Ustawianie czasu.

@ Ustawianie funkcji zegara.

_|_ Ustawianie czasu.

5.3 Wyswietlacz

A B A. Funkcje zegara
| B. Zegar
QD gogg ©
™ |

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Przed pierwszym uzyciem

Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sie nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje w pomieszczeniu.

—

Krok 1

&

Krok 2

555
Krok 3

Ustawianie zegara

Wyczys¢é piekarnik

Nagrza¢ wstepnie pusty piekarnik
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+ — L .. 1. Wyjac¢ z piekarnika wszystkie 1. Ustawi¢ maksymalng tempera-
R - nacisnag¢, aby ustawi¢ L .
czas. Po uptywie okoto 5 se- akeesoria i prowadnice blach. ture dla funkciji: E

’ Py 2. Umy¢ piekarnik i akcesoria © i

kund miganie ustanie, a na wy-
$wietlaczu bedzie widoczna us-

miekkg szmatkg zwilzong ciep-

Czas: 1 godz.
Ustawi¢ maksymalng tempera-

fa wodg z dodatkiem tagodnego

tawi ktual dzina.
awiona aktualna godzina detergentu.

ture dla funkcji: EI
Czas: 15 min
3. Ustawi¢ maksymalng tempera-

ture dla funkcji: .
Czas: 15 min

Wytaczyé piekarnik i zaczeka¢, az ostygnie. Umiesci¢ akcesoria i wyjmowane prowadnice blach w piekarniku.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy Zastosowanie

Funkcja pie-

bezpieczenstwa. czenia

. . . . Do jednoczesnego pieczenia na

7.1 Jak ustawié: Funkcja pieczenia trzech poziomach i do suszenia

. Zywnosci.
Termoobieg Ustawi¢ temperature o 20-40°C
Krok 1 Obréci¢ pokretto wyboru funkcji piecze- nizsza niz dla funkgji Pieczenia
nia w celu wybrania funkcji pieczenia. tradycyjnego.

Krok 2 Obrécié pokretto sterujace, aby wybrac Funkcja zapewnia oszczednos¢
temperature. ? energii podczas pieczenia. Pod-
é - ) czas uzywania tej funkgcji tempe-

Krok 3 Po zakonczeniu pieczenia obréci¢ po- Termoobieg wil-  ratura w komorze moze sig réz-

kretta w potozenie wytgczenia, aby wy- gotny

taczy¢ piekarnik.

ni¢ od temperatury ustawione;j.
Moze nastagpi¢ zmniejszenie
mocy grzania. Wigcej informacji
mozna znalez¢ w rozdziale ,Co-
dzienna eksploatacja”, Uwagi
dotyczace funkcji: Termoobieg
wilgotny.

7.2 Funkcje pieczenia

Funkcja pie- Zastosowanie

czenia

0

Do pieczenia ciast o chrupigcym
spodzie oraz do pasteryzowania
Zywnosci.

Piekarnik jest wytgczony. Grzatka dolna

Polozenie wylg- = Do griIIc_>wa_nia cignkich porcji
! potraw i opiekania chleba.
czenia
Do wigczania o$wietlenia. Gril
— Do grillowania cienkich porcji

Oéwietlenie pie- potraw w duzych ilosciach i

Karnik opiekania chleba.

arnika Szybki grill
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Funkcja pie- Zastosowanie
czenia
— Do pieczenia duzych kawatkow
. miesa lub drobiu z kosémi na
. jednym poziomie. Do przyrza-
Turbo grill dzania zapiekanek i przyrumie-
niania.
vvv Do wypieku pizzy. Do intensyw-
?? nego przyrumieniania i piecze-

nia potraw z chrupigcym spo-
Funkcja Pizza dem.

— Do pieczenia ciasta na jednym
poziomie oraz do suszenia zyw-
nosci.

W rozdziale ,Konserwacja i czy-
szczenie” mozna znalez¢ wiecej
informacji na temat funkgji: Czy-
szczenie wodg.

Pieczenia trady-
cyjnego / Czy-
szczenie wodg

7.3 Uwagi dotyczace funkcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzgdzen

8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara

Zastosowanie

UE 65/2014 i UE 66/2014, dotyczacych klasy
efektywnosci energetycznej i ekoprojektu.
Testy zgodne z normg EN 60350-1.

Drzwi piekarnika powinny by¢ zamkniete
podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkcji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z
najwyzszg mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Wskazowki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazdwki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogodlne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywnos$¢ energetyczna”,
Oszczednos¢ energii.

@ Ustawianie, zmienianie lub sprawdzanie aktualnego czasu.

Aktualna godzina

|9| Ustawianie czasu pracy piekarnika.
Czas
a Ustawianie czasu do odliczania. Funkcja nie ma wplywu na dziatanie pie-

Minutnik

karnika. Funkcje t¢ mozna witaczy¢ w dowolnej chwili — réwniez wtedy, gdy
piekarnik jest wytgczony.

8.2 Jak ustawi¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

@ — miga po podigczeniu piekarnika do zasilania, po przerwie w zasilaniu lub gdy zegar nie jest ustawiony.

I s — nacisngg¢, aby ustawic czas.

Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktualna godzina.
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Jak zmieni¢: Aktualna godzina

Krok 1
ro @ — nacisnac¢ kilkakrotnie, aby zmieni¢ aktualng godzine. @ — zacznie migac.
Krok 2 — o -
ro + - nacisng¢, aby ustawi¢ czas.
Po uptywie okoto 5 sekund miganie ustanie, a na wyswietlaczu bedzie widoczna ustawiona aktual-
na godzina.

Jak ustawic¢: Czas

Krok 1 Ustawi¢ funkcje i temperature piekarnika.

Krok 2 @ — nacisna¢ kilkakrotnie. Iel — zacznie migac.

Krok 3 + ~ - nacisnag¢, aby ustawic czas.
Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie: |_)|
|9| — zacznie migac po uptywie ustawionego czasu. Rozlegnie sie sygnat dzwigkowy i piekarnik
wylgczy sie.

Krok 4 Nacisng¢ dowolny przycisk, aby wytgczy¢ sygnat.

Krok 5 Obrocic pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 1 @ — nacisng¢ kilkakrotnie. Q — zacznie migac.
Krok 2 + ~ - nacisng¢, aby ustawic¢ czas.
Po uptywie 5 sekund funkcja uruchomi si¢ automatycznie.
Po uptywie ustawionego czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.
Krok 3 Nacisng¢ dowolny przycisk, aby wytgczy¢ sygnat.
Krok 4 Obroci¢ pokretta w potozenie wytaczenia.

Jak anulowa¢: Funkcje zegara

Krok 1
ro @ — nacisnac¢ kilkakrotnie, az symbol funkcji zegara zacznie migac.

Krok 2 . . q —
Nacisng¢ i przytrzymac: .

Funkcja zegara wytaczy sig po kilku sekundach.

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

; Wogtebienia zapobiegaja réwniez
1
g;:fé&ﬁ;ﬁét czac przewroceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
bezbi . yezacy zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.
ezpieczenstwa.

9.1 Wkiadanie akcesoriow

Niewielki wystep na gorze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.
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Ruszt:

Wsung¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomOw umieszczania potraw i upewnic sie, ze
ndzki sg skierowane w dét.

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy.

Ruszt, Blacha do pieczenia ciasta / Gleboka

blacha:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy, a ruszt
miedzy prowadnice na wyzszym poziomie. S
\
=
=
=
—
=
=
9.2 Uzywanie prowadnic Przed zamknieciem drzwi upewnic sig, ze
teleskopowych prowadnice teleskopowe catkowicie wsunieto

do wnetrza piekarnika.
Nie smarowac prowadnic teleskopowych.

Krok 1 Wyciagna¢ prawg i lewg prowadnicg tele- Krok 2 Umiesci¢ ruszt na prowadnicach tele-
skopowa. skopowych i ostroznie wsuna¢ je do
wnetrza piekarnika.
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10. DODATKOWE FUNKCJE
10.1 Wentylator chtodzacy

Podczas pracy piekarnika wentylator
chtodzgcy wtgcza sie automatycznie, aby
utrzymywacé powierzchnie piekarnika w
niskiej temperaturze. Po wytgczeniu
piekarnika wentylator chtodzgcy dziata do
czasu ostygniecia piekarnika.

10.2 Termostat bezpieczenstwa

Nieprawidtowe dziatanie piekarnika lub
uszkodzone podzespoty mogag spowodowac

11. WSKAZOWKI | PORADY

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

11.1 Zalecenia dotyczgce pieczenia

Potrawy mozna umieszczac w piekarniku na
pieciu poziomach.

Poziomy potek liczone sg od dna piekarnika.
Piekarnik moze piec lub smazy¢ inaczej niz
wczesniejsze piekarniki.

Pieczenie ciast

Nie otwiera¢ drzwi piekarnika przed uptywem
% ustawionego czasu pieczenia.

Korzystajac jednoczes$nie z dwoch blach do
pieczenia nalezy pozostawi¢ jeden pusty
poziom pomiedzy nimi.
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niebezpieczne przegrzanie urzgdzenia. Aby
temu zapobiec, piekarnik wyposazono

w termostat bezpieczenstwa, ktory w razie
potrzeby wytgcza zasilanie. Po obnizeniu
temperatury piekarnik automatycznie wigczy
sie ponownie.

Gotowanie miesa i ryb

Do pieczenia bardzo ttustych potraw nalezy
uzywac gtebokiej blachy, aby zapobiec
powstawaniu trwatych plam w piekarniku.

Przed porcjowaniem pozostawi¢ migso na
ok. 15 minut, aby sok nie wyciekat.

Aby zapobiec zbyt duzej ilosci dymu w
piekarniku podczas pieczenia, nalezy wlaé
nieco wody do gtebokiej blachy do pieczenia.
Aby zapobiec powstawaniu dymu, nalezy za
kazdym razem dodawa¢ wode po
wyschnieciu.

Czas pieczenia
Czas pieczenia zalezy od rodzaju potrawy,
jej konsystenciji i objetosci.

Poczatkowo nalezy monitorowa¢ wydajnosé
pieczenia. Znajdz najlepsze ustawienia
(stopien temperatury, czas gotowania itp.)



dla swoich naczyn, przepisow i ilosci
podczas korzystania z tego urzgdzenia.
11.2 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochfaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

.~

Kokilki

Blacha do pizzy Forma do pieczenia Forma do tarty
W ciemnym kolorze, mato- . Ceramiczne W ciemnym kolorze, mato-
W ciemnym kolorze, matowa . -
wa srednica: 26 om Srednica: 8 cm, wa
$rednica: 28 cm ; wysoko$¢: 5 cm $rednica: 28 cm

11.3 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

¥ = 5 1k O

(°C) (min)
Stodkie buteczki, 12 blacha do pieczenia ciasta lub 175 3 40 - 50
szt. gteboka blacha
Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-45
gteboka blacha
Pizza, mrozona, 0,35 ruszt 180 2 45 -55
kg
Rolada biszkoptowa  blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha
Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 45-50
gteboka blacha
Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 190 3 45 -55
Biszkoptowy spéd tar- forma do tarty na ruszcie 180 2 35-45
ty
Biszkopt krélowej naczynie do pieczenia na 170 2 35-50
Wiktorii ruszcie
Gotowana ryba, 0,3 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-45
kg gteboka blacha
Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 25-35

gteboka blacha
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Filet rybny, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzyna 170 3 30-40
ruszcie

Mieso z wody, 0,25 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45

kg gteboka blacha

Szasziyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 40 - 50
gteboka blacha

Ciasteczka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 30-45
gteboka blacha

Makaroniki, 20 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 45 -55
gteboka blacha

Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Ciasto na stono, 16 blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 35-45

szt. gteboka blacha

Kruche ciasteczka, 20 blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 40 - 50

szt. gteboka blacha

Babeczki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha

Warzywa, z wody, 0,4 blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-45

kg gteboka blacha

Omlet wegetarianski  blacha do pieczenia pizzy na 180 3 35-45
ruszcie

Warzywa $rédziem- blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 35-45

nomorskie, 0,7 kg

gteboka blacha

11.4 Informacja dla instytucji
wykonujacych testy

Testy zgodne z normg IEC 60350-1.

X B

i3 O ®

(°C) (min)
Mate cias-  Pieczenia tra- Blacha do 3 170 20-30
teczka, 20  dycyjnego pieczenia
sztuk na ciasta
blasze
Mate cias-  Termoobieg Blacha do 3 150 - 160 20-35
teczka, 20 pieczenia
sztuk na ciasta
blasze
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Mate cias-  Termoobieg Blacha do 2i4 150 - 160 20-35 -
teczka, 20 pieczenia
sztuk na ciasta
blasze
Szarlotka, 2 Pieczenia tra- Ruszt 2 180 70 -90 -
foremki @  dycyjnego
20 cm
Szarlotka, 2 Termoobieg Ruszt 2 160 70 -90 -
foremki @
20 cm
Biszkopt, Pieczenia tra- Ruszt 2 170 40 - 50 Nagrzewac¢ wstepnie
foremka do dycyjnego piekarnik przez 10 mi-
ciasta @ 26 nut.
cm
Biszkopt, Termoobieg Ruszt 2 160 40 - 50 Nagrzewac¢ wstepnie
foremka do piekarnik przez 10 mi-
ciasta @ 26 nut.
cm
Biszkopt, Termoobieg Ruszt 2i4 160 40 - 60 Nagrzewac wstgpnie
foremka do piekarnik przez 10 mi-
ciasta @ 26 nut.
cm
Ciasteczka Termoobieg Blacha do 3 140 - 150 20-40 -
maslane pieczenia
ciasta
Ciasteczka Termoobieg Blacha do 2i4 140 - 150 25-45 -
maslane pieczenia
ciasta
Ciasteczka Pieczenia tra- Blacha do 3 140 - 150 25-45 -
maslane dycyjnego pieczenia
ciasta
Tosty, 4-6  Grill Ruszt 4 maks. 2-3 minuty Nagrzewac¢ wstepnie
szt. pierwsza piekarnik przez 3 mi-
strona; 2-3 nuty.
minuty druga
strona
Burger wo-  Girill Rusztiocie- 4 maks. 20-30 Umiesci¢ ruszt na
towy, 6 szt., kacz czwartym poziomie, a
0,6 kg ociekacz na trzecim

poziomie piekarnika.
Obroci¢ produkt w po-
fowie czasu gotowa-
nia.

Nagrzewac¢ wstepnie
piekarnik przez 3 mi-
nuty.
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12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Srodki czyszcza-
ce

Umy¢ przod piekarnika miekka $ciereczkg zwilzong cieptg wodg z dodatkiem fagodnego de-
tergentu. Wyczyscic¢ i sprawdzi¢ uszczelke drzwi wokét obramowania komory.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

=

Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze
skutkowa¢ pozarem.

[

Codzienne uzyt-
kowanie

Wewnatrz piekarnika lub na szybach drzwi moze skrapla¢ si¢ para wodna. Aby ograniczy¢
zjawisko skraplania sig pary wodnej, nalezy uruchamia¢ piekarnik na 10 minut przed rozpo-
czgciem pieczenia. Nie pozostawia¢ gotowych potraw w piekarniku na dtuzej niz 20 minut.
Po kazdym uzyciu osuszy¢ komore miekka $ciereczka.

e,
c24

Wyposazenie

Po kazdym uzyciu akcesoriéw nalezy wyczysci¢ je i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do czy-
szczenia nalezy uzy¢ miekkiej $ciereczki zwilzonej cieptg wodg z dodatkiem fagodnego de-
tergentu. Nie my¢ akcesoriow w zmywarce.

Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac $cier-
nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotéw o ostrych krawedziach.

12.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczysci¢

piekarnik.
Krok 1 Wytaczy¢ piekarnik i zaczekaé, az os-
tygnie. ’-[
Krok 2 Odciagna¢ przednig cze$¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki. t
[
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Krok 3 Odciagnac¢ tylng czes$¢ prowadnic 1 | T
blach od bocznej $cianki i wyjac je —_—
w catosci. / = —
O |=p 7 L
Krok 4 Zamontowac prowadnice blach w od- 9 2 alg
wrotnej kolejnosci. = \Z -
Kotki ustalajgce na prowadnicach te- = |
leskopowych muszg by¢ skierowane
do przodu. @ﬁ ‘ 3
=3
12.3 Obstuga urzadzenia:
i Krok 3 Ustawi¢ temperature na 90°C.
Zyszczenie wodg
W procesie czyszczenia wykorzystuje sie Krok 4 quostawié wigczony piekarnik na 30
wode do usuwania pozostatosci ttuszczu i min.
resztek zywnosci z piekarnika. Krok 5 Wytgczy¢ piekarnik.
. . . Krok 6 Odczekaé, az piekarnik ostygnie. Osu-
Krok 1 Wla¢ wode do wneki komory: 300 ml. szy¢ komore miekka Sciereczka,
Krok 2 Ustawi¢ funkcje: @

12.4 Sposo6b demontazu i montazu: Drzwi

Drzwi piekarnika majg dwie szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowa¢ w celu ich
wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
+Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

UWAGA!
Nie uzywac piekarnika bez szyb.

Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.
Krok 2 Podnies¢ i pociggnac¢ zatrzaski, az styszalne

bedzie klikniecie.
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Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastgpnie
unoszac i pociggajgc drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni.

Krok 5 Chwyci¢ listwe drzwi (B) za goérng krawedz
drzwi po obu stronach i nacisngé¢ do $rodka,
aby zwolni¢ zatrzaski.

Krok 6 Pociggnac¢ listwe drzwi do przodu, aby jg
zdjgé.
Krok 7 Chwyci¢ szybe drzwi za gérng krawedz i os-
troznie wyjac ja. Upewnic sie, ze szyba cat-
kowicie wysunie si¢ z prowadnic.
Krok 8 Umy¢ szyby wodg z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszyc¢ szyby. Nie nalezy myé szyb w
zmywarce.
Krok 9 Po wyczyszczeniu zamontowaé szybe i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac kliknigcie.

Strefa pokryta sitodrukiem musi by¢ zwrécona w kie- A
runku wewnetrznej strony drzwi. Nalezy sprawdzic, ,__\
czy po zamontowaniu powierzchnia obramowania )
szyby w miejscach nadruku nie jest szorstka w doty-
ku.

Zamontowac¢ prawidtowo listwe drzwi (powinno byto
styszalne klikniecie).

Upewni¢ sig, ze wewnetrzna szyba jest prawidtowo

zamontowana w gniazdach.

12.5 Sposo6b wymiany: Oswietlenie Aby unikna¢ zabrudzenia zarowki
halogenowej ttuszczem, nalezy chwytac jg
OSTRZEZENIE! przez szmatke.
Zagrozenie porazeniem prgdem.
Zaréwka moze by¢ gorgca.
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Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1

Krok 2

Krok 3

Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az
piekarnik ostygnie.

Odtaczy¢ piekarnik od zasilania.

Umiesci¢ $ciereczke na dnie komo-

ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obroci¢ szklany klosz, aby go zdjaé.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zarowke na nowa, odporng na temperature 300°C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.

13. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

13.1 Co zrobié, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Problem Sprawdzi¢, czy...

Piekarnik nie nagrzewa Zadziatat bezpiecznik.

sie.

13.2 Dane serwisowe

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Uszczelka drzwi jest usz-
kodzona.

Nie uzywac piekarnika.
Skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum ser-
wisowym.

Na wyswietlaczu widocz-
ne jest wskazanie
,12.00".

Nastgpita przerwa w zasi-
laniu. Ustawianie aktual-
nej godziny

Oswietlenie nie dziata.

Zaréwka o$wietlenia jest
przepalona.

Jezeli rozwigzanie problemu we wtasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przednim obramowaniu komory piekarnika. Nie usuwac tabliczki znamionowej

z komory piekarnika.

Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)
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14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i karta produktu*

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu EOF3H50X 949496270
Wskaznik efektywnosci energetycznej 95.3

Klasa sprawnosci energetycznej A

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-  0.93 kWh/cykl

ny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.81 kWh/cykI

Liczba komoér

1

Zrodha ciepta

Elektrycznosé

Pojemnos¢

721

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

28.6 kg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie z rozporzadzeniami UE 65/2014 i 66/2014.
Dla Biatorusi zgodnie z normg STB 2478-2017, aneks G oraz STB 2477-2017, aneksy A i B.

Dla Ukrainy zgodnie z normg 568/32020.

Klasa efektywnosci energetycznej nie dotyczy Rosiji.

EN 60350-1 — Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego — czg$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki pa-

rowe i grille - Metody pomiaru wydajnosci.

14.2 Oszczedzanie energii

Piekarnik wyposazono w funkcje
umozliwiajgce oszczedzanie
energii podczas codziennego
pieczenia.

Podczas dziatania piekarnika sprawdzi¢, czy
jego drzwi sg prawidtowo zamknigte. Nie
otwierac¢ zbyt czesto drzwi piekarnika
podczas pieczenia. Dbaé, aby uszczelka
drzwi byta czysta i prawidtowo umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac piekarnika przed
rozpoczeciem pieczenia.
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Przygotowujgc kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skracaé przerwy miedzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperature piekarnika do
minimum na 3-10 min przed zakohczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz piekarnika potrawy beda sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do
podgrzewania innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybraé najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzysta¢ ciepto



resztkowe i podtrzymac temperature
potrawy.

15. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem Tf:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczedno$¢ energii
podczas pieczenia.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.

CALPXAJ
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy

pe3ynTtaT HeucnpaBHe nHcTanauyuje nnu ynotpebe. Yyeajte

ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy

3a 6yayhe kopuwhete.
1.1 Be3beagHocCT Aeue U oceTIbLUBUX Ocoba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMarteHUM PU3UYKUM, YYITHUM UK MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, kao 1 ocobe Kojuma HegocTajy MCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteTom, Tpeba gpxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatu kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem.

- Opxute ceBy ambanaxy garoe og geue 1 oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reydmumum
He Byny 6nu3y ypehaja ook ypehaj pagu nnu ce
pacxnanyje. JocTyrnHn genosm NocTajy Bpenn TOKOM
ynoTpeoe.

- Axo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBane ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.
- OBaj ypehaj je Hamer€eH 3a ynoTpedy y jeaHoM
AOMahnHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.
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- Ypehaj ce MoXe KOPUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynoTpeba He 61 npeBasunasuna (npocevaH) HMBO
NOTPOLH-E N0 AOMaNNHCTBY.

Camo kBanudgukoBaHa ocoba MoXe Ja MOHTMpPA OBaj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe 6mno Kakeor ogpkaBamsa.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mopa aa
3amMeHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

YNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj uckrbyyeH npe
Hero LWTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHor LWokKa.

- YINO30OPEHSE: Ypehaj u werosm gocTynHu AenoBu Mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba 1T NaxrbLUB Kako
6u ce n3berno goanpuBame rpejHMUX enemeHara.

Kaga Bagute npmbop nnun nocyhe ns pepHe nnum mx
CTaBSbaTe y pepHy, YBEK HOCUTE 3alUTUTHE pyKaBuue.

- [Ja bucrte yknoHUNK LUMHE Koje ApXKe peLleTke, NpBo
noByuUUTE NpeaHn 4eo WKnHa, a 3aTuM 3aawn aeo ga éucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctaembane WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTKe BpLIn ce OOpHYTUM peaocresioMm.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemne ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtsa 3a
yuwhere nnun owTpe meTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKMeHuX BpaTta jep oHM Mory narpebat noBpLunHy 360r
Yyera Mmoxe gohu 4o pacnpckaBaka cTakna.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa *  YKIoHUTE KOMMNEeTHy amGanaxy.
Hewmojte aa HcTanvpaTte unu KopuctTuTe
YMNO3OPEHE! owTteheH ypgzhaj.
Camo kBanugwukoaHa ocoba ° HPVIIJDN(aBaJTe_Ce ynyTcTaBa 3a ]
MOXe [a UHcTanvpa oBaj ypeha;. MOHTUpatse Koje cTe Ao6unu y3 ypehaj.
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YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHe pykasuue n
3aTBOpeHY 0byhy.

He ByuuTe ypehaj 3a pyumuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo m
NpUKNagHo MecTo Koje UcnyHaBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCkux enemeHaTa.

[Npe moHTaxe ypehaja, nposepute ga nu
ce BpaTa nehHuue oTBapajy 6e3 3agpLuke.
Ogaj ypehaj je onpemrbeH cUcTeMOM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTu ca U3BOpoM
eneKTPUYHOr Hanajarba.

MuvHMmManHa BucuHa Ky- 590 (600) mm
XWHCKOT enemeHTa (MUHK-

ManHa BUCMHA efleMeHTa

ucnoa pagHe nnove)

LnpuHa kyxuksckor ene- 560 mm
MeHTa

[ybuHa kyxurbckor ene- 550 (550) mm
MeHTa

BucuHa npegre ctpaHe 594 mm
ypehaja

BucuHa 3agre ctpaHe 576 mm
ypehaja

LinpuHa npepre ctpaHe 595 mm
ypehaja

LLinpvHa 3agtse cTpaHe 559 mm
ypehaja

y6uHa ypehaja 569 mm
[ly6uHa yrpaheHor ypehaja 548 mm
[ybuvHa ca oTBOpeHNM 1022 mm
BpaTMma

MuHumanHa BennymnHa 560x20 mm

BEHTMNALMOHOr OTBOpPA.
OTBOp NoCTaBIbEH Ha [0-
H0j 3a4H0j CTPaHU

[OyxuHa kabna 3a Hanaja- 1500 mm
te. Kabn je noctaBreeH y

[EeCHOM yrfy ca 3ate

cTpaHe

MoHTaxHu 3aBpTHN 4x25 mm

2.2 MNpukrbyyere Ha eneKTPUUHY
Mpexy

YNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v ctpyjHor
yaapa.

« Cga npukrbyynBama cTpyje Tpeba aa
06aBu kBanMUKoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa Aa 6yae y3eMrbeH.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha NnoYnum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTrkama
KoMnaTnbunHu ca ogroeapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajawe.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHMLY Ca 3alTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* HewmojTe ga kopuctute aganTtepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.

« [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajake 1 kabn 3a Hanajake. YKOnNuko
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba ga ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He pos3BonuTte aa kabn 3a Hanajakwe
noavpyje unu gohe 6nmsy Bpatuma
ypehaja nnu H1uwn ncnog ypehaja,
HapouunTo Kada ypefaj pagun unu kaga cy
BpaTta Bpena.

« 3awTnTa of yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 N30M0BaHVX Aenosa mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa He MOXe fa ce
YKIoHu 6e3 anaTta.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajarwe
Ha 31AHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BoguTe padyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanayuje.

* Ako je 3vgHa yTnyHuLa nabasa, HemojTe
Oa NPUKIbyYyjeTe MPexHU yTukau.

* He ByyuTe kabn 3a Hanajawe Kako bucte
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wro hete n3Byhu ytukay u3 yTuuHuLe.

* KopucTtute camo ncnpasHe pacTtaBHe
npekugaye: 3aWwTUTHe npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW Ca Hocaya), ayTomaTcke
3alTUTHE Npekngaye n KOHTakTope.

* Y enekTpuYHOj MHCTanaumju mopa
NnocTojaTn pacTaBHU Npekuaay Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte ce gase
Hanajaka ypehaja. Pasamak nsmeny
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KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [a U3HoCcK HajMare 3 mm.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHUM
yTUKayYeM 1 CTPYjHUM Kabriom.

TunoBu kabnoBa 3a MHCTanauujy unm sa-
MeHy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogatke o
YKYMHOj CHa3u Ha NioYmum ca TEXHUYKUM
KapakTepuctukama: Takohe moxeTe
nornegaTu u tabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumanHo 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x15

MpoBOAHUK 3a y3eMIbere (3eneHn/ XyTu
NPOBOAHMK) MOpa O1TK 3a 2 UM AyXuK 04
NpoBOAHMKa 3a dady 1 Hyny (nnasu 1 6paoH
NPOBOAHMK).

2.3 YnoTtpeba
C YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk oa
nospefhuBara, onekoTrHa n
CTPYjHOT yaapa unu ekcnosuje.

* Hewmojte fa mewaTte cneundukaumjy osor
ypehaja.

* Bopaute payyHa aa otBopu 3a
BeHTUNauujy He Byay 3anyLueHu.

* He octaBrsajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

* Ypehaj Tpeba UCKIbYYMTN HaKOH CBake
ynotpebe.

+ bByauTe onpesHn kaa oTBapare BpaTa
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutu ga
nsahe Bpeo Ba3agyx.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUnu Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* HewmojTe nanaratn otBopeHa Bparta
Benunkom ontepehery.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY MMM NPOCTOP 3a oAnarame.
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* [MaxrbunBo oTBOpUTE BpaTta ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
arnkoxon Moxe AOBECTV A0 UcnapaBarba
ankoxona v Mellara ca Ba3fyXxoM.

* BapHuue unu oTBOpeHn NnameH He cmejy
na 6yay y 6nusmHn ypehaja kaga
oTBaparte Bparta.

* 3anarbue matepuje unv npeamete
HaToMrbEHe 3anarbVBUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
MocToju pusuk og owTehena

ypehaja.

« [la 6ucte cnpeunnu owTehewe unm
rybutak 60je Ha emajnupaHnumM
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBreatn nocyhe 13 pepHe
unu apyre npegmeTte y ypehajy
OVPEKTHO Ha AHO.

— He craBrbajte anymuHujymcky onujy
OMPEKTHO Ha OHO YHYTPaLLH0CTU
ypehaja.

— Hewmojte cunatn Bogy AVPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatun y ypehajy BnaxHo
nocyhe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byaute naxrbmBu kaga ckngate unu
nocrtasrbarte npmodop.

« [ybutak 6oje Ha emajnmpanm
noBpLUMHama munu Hephajyhem yenuky He
yTuye Ha cam pag ypehaja.

» KopucTtute oybokun nnex 3a 3anveeHe
Konave. BohHu cok moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.

« [ok cnpemarTe jeno, BpaTa ypehaja Tpeba
yBek Aa 6yay 3aTBopeHa.

* Ako je ypehaj MOHTMpPaH 13a naHena
HameluTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe aa
NpuUN“KoM paga Bparta Hukaga He 6yay
3aTBopeHa. /3a 3aTBOpeHor naHena
HameLuTaja Mory fa ce Hakyne TonnoTa u
Bnara u npoyspokyjy HakHagHo
owTehewe ypehaja, kyhuwra nnu noga.
He 3aTBapajTe naHen HamelUTaja cBe JOK
ce ypefaj y noTnyHOCTV He OXNafmn HaKkoH
Kopuwhema.



2.4 Hera n unwheme

YNO30OPEHE!
MocToju pusmnk og o3nehmeama,
noxapa wunu owTteherwa ypehaja.

* [lpe ynwhena nckrbyunTe ypehaj n
N3ByLUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.

» [lposepute ga nu je ypehaj xnagaH.
[MocToju pn3nk Aa ce nonome crakneHe
nnove.

+ Opgmax 3aMeHuTe CTakmneHe nrnoye Ha
BpaTMma ako ce owTeTte. ObpaTtuTe ce
OsnawheHOM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

+ bByauTe naxrouBu kaga ckuaarte BpaTa ca
ypehaja. BpaTa cy Tewka!

* PepoBHo unctute ypehaj aa bucre
cnpeyvmnu nponagaxe NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

* Ypehaj unctute BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
neteplleHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jacTtyunhe 3a unwhemwe, pacTeapade nnm
mMeTarnHe npegmerte.

*  YKOMMKO KOPUCTUTE CNpej 3a pepHy,
npuapxasajTe ce ynyTcrasa o
0e30eaHOCTM Ha ambanaxu.

2.5 YHyTpalwe ocBeT/bete

YNO30OPEHE!
Pusuk og cTpyjHor yaapa.

» Kapa ce pagu o cujanvuyama yHyTap
NMpOn3BOAA N Pe3epBHIX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa u3apxe

3. MIHCTAITALUMNJA

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanunsmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBake npocTopuja y
nomahuHCTBY.

» Ogaj NpounsBoa cagpu U3BOP CBETIIOCTU
Yuja je knaca eHepreTcke eUKacHOCTH

. KépMCTMTe camo cujanuue Koje umajy
NCTY cneumdukaumjy.

2.6 CepBucupame

» Papgu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoOM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

« KopucTtute camo opuruHanHe pe3epBHe
Jerose.

2.7 Ognaramwe

YNO3OPEHE!
Pwnank o nospee unm ryuiewsa.

* O6paTuTe ce OMNTUHCKMM OpraHuma aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  VckrbyuuTe yTrkay kabna 3a Hanajare
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexXHU enekTpu4Hn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nunay ypehaja n ognoxure
ra.

* YknoHuTe kBaky Aa 6ucte cnpeunnu ga
ce deua vnu kyhHu reybrmMum 3arnaee y

ypehajy.

3.1 YrpahuBawe
www.youtube.com/electrolux
uv()UTUbe www.youtube.com/aeg

a,

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation
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3.2 MpuuspwhunBame pepHe 3a
KYXUHCKU efieMeHT
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 OnwTK Npukas

éIEHH

4.2 Mpunéop

* PeweTkacTta nonuua
3a nocyhe 3a KyBae, NnexoBe 3a TopTe,
neyemse.

* [nex 3a neyewe
3a konaye u Kekce.

* Tpun/ipy60kn TUramw

5. KOMAHOHA TABJ1A

5.1 lyrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwhetse oBor ypehaja NpuTUcHUTE
KoMaHgHo ayrme. KomaHaHO gyrme ce
n3Bnayu.

5.2 CeH3opcka nosrba / gyrmag,

KomangHa Tabna

KomaHgHo gyrme 3a dyHkumje
3arpeBaka

INamnuua / cumbon Hanajarka
Oucnnej

KomaHaHo gyrme (3a Temneparypy)
WHpunkaTtop / cumbon Temnepatype
[pejHn enemeHT

Jlamnuua

El BexTtunatop

YTUCHYTU AenoBu yHyTpalukwocTyh - Cya
3a yiwhere BoAOM

Moppluka pelueTke, Moryhe yknarame
Monoxajn pewweTke

NE

] ~fofol~fe

3a neyetbe TeCTa U Meca Unu kao nocyaa
3a cKynrbake MacHohe.

* Teneckoncke Bohuue
Ca oBuM Teneckonckum Bofuuama
MOXeTe naklue Aa noctaerbare 1
yKrnakaTe peLueTke.

—_ [a 6ucte nogecunu Bpeme.

@ 3a nogeluaBare OyHKLMje YaCOBHWMKA.

+ [a 6ucte nogecvnu Bpeme.
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5.3 Oucnnej

A B

B. Tajwep

gA

g

]

6. NPE NPBE YINOTPEBE

YNO3OPEKE!

Mornepajte nornaerea o

6e30eaHOCTU.

6.1 MNpe npBe ynotpebe

A. PyHkuuje caTa

PepHa moxe ga ucnywita MMprc 1 AMm TOKOM NpeTxogHor 3arpeBara. Obe3beante nobpo

npoBeTpaBakse NpocTopyje.

Kopak 1

X

Kopak 2

—

555

Kopak 3

Mopecure caTt

OuncTuTe pepHy

MpeTxoaHo 3arpejte npa3Hy pep-
HY

1. +_ — NpUTUCHWTE Aa bucte
nopgecvnu speme. Nocne oT-
npunuke 5 cekyHamn Tpenepere
npecraje u gucnnej npukasyje
TPEHYTHO BpeMe.

YKnoHuTe caB npuGop n Ho-
caye peLueTku U3 pepHe.
Ouunctute pepHy 1 npubop To-
nnom BoAom, Gnarum getep-
IIEHTOM M MEKOM KPMOM.

1. TlopecuTte makcumarnHy Temne-

patypy 3a dyHKUujy: E
Bpewme: 1 cat

2. TlopecuTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a dyHKUMjy: ‘il
Bpeme: 15 muHyTa

3. TlopecuTe makcumanHy Temne-

paTypy 3a pyHKUMjY: .
Bpewme: 15 muHyTa

WckrbyunTe pepHy v cayekajte aa ce oxnaau. Bpaturte npubop u Hocaye peLleTkn y pepHy.

7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoCTH.
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7.1 Kako ga nogecurte: ®PyHKkuuja
3arpeBamba

Kopak 1 OKpeHWTe KOMaHAHO Ayrme 3a yHKLm-
je sarpeBara fa 6ucte nsabpanu
YHKUMjy 3arpeBam-a.

Kopak 2 OKpeHWTe KoMaHAHo Ayrme aa bucte
n3abpanu Temnepatypy.

Kopak 3 Kapa ce KyBare 3aBpLUK, OKPEHUTE KO-

MaHAHy AyrMag Ha nonosxaj uc-
KIbyYeHO fa BUCTe NCKIbYYUNN PEPHY.

7.2 dyHKUMje 3arpeBatba

®DyHKUMja 3a- MpumeHa
rpeBama
0 MehHuua je uckrbyyeHa.
Monoxaj Nc-
KIby4YeHo
6 3a ykrbyunBame namnuue.
-O:
CseTno
3a neyetrbe Ha HajBuLLe TpK No-
noxaja pelueTke NCTOBPEMEHO

1 3a cyllehe XpaHe.
Mevetbe y3 paBHU  Mopecute TemnepaTypy Aa 6y-
BEHTUN. ne Huxka 3a 20-40°C Hero 3a

OBa dyHkumja je npeasuheHa
3a yLwiteay eHepruje TOKOM Ky-
Barba. Kaga kopucTute oBy
dyHKUMjy, TemnepaTypa yHyTap
pepHe Moxe fa ce pasnukyje of
3apate TemnepaType. CHara 3a-
rpeBara Moxe 6UTW yMareHa.
3a Buwe uHopmauuja norne-
fnajte nornaerbe ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”, HanomeHe y Be3un
ca: BnaxHo neyetse y3 BEHTUII..

KoHBeHLMoHanHo npunpema.
I:'

BnaxHo nevere
y3 BEHTUN.

3a nevetbe korava ca Xpckasum
[IHOM M 3@ KOH3epBUCaH-e Xpa-
He.

3arpeBatse 0403-
0o

®dyHKuMja 3a- MpumeHa
rpeBamwa
vvv 3a rpunoBate TaHKUX komaaa
XpaHe ¥ TocTupane xneba.
pun
—_— 3a rpunoBate TaHKUX komaaa
yov

XpaHe y BEJIMKMM KonndnHama u
TOCTUpaHke xneba.

Bp3o rpunoBawe

E—] 3a neyerse BENUKNX komaga
? Meca Ui KUBUHE ca KoCTUMa

Ha jegHoj pelueTku. 3a cnpema-
Typbo rpunosatbe e rpaTHMpaHuX jena u 3a 3a-

neuare.
v 3a neyeme nuue. 3a NHTEH3UB-
Y HO 3aneLare 1 [o6ujare Xp-
- CKaBor AHa.
PDyHKUWja 3a nuuy
— 3a neyerse Ha je4HOM nomnoxajy
peLueTke.

Mornepajte ogemak ,Hera n
KoHBEHLMOHANHO  ynwhere" 3a BULIE MHDOPMa-

npunpema / iw-  ypja o: Ynwhere Bogom.
hene Bogom

7.3 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo
neyewe y3 BEHTUN.

OBa byHKuUMja je kopuwheHa 3a
ycknahmBame ca Knacom eHepreTcke
euKkacHOCTV U 3axTeBMMA EKOAMU3ajHA Y
cknagy ca ctaHgapavuva EU 65/2014 n EU
66/2014. TectoBu npema ctaHgapay EN
60350-1.

Bpata nehnuue Tpeba ga 6yay 3aTtBopeHa
TOKOM KyBaka Kako pyHkUuja He 6u buna
npekngaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
HajBuwem moryhem cTeneHy eHepreTcke
edukacHocTH.

3a ynyTcTBa 3a KyBarbe norneaajte ogersak
.HanomeHe n caBetn”, BnaxHo nevere y3
BeHTWUN.. 3a onwiTe npenopyke y Be3u ca
yLwITeoM eHepruje nornegajte ogerak
~EHepreTcka ecdukacHocT”, YwuTteaa
eHepruje.
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8. ®YHKUWJIE CATA

8.1 dyHKUMje caTa

®dyHKUMja caTa MpumeHa
@ 3a nopeluaBatbe, NPOMEHY NN NPOBepY Ta4yHOr BpeMeHa.
[ob6a paHa
I_)l 3a nopeluaBatbe BpeMeHa paga pepHe.
Tpajare
D 3a nogelwasawe ogbpojaBara. OBa yHKUWja He yTU4e Ha paj pepHe.

MoxeTe aa nogecute oBy YHKLMjY y G1NO KOM MOMEHTY, YaK 1 ako je

Tajmep pepHa UCKIbyyeHa.

8.2 Kako na nogecurte: ®PyHKuuje caTta

Kako ga nogecure: [lo6a gaHa

@ — Tpenepwu Kaa pepHy NoBexeTe Ha AOBOJ enekTpuYHe eHepruje, kaga fohe Ao npeknaa cTpyje unm kapa
TajMep Huje noaeLueH.

+ ,~ — NpUTUCHWTe Aa BUCTe NOAEeCHNN BpeMe.
Mocne oTnpunuke 5 cekyHam Tpenepexwe nNpecTtaje n AMcnnej npyukasyje TpPeHyTHO Bpeme.

Kako na npomeHute: [lo6a gaHa

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMnHO NpuTKCKajTe Aa Gucte NPOMEHUNM Bpeme. @ — nouuntse ga Tpenepu.

Kopak 2 + —
, T —NpuUTUCHUTe Aa BucTe NoAecHN Bpeme.

Mocrne oTnpunuke 5 cekyHay Tpeneperse npecTaje v AUCTNej Npukasyje TPeHYTHO Bpeme.

Kako na nopecurte: Tpajate

Kopak 1 MopecuTe byHKUW]y pepHe 1 TemnepaTypy.
K 2
opax @ — y3acTOMHO NpuTUCKajTe. I_)l — NoYnke Aa Tpenepu.
K 3 — .
opak + , — NpuUTUCHWUTE Aa bucTe nogecunu Tpajarse.
[Iucnnej npukasyje: |9|
|9| — Tpenepw kaga ce nogelleHo Bpeme 3asplun. Ornaluasa ce 3By4HM CUrHan u pepHa ce uc-
Krbyyyje.
Kopak 4 MputucHuTe Guno Koje ayrme Aa GuUcTe NpeknHyny curHan.
Kopak 5 OKpeHuTe Ayrmag y nonoxaj ,Mckrby4eHo”.
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Kako na nopgecurte: Tajmep

Kopak 1 .
P @ — y3acTOMHO NpuTUCKajTe. Q — nounkse Ja Tpenepu.
Kopak 2 _I_ —
, — NpuUTUCHWTE Aa BucTe Nogecunu Bpeme.

PyHKUMja ayTOMaTCKM CTapTyje HaKoH 5 CeKyHau.

Kapa ce nogelleHo Bpeme 3aBpLuu, ornaiiaBa ce 3By4HU curHan.
Kopak 3 MputucHute 6uno Koje ayrme aa GucTe NpeknHyny curHan.
Kopak 4 OKpeHnTe gyrmag y nonoxaj ,Mckiby4eHo”.

Kako pa otkaxeTte: PyHKumje cata

Kopak 1 ) .
P @ — NpuTMCKajTE Y3acTOMHO 40K CMMBOS (OyHKLMje caTa He NoyHe Aa Tpenepu.

Kopak 2 —_
MputucHuTe 1 3apgpxuTe: .

®yHKUMja cata he ce UCKIbYUYUTU HAKOH HEKOMUKO CEKYHAM.

9. KOPNWHRHEHE MPUBEOPA

cnpeyasajy npespTame. Y3aurdyTta usuua

!

%gg'lzogfeﬁgénasrba o OKO nonvue cnpeyasa knu3ame rnocyha Ha
Aal nonmuw.

6e3begHoCTM.

9.1 Y6auuBame npubopa

Mano yaybreere ca ropwe cTpaHe
nosehasa 6e36egHocT. Yaybroera Takohe

PeweTkacTa nonuua:

Yrypajte nonuuy usmehy Bofjuua Ha Hocady pe-
LUeTKe 1 BOAMTE padyHa Aa Hoxwuue Byay oKpeHy-
Te Hagone.
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Mnex 3a neyewe / [ly6okun Turams: —
l'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady pelleT- \

Ke.

PeweTkacTta nonuua, NMnex 3a nevewe / fly6o-
KN TUTakb:
I'ypHuTe nnex nsmehy Bofuua Ha Hocady peLleT-

Ke, a pelueTky Ha BofuLe usHaa.
I §

M

9.2 KopuwheHe Teneckonckmx MposepwuTe Aa nu cTe A0 Kpaja rypHynu
Bohjuua Terneckorncke Bofuue y pepHy npe Hero LwTo

_ 3aTBOpWTE BpaTa pepHe.
He nogmasyjte Teneckoncke Bofjuue.

Kopak 1 M3ByuuTe AecHy u neBy Teneckorncky Bo- Kopak 2 [MocTaBuTe pelueTkacTy nonuuy Ha Te-
Auuy. neckoricke BofjuLe, a 3aT!M UX nax-
TBUBO YPHUTE Y PEPHY.

10. JOOJATHE ®YHKUWJE

10.1 BeHTunartop 3a xnahewe pepHy, BeHTUnaTop 3a xnahewe Moxe
HacTaBMTM [1a pav CBe [I0K Ce pepHa He

[ok pepHa paau, BeHTUnaTop 3a xnahewe oxnaau.

ce ayToMaTCku yKrbydyje y Luiby xnahersa
CMNOTbHUX NOBPLUMHA pepHe. AKO UCKIbYYUTe
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10.2 Be3begHOCHU TepmocTaT

HenpasunaH pag pepHe 1Unu HeucrnpasHu
[ernoBu Mory fOBECTU 4O OfacHor
nperpesatsa. [Ja 61 ce 0BO Cnpeyunsio, pepHa

11. KOPUCHW CABETU

Mornepajte nornaerea o
6e3benHoCTH.

11.1 Mpenopyke y Be3u ca neyerwem
OBa pepHa uma neT HMBOA peLLUETKE.

M36pojTe nonoxaje pelueTke, NoYeB og OHe
Hajonuxe OHY pepHe.

Balua pepHa moxaa neye Ha Apyradnju
Ha4MH y oHOCY Ha ypehaj Koju cTe paHuje
nocefoBanu.

Meyerse konayva

HewmojTe aa oTBapaTte BpaTa pepHe npe Hero
wTo npohe 3/4 nogelleHor BpemeHa 3a
neyeme.

AKO KOpUCTUTE [iBa Mrexa 3a nevyewe
MNCTOBPEMEHO, OCTaBWTE jeaH npasaH HUBO
n3meny Hux.

KyBare meca n pube
Koa npvnpeme Beoma MacHe xpaHe
KopucTuTe Ayboku nNnex kako macHoha He 6u

nma 6e3begHOCHM TepMocCTaT Koju npeknaa
Hanajare. PepHa ce NoHOBO ayTOMaTCKu
yKrbyuyje kaf TemnepaTtypa onagHe.

Kanana no pepHu 1 Hanpaswuna TpajHe
Mprbe.

OcTaBuTe meco aa ctoju oko 15 MuHyTa npe
Hero LUTO ra ncevete Aa Cok He 6u ncuypeo
U3 moera.

[la TokoM nevera Ha poLTUrby He 6u 6uno
npesuLLe AUMa y pepHu, AoAajTe Mano Boge
y ay6oku nnex. [la 6ucre cnpeunnu
KOoHAeH3auujy AuMa, JoaajTe Boae cBaku nyT
Kag ce ocyLm.

Bpeme kyBara
Bpewme kyBama 3aB1CK Of BPCTE XpaHe,
HEHE KOH3UCTEHLM|E U KONUYUHE.

Y noueTky, Hagrnegajte y4mHak TOKOM
KyBara. [MpoHahuTe Hajborba nogeluaBara
(TemnepaType, BpeMeHa KyBaka Uta.) 3a
kopuwheHo nocyhe, peuenTe 1 KONMYNHE
Kag kopuctute oBaj ypehaj.

11.2 BnaxHo nevyeme y3 BeHTUI. - NpenopyyeHn npmubop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe nuvmeHke n nocyge. OHe 6orby ancopOyjy TonnoTy Hero

ceeTne 6oje n pednektyjyhe nocyzae.

7

Mnex 3a nuuy

Mocyna 3a neyerse

Mana nocyaa 3a

neyewe
Mnex 3a donan

TamaH, HepednekTyjyhun

MpeyHnk 28 cm MpeyHnk 26 cm

TamaH, HepednekTyjyhun

Kepamuukn
MpeyHuk 8 cm,
BMUCMHA 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhun
MpeyHnk 28 cm

11.3 BnaxHo neyeme y3 BEHTUI.

3a nocTtusare Hajborbux pesynrara,
npuapKaBajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Y
Tabenu y HacTaBky.
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CnaTke 3emuuke, 12 nnex 3a neyere unu nocyaa 175 3 40 - 50

komaga 3a cKynrbakbe macHohe

3emuyke, 9 komaga nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 2 35-45
3a cKynrbake MacHohe

Muua, 3amp3aHyTa, pelleTkacta nonvua 180 2 45 -55

0,35 kg

LBajuapckn ponat nnex 3a neyewe unu nocyaga 170 2 30-40
3a ckynrbamwe macHohe

BpayHun nnex 3a nevyewe unu nocyga 170 2 45-50
3a cKynrbake macHohe

Cydne, 6 komaga Kepamuuke nocyge Ha pewet- 190 3 45-55
KacToj nonvum

Kopuua 3a cdnaH nnex 3a cnaH Ha peweTkactoj 180 2 35-45
nonuum

CeHpBuy-TopTa ,Buk- nocyaa 3a nevewse Ha pewwet- 170 2 35-50

Topuja“ KacToj nonuuu

Mowmwupaxa puba, 0,3 nnex 3a nevewe Uy nocyaa 180 2 35-45

kg 3a CcKynrbarwe macHohe

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 3 25-35
3a cKkynrbake macHohe

Pu6reun dunetn, 0,3  nnex 3a nuuy Ha peweTkactoj 170 3 30-40

kg nonuumn

MowwupaHo meco, nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 3 35-45

0,25 kg 3a CKynrbamwe macHohe

Wawnwk, 0,5 kg nnex 3a neyewe unu nocyaa 180 3 40 - 50
3a ckynrbame macHohe

Konauu, 16 komaga nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 150 2 30-45
3a cKkynrbake macHohe

MakapoHu, 20 koma-  nnex 3a nevewe unv nocyaa 180 2 45 -55

na 3a cKynrbak-e macHohe

MadmHu, 12 komaga  nnex 3a nevewe Unv nocyaa 170 2 30-40
3a cKynrbare macHohe

CnaHo TecTo, 16 KO-  nnex 3a nevexe Unu nocyaa 170 2 35-45

Maga 3a cKynrbamwe macHohe

Buckeutu of cunka- nnex 3a nevyewe Unu nocyaa 150 2 40-50

Bor Tecta, 20 koMaga 3a ckynrbakwe macHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a neyexe Unu nocyaa 170 2 30-40
3a ckynrbake macHohe

Moephe, nnex 3a neyexwe Unu nocyaa 180 2 35-45

6naHwwupaHo, 0,4 kg

3a cKynrbakbe macHohe
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(°C) (min)
BereTapujaHcku nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 180 3 35-45
omnet nonuum
MepguTtepaHcko nnex 3a neyexe Unu nocyaa 180 4 35-45
nosphe, 0,7 kg 3a cKynrbamwe macHohe

11.4 Uucbopmauumje 3a UHCTUTYTe 3a
TecTupawe

TectoBu npema ctangapay IEC 60350-1.

%

= pa— &«
J e I'_

i3 O ®

(°C) (MuH)
CutHn ko-  KoHBeHuwmo- Mnex 3a 3 170 20-30 -
naun, 20 no  HanHo npwu- neyewe
nnexy npema
CutHn ko-  TMevetrbe y3 Mnex 3a 3 150 - 160 20-35 -
naun, 20 N0 paBHW BEHTUMN. nNeyere
nnexy
CutHn ko-  TMevetrbe y3 Mnex 3a 2n4 150 - 160 20-35 -
nayn, 20 N0 paBHU BEHTUI. MNeyere
nnexy
Mutacja-  KoHBeHumo- Pewetkacta 2 180 70-90 -
6ykama, 2 HarHo npu- nonvua
nnexa @20 npema
cm
Mutacja- [eyere y3 Pewetkacta 2 160 70-90 -
Oykama, 2 ~ paBHW BeHTWUN. nonuuya
nnexa @20
cm
Buckeut KoHBeHLmo- Pewetkacta 2 170 40 - 50 MpeTtxoaHo 3arpesajTe
TOpTa, Ka-  HamnHo npu- nonuua pepHy 10 MuHyTa.
nynsako-  npema
naye @26
cm
Bucksut Mevere y3 Pewetkacta 2 160 40 - 50 MpeTxoaHo 3arpeBajTe
TOpTa, Ka-  paBHW BEHTUN. nonuua pepHy 10 MuHyTa.
nyn 3a Ko-
nave @26
cm
Bucksut Mevere y3 Pewetkacta 2u4 160 40 - 60 MpeTxogHo 3arpeBajTe
TOpTa, Ka-  paBHW BEHTUN. nonuua pepHy 10 MuHyTa.
nyn 3a Ko-
nave @26
cm
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LLikoTckn Meyvetbe y3 Mnex 3a 3 140 - 150 20-40 -
KEKC C Ma-  PaBHV BEHTUI. neyewe
cnauem
LLikoTckmn Mevere y3 Mnex 3a 2n4 140 - 150 25-45 -
KEKC C Ma-  PaBHV BEHTUI. neyere
cnauem
LLikoTckmn KoHBeHumo- MMnex 3a 3 140 - 150 25-45 -
KEKC C Ma-  HamHo npu- neverbe
cnauem npemMa
Tocr, 4-6 pun Pewetkacta 4 Makc. 2-3 muHyta  lpeTxogHo 3arpesajTe
komaga nonvua npBYy CTPaHy; pepHy 3 MMHyTa.
2-3 MuHyTa
Apyry cTpaHy
MreeckaBu- [pun Pewetkacta 4 Makc. 20-30 CraBuTe pelleTkacty
ua, 6 nonuua u no- nonuLy Ha 4eTBpTU
komapa, cyfa 3a HWBO 1 nocyay 3a
0,6 kg CKynrbame ckynrbawe MacHohe
macHohe Ha ApYru HUBO pepHe.

OkpeHuTe XpaHy Ha
nona neyewa.
MpeTxoaHo 3arpeBajte
pepHy 3 MUHyTa.

12. HETA W YNLWWITREHE

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e36egHOCTH.

12.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem

<

O6puLLMTE Npeftby CTpaHy PepHe MEKOM KpProMm, TOMOM BOAOM U 6riarum cpeacTBOM 3a
ynwherse. OUMCTUTE 1 NPOBEPUTE 3anTUBaY Ha BpaTMMa OKO OKBMpa BpaTta pepHe.

3a ynwherbe MeTanHMx NoBpLUMHA KOPUCTUTE PacTBOp CPeAcTBa 3a yuwwherse.

Ounctute MpIbe 6narum AeTepLIeHTOM.

CpencTBa 3a
ynwhewe
A OumnctuTe YHYTPaLLIHOCT pEpPHE HaKoH cBake ynoTtpebe. HarommunaHa macHoha wnu gpyru
—= Y| ocTauu Mory Npoy3poKoBaTh noxap.

[

CBakogHeBHa
ynotpe6a

Y pepHu nnun Ha CTakneHum nnoyama Ha Bpatuma moxe Aohu 4o KoHAeH3oBawa Bnare. la
6u ce cmatruna KoHAeH3aumja, octaBuTe pepHy Aa pagv 10 MuHyTa npe noyeTka KyBama.
He oanaxwuTe xpaHy y pepHu ayxe oa 20 muHyTa. HakoH cBake ynoTpebe, ocylunTe yHy-
TPaLLKOCT MEKOM KPMOM.
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HakoH cBake yn0Tpe6e, O4unCTUTE CaB I'II/I60p 1 oCTaBuTe ra ga ce ocyLuun. KOpMCTVITe MEKY

, Kprny ca Tonnom BoAOM 1 Grnarum aeteplieHTom. Hemojte npati npuGop y MaluvHu 3a npa-

W He cyaosa.

He uuctute I'IpVI60p Ca HenenrbMBMM NnpemMmasom I'IOMOhy 66Pa3VIBHI/IX cpencTtaea 3a ynwhe-

Mpu6op

Hbe Unn npeamMeTa ca owTpum neulama.

12.2 Kako pa nssagute: Hocauun
pelwieTke

MN3BaauTe nodpluke pelueraka nga 6ucre
OUUCTUNN PEPHY.

Kopak 1 VickmbyunTte pepHy 1 cayekajte ga ce
oxnaau.
Kopak 2 V3ByuuTte npearun Aeo nogpLuke pe-

LeTke u3 6oyHor 3npa.

|

Kopak 3 M3ByumnTe 3aamu Aeo noapluke pe-
LweTke 13 6OYHOr 3uaa 1 YKIoHWTe ra.

Kopak 4 MocTaBrbare WnHa 3a NOAPLLKY pe-
LeTKe BpLUM ce 0BpHyTUM peaocne-
oM.

KnuHoBwu Ha Teneckonckum Bohuuama
Mopajy 6UTK OKpPeHyTH ka NpeaH0j
cTpaHu.

9

1 ——
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12.3 Kako pa kopuctute: Ynwhewe
BOOOM
OBaj nocTtynak unwhexa KopucTu Brary Kako

61 ce 13 nehHuue yknoHune 3aocrane
yecTue macHohe un xpaHe.

Kopak 1 Cwunajte Boay y yaybroewe y yHyTpalu-
wocTn: 300 ml.

Kopak 2 Mopecute pyHKUWjy: E]

Kopak 3 Mopnecute Temnepatypy Ha 90°C.
Kopak 4 OcraswuTe ga nehHuya pagm 30 MuH.
Kopak 5 MckrbyunTe pepHy.

Kopak 6 Cauekajte Aa ce nehHuua oxnaau.

OcyLmTe YHYTPaLLUHOCT MEKOM KPMOM.

12.4 Kako pa ckmHeTe u MoHTupaTe: BpaTta

Bpata nehHuue nmajy asa crakneHe nnoye. BpaTta nehHuue n yHyTpaLlky CTakneHy niody
MOXeTe Aa YKNoHuTe Aa bucte nx oymctunu. lNpe Hero LWTo YKNOHUTE CTakneHe niove
npo4mnTajTe Leno ynyTcTeo ,Yknaware 1 noctasrbame Bpata’.

OnPE3

Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHux nnova.
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Kopak 1 [MoTnyHo oTBOpPMTE BpaTa 1 yxBatute obe

Luapke.

Kopak 2 MogurnnTe 1 noByunTe GpaBuLie AOK HE
KIVKHY.

Kopak 3 3aTtBopuTe BpaTa nehHuue fo nona, Ao np-

BOr OTBOpEeHOr nono»(aja. 3aTum nogurHnTe
nnosyunte aa bucte YKNoHunun sparta us ne-
KuwiTa.

Kopak 4 BpaTa noctaBuTe Ha Meky Kpny Ha ctabun-
HOj NOBPLLWHMW.

Kopak 5 MpuTncHuTe okBup Bpata (B) ca 06e cTpaHe
roptse MBULE ka yHyTpa Aa Gucte oTnycTunm
CTe3Hy 3anTuBKy.

Kopak 6 MoByuuTe okBUp BpaTa Hanpep Aa 6ucte ra
YKIOHWUMN.
Kopak 7 YXxBaTuTe CTakfeHe nnoye 3a ropky usuLy v

NaXrbMBO UX M3BYLMTE Harope. YBepuTe ce
[la cy cTakneHe nioye UCKNuU3Hyne 4o Kpaja
13 Hocava.

Kopak 8 OumncTnTe CTakneHy nnoyy BOAOM U canyHULOM. MaxIrbryBo ocyluuTte cTakneHe nnove. He nepute
CTakneHe NnoYe y MallMHW 3a Npake cyaoBa.
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Kopak 9

HakoH unwhetsa, nocTaBuTe CTaKNEHy nrovy 1 Bpata nehHuue.

Ako cy BpaTa UCNpaBHO NocTaBrbeHa, YyheTe KUk Nnpunvkom 3aTeapana 6pasuua.

OpwramnaHa 3oHa Tpeba fa 6yae okpeHyTa ka yHy-
TpalH0j CTpaHu BpaTta. HakoH nocTasrbawa npose-
pvTe [a NoBpLUMHA OKBUPA CTaKIeHe Nioye Ha oa-
LUTamMnaHoj 30HW Huje rpyba Ha foavp.

Kapa ce nucnpaBHo noctasu, OKBUP BpaTa KMUKHE.
MpoBepuTe Aa nu CTe yHyTpallkby CTakneHy nnovy
NpaBWIIHO MOCTABWIIM Ha NeXuLTa.

12.5 Kako pa 3ameHuTe: Jlamnuua

YNO30OPEHE!
Pusuk oa cTpyjHor yaapa.
Jlamnuua moxe 6utn Bpyha.

XanoreHy namny yBek ApXXWUTe yMOTaHy Y
Kpny Kako 6ucTe cnpeynnu caropeBame
ocTaTaka MmacHohe Ha namnu.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1

Kopak 2

Kopak 3

Uckrbyunte pepHy. Cadekajte fja ce  MckrbyunTe yTukad kabna 3a Hana-  [JHO YHYTpallbOoCTU pepHe npekpuj-

pepHa oxnagu.

jarbe pepHe U3 MpexHe yTUHHULE.

TE Kprom.

3agwa cujanuua

Kopak 1 OKpeHWTe CTakneHu nokronay, Aa 6ucTe ra yKIoHUnu.

Kopak 2 OumnctuTe cTakneHn noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhom cujanuuom koja je oTnopHa Ha Temnepatype go 300°C.
Kopak 4 MocTaBuTe cTakneHu noknonaw,.

13. PEWWABAHE MNMPOBJTIEMA

YMNO3OPEHE!
[Mornepnajte nornasrea o
6e3begHoOCTH.

13.1 lTa y4nHuTH aKo...

Y cBuUM cny4vajeBuma koju Hucy obyxsahenu
0BOM Tabenom, KOHTaKTMpajTe ca
oBnawheHM CEPBUCHNM LIEHTPOM.

Mpobnem MpoBepurTe...

MehHuua ce He 3arpesa.  Ocurypad je nperopeo.

Mpobnem MpoBepure...

3anTuBka BpaTta je owTte- Hemojte kopucTuT neh-

heHa. Huy. KoHTakTupajte
oBnawheHn cepBucHn
LieHTap.

Ha pucnnejy ce npukasy- [lowino je o HecTaHka
je ,12.00". cTtpyje. Mopecute noba
naHa.

Ilamna He pagu. INamnuua je nperopena.
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13.2 Nopaum o cepBUCUpamy

YKONuKo He MOXEeTe camu Aa npoHaherte peluewe npobnema, obpartute ce npoaasLy Unm
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mopaum noTpeGHU CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NIoYnLM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTkama. Nnoumua ca TeXHUYKMM KkapakTepucTukaMa Hanasu ce Ha NpefH0j CTpaHu
OKBMPa YHYTPaLlHOCTM pepHe. HeMojeT yknawaTti NnoyuLy ca TEXHUYKMM KapakTepuctTukama
13 YHYTPaLLHOCTU PEPHE.

Mpenopyyyjemo Bam Aa oBAe 3anuvweTe nogarke:
Mogen (MOD.) s

Bpoj npoussoga (PNC) s

Cepujckn 6p0oj (S.N.)

14. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauuje o npoussoay m nucT ca uHcpopmavumjama o npoussoay™

Hasns go6asrbaya Electrolux
VpeHtndukauyvja mogena EOF3H50X 949496270
MHpekc eHepreTcke edpukacHOCTM 95.3

Knaca eHepreTcke edpmkacHocTn A

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NMyHEeHeM, yobr4ajeH pe- 0.93 kWh/uumknyc

XUM

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM NykereM, pexum ca dop-  0.81 kWh/uyuknyc
cupameM BeHTunaTopa

Bpoj wynrenHa y pepHu

1

M3Bop Tonnote

EnektpuyHa ctpyja

JayumHa 3Byka

721

Twvin pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

28.6 kr

* 3a EBponicky yHujy npema Ypenbama Komucuje (EY) 6p. 65/2014 n 66/2014.
3a Peny6nuky Benopycujy npema ctangapay STB 2478-2017, OopaTak I; STB 2477-2017, AHekcn A n B.

3a YkpajuHy npema ctaHaapay 568/32020.

Knaca eHepreTcke edukacHocTu He Baxu 3a Pycujy.

EN 60350-1 — EnektpnyHu ypehaju 3a kyBawe y gomahuHcTBy — Aeo 1: LLinopeTtu, pepHe, pepHe Ha napy 1 rpu-

NOBU — NOCTYNUN 3a MeEpEHE YHNHKa.
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14.2 YwTtena eHepruje
OBa nehHuua nma gyHkumje koje

BaM nomaxy fa ylreauTe
€Hepryijy TOKOM CBaKoAHEeBHOr
KyBama.

lMpoBepute ga nu cy Bpata nehHuue
3aTBOpeHa kaga nehHuua pagu. He
oTBapajTe BpaTa nehHuue cyBuLLe YeCcTo
TOKOM KyBaka. OfpaBajTe 3anTUBKy BpaTa
4YnCTOM M nocTapajte ce aa byae nobpo
npuyspwheHa Ha CBOM MecCTYy.

Kopuctute meTanHo nocyhe 3a kyBare Aa
6ucTe noeehanu ywiteay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBare
nehHuuy npe KysBama.

[MpaBuTe WTO KPahe pasmake nameny
neyera Kaga UCTOBPEMEHO NMpunpemare
HEKONnuKo jena.

KyBat-e ca BeHTUNaTopom

Kaga je moryhe, kopuctute dyHKumje
KyBatba Ca BEHTUIAaTOPOM Aa bucrte
yLITEAENN eHeprujy.

15. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C’b
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CPeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1y peumknnpatry oTnagHor
maTtepwujana of eneKkTPOHCKUX 1

MpeocTana TonnoTa

Kapa je Bpeme nevetrsa ayxe oa 30 MuH.,
cMamuTe Temnepartypy nehHuue Ha
MUHUMYM, 3—-10 MUHYTa Npe ncteka kpaja
KyBatba. Meco he HacTaBuTu Aa ce neve
KopucTehun npeocTany TON0TY y PEPHMU.

KopucTute npeoctasny Tonnoty 3a
3arpeBatbe Opyre xpaHe.

OppxaBake XpaHe TONoM

M3abepuTe HajHwke Moryhe nogellaBarke
Temnepatype Aa 6ucte nomohy npeoctane
TOMMoTe OApXanu TonnoTy o6poka.

BnaxHo neyewe y3 BEHTUN.
dyHKUWMja je NpeasuheHa 3a ywteay
eHepruje TOKOM KyBama.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmMBonom bt HeMojTe bauaTu 3ajegHo ca
cmeheMm. MNpoun3soa BpaTuTe Y NokanHu
LieHTap 3a peLuknvparse unm ce obpatvre
ONLUTMHCKO] KaHLenapuju.
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NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
sposobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat' pristup
k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

- Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte. 3

- UPOZORNENIE: Nedovolte detom ani domacim zvieratam
priblizit' sa k spotrebiCu poCas prevadzky alebo ked sa
ochladzuje. Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na
vysoku teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

- Tento spotrebi€ je urCeny iba na pripravu jedal.

- Tento spotrebi€ je uréeny na jedno pouzitie vdomacnosti
Vv interiéri.

- Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
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a rafajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebic€ od elektrickej
siete.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pri vyberani zasuvacej liSty najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu ¢ast’ smerom od bocnych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spdsobit’ rozbitie skla.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Montaz » DodrzZiavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.
VAROVANIE! * Vzdy davajte pozor, ak presuvate
A Tento spotrebi& smie spotrebi¢, pretoZe je tazky. Vzdy
nainstalovat’ iba kvalifikovana pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
osoba. obuv.
» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.
» Odstrante vSetky obaly. * Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecne a
Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani vhodné miesto, ktoré splfia poziadavky na
nepouzivajte. instalaciu.
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» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebi¢ov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, ¢i sa dvierka rury otvaraju
bez odporu.

» Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn- 590 (600) mm
skej skrinky (minimalna vy-
Ska skrinky pod pracovnou

doskou)

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm
Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm
Vyska prednej ¢asti spotre- 594 mm
bic¢a

Vyska zadnej Casti spotre- 576 mm
bica

Sirka prednej ¢asti spotre- 595 mm
bica

Sirka zadnej asti spotrebi- 559 mm
¢a

Hibka spotrebica 569 mm
Hibka zabudovaného spo- 548 mm
trebica

Hibka s otvorenymi dvier- 1022 mm
kami

Minimalna veikost vetracie- 560x20 mm

ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-
ne

Dizka napajacieho kabla. 1500 mm
Kabel sa nachadza v pra-
vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal

vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.

» Spotrebi¢ musi byt’ uzemneny.

« Uistite sa, ze parametre na typovom S§titku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, ze zastrCka a privodny
elektricky kabel nie st poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

» Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebica alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych ¢asti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

» Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastreke. ;

* Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej siet'ovu zastrcku.

* Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy t'ahajte za sietovu
zastréku.

« Pouzite iba spravne odpajacie zariadenia:
ochranné isti¢e alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych péloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

« Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrékou a napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri ur€ovani spravneho prierezu kabla sa
riad'te celkovym vykonom uvedenym na
Stitku spotrebica. Mozete si tiez pozriet’ idaje
v tabulke:
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Celkovy vykon (W) Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x15

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty) musi byt o
2 cm dIhs$i nez fazovy a neutralny kabel
(modry a hnedy).

2.3 Pouzitie
C VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin, zasahu
elektrickym pridom alebo
vybuchu.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ potas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

» Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebi¢a pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horuci vzduch.

» Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

» Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

» Dvierka spotrebica otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
spOsobit’ zmiesanie alkoholu a vzduchu.

» Pri otvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamefia so
spotrebicom.

+ Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebic¢a, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

* Aby sa predislo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:
— Nedavajte priamo do spodnej Casti
spotrebi€a riad alebo iné objekty.
— Nedavajte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

182 SLOVENSKY

— Nedavaijte priamo do horuceho
spotrebica vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rure
nenechavaijte vlhky riad ani potraviny.

— Pri odstranovani alebo instalacii
prisluSenstva budte opatrni.

« Zmena farby smaltu alebo usiachtilej
ocele nema ziadny vplyv na vykon
spotrebica.

* Na vlhké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

« Pri vareni musia byt dvierka spotrebica
vzdy zatvorené.

« Priinstalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby
dvere neboli po€as prevadzky spotrebica
nikdy zatvorené. Za zatvorenym
nabytkovym panelom sa moze vytvorit’
teplo a vlhkost' a m6zu spdsobit’ nasledné
poSkodenie spotrebi¢a, nabytku alebo
podlahy. Nabytkovy panel nezatvarajte,
kym spotrebi¢ po pouziti Uplne
nevychladne.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo
poranenia, poziaru alebo
poskodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

« Skontrolujte, Ci je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, ze sklenené panely mozu
prasknut’.

* Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechaijte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

* Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazke!

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

* Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.



» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na
jeho obale.

2.5 Vnutorné osvetlenie

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

» Informacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej ucinnosti G.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

« Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .

2.6 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
« Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.7 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

« O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

3.1 Zabudovanie

€ YouTube

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

N
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4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehlad

L,

L Ly Hls

é ol -~

4.2 Prislusenstvo

+ Droteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

* Plech na pecenie
Pre kolace a piSkotove kolace.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebic pouzit, stlacte ovladac.
Ovladac¢ sa vysunie.

5.2 Senzorové polia / Tlacidla

— Nastavenie ¢asu.

Ovladaci panel

Ovladag funkcii ohrevu
Ukazovatel / symbol prevadzky
Displej

Otoény ovladac (teploty)

A Ukazovatel / symbol teploty
Ohrevny ¢lanok

E] Osvetlenie

El Ventilator

Priehlbina dutiny - Zasobnik na Cistenie
vodou

ZasUvacia li$ta, vyberatelna
Urovne v rure

» HIboky peka¢
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
* Teleskopické listy
S teleskopickymi listami mézete Tahsie
vsunut’ a vybrat' rosty.

@ Nastavenie ¢asovej funkcie.

_I_ Nastavenie ¢asu.
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5.3 Displej

A B

B. Casovac

gA

g

]

6. PRED PRVYM POUZITIM

VAROVANIE! .
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

6.1 Pred prvym pouzitim

A. Casové funkcie

Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, €i je miestnost’ vetrana.

Krok €. 1

R

Krok €. 2

—

Krok €. 3

Nastavte hodiny

Ruru vyg¢istite

Prazdnu raru predhrejte

1. + — - stlacte, aby ste na- T
stavili €as. Priblizne po 5 sek-
undach displej prestane blikat’
a hodiny budu zobrazovat'’ ¢as.

Vyberte z riry vyberateiné za-
suvacie listy a vSetko prislusen-
stvo.

Ruru a jej prislusenstvo poutie-
rajte vlhkou handrou namoce-
nou vo vlaznej vode s miernym
Cistiacim prostriedkom.

Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: E]
Cas: 1h.
Nastavte maximalnu teplotu pre

funkciu: El
Cas: 15 min.
Nastavte maximalnu teplotu pre
funkciu: .

Cas: 15 min.

Ruru vypnite a pogkajte, kym nevychladne. Prislugenstvo a vyberateiné zastvacie lity viozte do rury.

7. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.
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7.1 Nastavenie: Funkcia ohrevu

Krok ¢. 1 Otocenim oto¢ného ovladaca funkcii
ohrevu nastavte funkciu ohrevu.
Krok ¢. 2 Otocenim oto¢ného ovladaca vyberte

teplotu..




Krok €. 3 Po skonceni pecenia ototte ovladace

do polohy Vypnuté, aby ste vypli raru.

7.2 Funkcie ohrevu

Funkcia ohre-  Aplikacia
vu
0 Rura je vypnuta.
Poloha Vypnuté
6 Na zapnutie osvetlenia.
-Or

Osvetlenie rary

Na pecenie na 3 drovniach su-
Casne a na susenie potravin.
Nastavte 0 20 — 40 °C nizSiu te-

TeplovzduSné pe-  plotu nez pre Konvenéné pede-
Cenie nie.

®

Tato funkcia je ur€ena na Uspo-
ru energie pocas pripravy jedal.
Ked pouZzijete tuto funkciu, te-
Pecenie s vyuzitim plota v dutine sa méze ligit od
vihkosti nastavenej teploty. Vykon ohre-
vu méze byt znizeny. Viac infor-
macii najdete v kapitole ,Kazdo-
denné pouzivanie®, poznamky k:
Pecenie s vyuzitim vihkosti.

<]

Na pecenie kolacov s chrumka-
vym korpusom a na zavaranie
potravin.

Dolny ohrev

vvv Na grilovanie tenkych kuskov
jedla a na pripravu hrianok.

Gril

8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Casova funkcia Pouzitie

Funkcia ohre- Aplikacia
vu
— Na grilovanie velkého mnozstva
tenkych kuskov jedla a na pri-
pravu hrianok.
Rychly gril
=l Na pedenie velkych kusov mésa
? alebo hydiny s kostami na jed-
nej urovni. Na gratinovanie a za-
Turbo gril pekanie.
vvv Na pripravu pizze. Na intenziv-
Y nejSie zhnednutie povrchu
a chrumkavy korpus.
Funkcia Pizza
— Na pecenie a opekanie na jed-
nej drovni rostu.
Pozrite si ¢ast',OSetrovanie a

Konvenéneé pece-  gistenie”, kde najdete viac infor-
nie / Cistenie vo-  macii o: Cistenie vodou.
dou

7.3 Poznamky k: Pecenie s vyuzitim
vihkosti

Tato funkcia bola pouzita na zaradenie do
triedy energetickej Ucinnosti a spinenie
poziadaviek na ekologicky dizajn podla
predpisov EU 65/2014 a EU 66/2014. Testy
podla normy EN 60350-1.

Dvierka rdry maju byt po¢as pecenia
zatvorené, aby nedoslo k preruseniu funkcie
a aby bola zabezpecena ¢o najefektivnejsia
prevadzka rury.

Pokyny ohiadom varenia najdete v kapitole
.Rady a tipy“, PeCenie s vyuzitim vihkosti.
VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si

pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost*,
v Casti Uspora energie.

@ Na nastavenie, zmenu alebo kontrolu denného ¢asu.

Presny ¢as
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Casova funkcia Pouzitie

I_)l Nastavenie, ako dlho bude rdra pracovat.
Trvanie

Q Sluzi na nastavenie odpocitavania Casu. Tato funkcia nema vplyv na ¢in-
x nost rdry. Tuto funkciu mézZete nastavit’ kedykolvek, aj vtedy, ked je rura
Casomer vypnuta.

8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Ako nastavit’: Presny ¢as

Ukazovatei@ - blika, ked zapojite ruru do elektrickej siete, po vypadku napajania, alebo ak nie je nastaveny
Casovac.

+ , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.
Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat' a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Zmena: Presny ¢as

Kroké. 1 (D_ opakovane stladte, aby ste zmenili denny ¢as. O zacne blikat'.

Krok ¢.2 + , - stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Priblizne po 5 sekundach displej prestane blikat’ a hodiny budu zobrazovat’ ¢as.

Ako nastavit: Trvanie

Krok €. 1 Nastavte funkciu a teplotu rary.

Krok ¢. 2 Opakovane stlaéte O I21- zatne biikat.

Krok ¢é. — . - .
rok ¢.3 + s — stlacte, aby ste nastavili trvanie.

Na displeji sa zobrazi: I_)l

|9| - blika, ked uplynie nastaveny €as. Zaznie signal a rura sa vypne.

Krok &.4  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok €. 5  Otocné ovladace otocte do polohy Vyp.

Ako nastavit: Casomer

Krok €. 1 Opakovane stlagte . 0 _ zagne ikat.

Krok é. 2 — . S
rokc + s — stlacte, aby ste nastavili ¢as.

Funkcia sa spusti automaticky po 5 sekundach.
Ked uplynie nastaveny ¢as, zaznie zvukovy signal.

Krok &.3  Signal sa vypina stlagenim iubovoiného tlagidla.

Krok ¢. 4 Otoc¢né ovladace otocte do polohy vypnuté.
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Zrusenie: Casové funkcie

Krok €. 1
rokc @ — opakovane stlacajte, kym nezacne blikat’ symbol ¢asovej funkcie.

Krok €2 Shacte a podrite tagidio: —.

Casova funkcia sa po niekolkych sekundach vypne.

9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

VAROVANIE! Vysoky okraj okolo rostu zabrariuje

Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

9.1 VlozZenie prislusenstva

Malé zarazky na vrchu zvysuju bezpecnost..
Tieto odsadenia tiez zabranuju prevrateniu.

zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Droéteny rost:

Rost zasunte medzi vodiace ty¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol.
—=— Q§E\§§

Plech na pecenie / Hiboky pekac: —
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace listy zvo- \

lenej Urovne rary.
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Dréteny rost, Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej urovne rary a dréteny rost na vodiacich li-
Stach.

———

=il

M

9.2 Pouzivanie teleskopickych list

Teleskopické listy nemazte.

Krok €. 1

Vytiahnite pravi a favu teleskopicku ligtu.

Pred zatvorenim dvierok rary zatlacte
teleskopické listy uplne do rury.

Krok €. 2 Dréteny rost polozte na teleskopické li-

Sty a opatrne ich zasunte do rury.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Chladiaci ventilator

Ak je rura zapnuta, automaticky sa aktivuje
chladiaci ventilator, aby udrzal povrch rary
chladny. Ak vypnete raru, chladiaci ventilator
mdze zostat' v ¢innosti, kym rdra
nevychladne.

11. TIPY A RADY

Pozrite si kapitoly ohiadne
bezpecnosti.

11.1 Odporucania pre varenie

Rura ponuka pat’ drovni zasunutia rostov.
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10.2 Bezpecénostny termostat

Nespravna prevadzka rary alebo chybné
sucasti mo6zu spdsobit’ nebezpecné
prehriatie. Aby sa tomu predi$lo, rura je
vybavena bezpecnostnym termostatom, ktory
prerusi dodavku energie. Po poklese teploty
sa rura opat’ automaticky zapne.

Urovne ro$tov poditajte od dna vnutra rary.

Va$a rdra moze piect alebo zapekat’ inak
ako rura, ktoru ste pouzivali predtym.



Pecenie kolacov
Neotvarajte dvierka rury pred uplynutim 3/4
nastaveného Casu pecenia.

Ak naraz pouzivate dva plechy na pecenie,
nechajte medzi nimi jednu prazdnu uroven.

Varenie médsa a ryb

Na pripravu velmi mastnych pokrmov pouzite
hlboky pekag, aby ste predisli Skvrnam, ktoré
mozu byt trvalé.

Maso nechaijte pred krajanim odpocinut’
priblizne 15 minut, aby nevytiekli Stavy.

Aby ste predisli tvorbe velkého mnozstva
dymu v rure pocCas pecenia, pridajte do

hibokého pekaca trochu vody. Aby ste
predisli kondenzacii dymu, doplite vodu
vzdy, ked sa odpari.

Cas pripravy
Casy pripravy zavisia od druhu jedla, jeho
konzistencie a objemu.

Na zaciatku sledujte postupy a vysledky
varenia. Najdite najlepsie nastavenia
(nastavenie ohrevu, ¢as varenia a pod.) pre
kuchynsky riad, recepty a mnozstva, ked
pouzijete tento spotrebic.

11.2 Pecenie s vyuzitim vihkosti — odporuc¢ané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Forma na pizzu

Forma na pecenie

Nadobky na suflé
Forma na korpus

Tmava, matna
priemer 28 cm

Tmava, matna
priemer 26 cm

Keramicka . .
) Tmava, matna
8 cm priemer, 5 .
oy priemer 28 cm
cm vyska

11.3 Pecenie s vyuzitim vlihkosti

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizsie.

¥ o= B I
\ uuru
(°C) (min)
Sladkeé rozky, 12 ku-  plech na pecenie alebo peka¢ 175 3 40 - 50
sov na zachytavanie tuku
Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo peka¢c 180 2 35-45
na zachytavanie tuku
Pizza, mrazend, 0,35 Droteny rost 180 2 45 -55
kg
PiSkoétova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku
Brownies — ¢okolado- plech na pecenie alebo pekac 170 2 45 -50

vy kola¢ na zachytavanie tuku
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¥ o= ("
\ o
(°C) (min)

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy na 190 3 45 -55
drétenom roste

Piskotovy korpus forma na korpus na drétenom 180 2 35-45
roste

Viktériin kolac forma na pecenie na drétenom 170 2 35-50
roSte

PosSirovana ryba, 0,3  plech na pecenie alebo pekac 180 2 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo peka¢ 180 3 25-35
na zachytavanie tuku

Fileta z ryby, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 170 3 30-40
roste

PosSirované maso, plech na pecenie alebo peka¢c 180 3 35-45

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo pekac 180 3 40 - 50
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 150 2 30-45
na zachytavanie tuku

Mandiové Susienky,  plech na pedenie alebo pekaé 180 2 45 -55

20 kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku-  plech na pecenie alebo pekac¢ 170 2 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého  plech na pecenie alebo pekac 150 2 40 - 50

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Drobné kolaciky, 8 plech na pecenie alebo peka¢ 170 2 30-40

kusov na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo peka¢c 180 2 35-45

0,4 kg na zachytavanie tuku

Vegetarianska omele- forma na pizzu na drétenom 180 3 35-45

ta roste

Stredozemska zeleni- plech na pecenie alebo pekaé 180 4 35-45

na, 0,7 kg

na zachytavanie tuku

11.4 Informacie pre skiusobné

ustavy

Testy podia normy IEC 60350-1.
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X B = E E

\ ru

(°C) (min)
Malé kola-  Konvencné Plech na pe- 3 170 20-30 -
¢iky, 20 ks/ pecenie Eenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 3 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ pecenie Cenie
plech
Malé kola-  Teplovzdusné Plechnape- 2a4 150 - 160 20-35 -
¢iky, 20 ks/ pecenie cenie
plech
Jablkovy Konvenéné Dréoteny rost 2 180 70-90 -
kolac, 2 for- pecenie
my @20 cm
Jablkovy Teplovzdusné Droteny rost 2 160 70-90 -
kolag, 2 for- pecenie
my @20 cm
PiSkétovy  Konvencéné Droteny rost 2 170 40 - 50 Ruru predhrievajte
kolac, for- pecenie 10 minut.
ma na kola-
Ce @ 26 cm
Piskotovy Teplovzdusné Droteny rost 2 160 40 - 50 Ruru predhrievajte
kolag, for-  pecenie 10 minut.
ma na kola-
e @ 26 cm
PiSkétovy  Teplovzdusné Drotenyrost 2a4 160 40 - 60 Ruru predhrievajte
kolag, for- pecenie 10 minut.
ma na kola-
Ce @ 26 cm
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 3 140 - 150 20-40 -
laciky pecenie cenie
Linecké ko- Teplovzdusné Plechnape- 2a4 140 - 150 25-45 -
laciky pecenie cenie
Linecké ko- Konvenéné Plech na pe- 3 140 - 150 25-45 -
laciky pecenie Cenie
Hrianky, 4 —  Giril Dréteny rost 4 Max. 2 -3 minaty Ruru predhrievajte
6 kusov prva strana; 3 minuty.
2 - 3 minuty
druha strana

Hovadzi Gril Droteny rost 4 Max. 20-30 Droteny rost viozte do
burger, 6 a pekac na Stvrtej a pekac na za-
kusov, 0,6 zachytavanie chytavanie tuku do tre-
kg tuku tej urovne rury. V polo-

vici varenia otocte po-
krm na druhd stranu.
Ruru predhrievajte

3 minuty.
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12. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

12.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Prednu stranu rury ocistite makkou tkaninou namocenou v teplej vode s pridavkom Ccistiace-
ho prostriedku. Vycistite a skontrolujte tesnenia dvierok okolo ramu dutiny.

Na &istenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.

=

Dutinu odistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov méze mat' na na-
sledok vznik poziaru.

[

V rdre alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat vihkost'. V zaujme zni-
Zenia kondenzacie nechajte rdru zapnutd 10 minat pred pec¢enim. Jedlo v rure neskladujte

Kazdodenné  dihsie ako 20 mint. Dutinu po kazdom pouziti vysuste jemnou handrickou.
pouzivanie
Y Po kazdom pouziti vycistite vSetko prisluSenstvo a nechajte ho uschnut. Pouzite mékku
hd handri¢ku namocenu v teplej vode s jemnym Gistiacim prostriedkom. Prislusenstvo sa ne-

Z24

Prislusenstvo

smie umyvat’ v umyvacke riadu.

Nelepivé prisluenstvo nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami ani predmetmi s ostry-
mi hranami.

12.2 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli oCistit’

rdru.

Krok €. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

Krok ¢. 2 QOdtiahnite prednu ¢ast’ zastvacich
list od boc¢nej steny.
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Krok €.3  Zadnu cast list odtiahnite od bo¢nej | T
steny a listy vyberte. 1/ —_—

Krok ¢. 4 Zasuvacie liSty nainstalujte v opac- 0 .L p _ H
nom poradi. 9 ‘2 ild

Pridrziavacie koliky na teleskopickych = \Z -
listach musia smerovat’ dopredu. %H}: ~== L

12.3 Spoésob pouzivania: Cistenie

vodou Krok €.3  Teplotu nastavte na 90 °C.
Tento postup Gistenia Vyuiiva vlhkost’ na Krok ¢. 4 Ruru nechajte spustent 30 minut.
odstranenie zvyskov tuku a potravin z rury. Krok &5  Vypnite raru.

Krok é.1 Do priehlbiny dutiny nalejte vodu: 300 Krok €.6  Pockajte, kym nebude rira studena.
ml. Dutinu vysuste méakkou handrickou.

Krok &.2 Nastavte funkciu: E]

12.4 Vybratie a inStalacia: Dvierka

Dvierka rury maju dva sklenené panely. Dvierka a vnutorny skleneny panel riry mézete vybrat’
a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

UPOZORNENIE!
Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.

Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.
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Krok ¢.

3 Dvierka rury privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z I6Zka.

Krok ¢.

4 Dvierka polozte na mékku tkaninu na rovny
povrch.

Krok ¢.

5 Uchopte ram dvierok (B) po stranach v hor-
nej Casti a zatlacte ich smerom dnu, aby sa
uvolnila upeviovacia zapadka.

Krok ¢.

6 Ram dvierok vyberte potiahnutim smerom
dopredu.

Krok ¢.

7 Skleneny panel dvierok uchopte za horny
okraj a opatrne ho vytiahnite. Uistite sa, ze
skleneny panel sa Uplne vysunie z podpier.

Krok ¢

.8 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dékladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok ¢

.9 Po ¢isteni nainstalujte skleneny panel a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Zona s

potlacou musi smerovat’ k vnatornej strane

dvierok. Po inStalacii skontrolujte, i nie je povrch
skleného panela na miestach potlace na dotyk drsny.
Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne.

Uistite sa, Ze ste namontovali vnutorny skleneny pa-
nel spravne do 16zok.

12.5 Vymena: Osvetlenie

AN
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VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka méze byt hortca.

SLOVENSKY

Halogénovu ziarovku vzdy drzte cez tkaninu,
aby ste predisli pripaleniu zvySkov mastnoty
na ziarovke.



Pred vymenou ziarovky v osvetleni:

Krok ¢. 1

Krok ¢. 2

Krok €. 3

Vypnite ruru. Pockajte, kym nebude
rdra studena.

Ruru odpojte zo siete.

Na dno dutiny polozte handri¢ku.

Zadné osvetlenie

Krok €. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymerite Ziarovku za vhodnu Ziarovku s tepelnou odolnost'ou do 300 °C.
Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie s uvedené v tejto
tabulke, sa obratte na autorizované servisné
stredisko.

Problém Skontrolujte, €i...

Rura sa nezohrieva. Je vypalena poistka.

Problém

Skontrolujte, Ci...

Tesnenie dvierok je po-
Skodené.

Ruru nepouzivajte. Ob-
ratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Na displeji sa zobrazuje
,12.00%.

Doslo k vypadku napaja-
nia. Nastavte presny ¢€as.

Ziarovka nefunguje.

Ziarovka je vypalena.

13.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy $titok
sa nachadza na prednom rame dutiny rury. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny rary.

Odporac¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)
Cislo produktu (PNC)

Sériové ¢&islo (S.N.)
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14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informacny list k vyrobku*

Nazov dodavatela Electrolux

Identifikacia modelu EOF3H50X 949496270
Index energetickej ucinnosti 95.3

Trieda energetickej U€innosti A

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradiény rezim

0.93 kWh/cyklus

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, rezim ventilatorovej
nutenej konvekcie

0.81 kWh/cyklus

Pocet vykurovacich ¢asti

1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 721

Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 28.6 kg

*Pre Eurépsku Uniu podia nariadeni EU 65/2014 a 66/2014.

Pre Bielorusk republiku podia STB 2478-2017, Dodatok G; STB 2477-2017, Prilohy A a B.

Pre Ukrajinu podia 568/32020.

Trieda energetickej U¢innosti sa nevztahuje na Rusko.

EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebige pre domacnost — Cast' 1: Sporaky, riry, paré rdry a grily — metody

merania vykonu.

14.2 Uspora energie Pecenie s ventilatorom
Ak je to mozné, pouzite funkcie peCenia s
Rura ma funkcie, ktoré vam ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.
porvn(“)iu usporit’ ener’giu pri Zvyskové teplo
kazdodennom vareni. Ak trva peéenie dlhsie ako 30 minut, znizte

Uistite sa, ze dvierka rury su pocas jej
prevadzky zatvorené. Po¢as pecenia dvierka
rdry neotvarajte prili§ ¢asto. Tesnenie

teplotu rary na minimum 3 — 10 minut pred
koncom pecenia. Pomocou zvyskového tepla
v rure bude pecenie pokracovat'.

dvierok udrziavajte ¢isté a uistite sa, ze je Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
upevnené na svojom mieste. pokrmov.

V zéujme vy$8ej Uspory energie pouzite Uchovanie teploty jedla

kovovy riad. Ak chcete jedlo uchovat teplé pomocou

Ak je to mozné, rdru pred pecenim
nepredhrievajte.
Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,

zachovajte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.
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zvyskového tepla, zvolte najnizsie mozné
nastavenie teploty.
Pecenie s vyuzitim vihkosti

Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.



15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/.\l) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiCov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domacnosti. :E Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljen¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

. Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isC€a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

NamescCanje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izklju€ena, preden
zamenjate zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
Vedno si nadenite zasc€itne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescate v pecico.

Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
sprednji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

Za Cis€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Za CisCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

* Ne nameS$c¢ajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne vlecite za rocaj.

Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za
namestitev.

Upostevajte predpisano najmanj$o
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo pecice preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje



slednjega je potrebno elektricno napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali

napajanje. so vrata vroca.
« ZascCita pred udarom elektricnega toka
Najmanj$a visina omarice 590 (600) mm izoliranih delov in delov pod elektricno
(najmanj$a visina omarice napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
pod delovno povrsino) mogode odstraniti brez orodja.
Sirina omarice 560 mm + Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescCanja. Poskrbite, da bo vti¢
Globina omarice 550 (550) mm dosegljiv tudi po namestitvi.
Vigina sprednjega dela na- 594 mm * Ce je omrezna vticnica zrahljana, ne
prave Vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e

X;Z'\;‘: hrbtnega dela na- 576 mm Zelite izkljugiti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

Sirina sprednjega dela na- 595 mm « Uporabite le prave izolacijske naprave:
prave odklopnike, varovalke (talilne varovalke
Sirina hrbtnega dela napra- 559 mm odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
ve diferencni tok in kontaktorje.

- » Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
Globina naprave 569 mm

napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
Vgradna globina naprave 548 mm omrezja na VS"?‘h p(?llh. Izolacijska o
naprava mora imeti med posameznimi

Globina ob odprtin vratih 1022 mm kontakti minimalno razdaljo 3 mm.
Najmanjsa velikost prezra- 560x20 mm + Tanaprava je dobavljena z vtiCem in
evalne odprtine. Odprtina napajalnim kablom.

na dnu hrbtne strani

DolZina napajalnega kabla. 1500 mm Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
Kabel je v desnem vogalu ali zamenjavo za Evropo:

na hrbtni strani

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5

Pritrdilni vijaki 4x25 mm V2V2-F (T90), HO5 BB-F
2.2 Elektriéne povezave Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
plo&cici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
OPOZORILO! lahko tudi preglednico:
Nevarnost pozZara in elektri¢nega
udara. Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

+ Elektri¢no priklju€itev mora opraviti
usposobljen elektri¢ar. maksimalno 2300 3x1

» Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s plosCice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in 2.3 Uporaba
podalj$kov. ’

* Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.

» Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali

blizino vrat naprave ali odprtine pod + Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

maksimalno 3680 3x15

Ozemljitveni vodnik (zeleno-rumeni kabel)
mora biti 2 cm dalj8i od faznega in
nevtralnega vodnika (moder in rjav kabel).

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektriénega udara ali eksplozije.
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» Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Po vsaki uporabi izklopite napravo.

» Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vroCega zraka.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Ne pritiskajte odprtih vrat.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

* Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzroci
mesanico alkohola in zraka.

* Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

» Za prepreCevanje poskodb ali razbarvanja
emajla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane
v napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

+ Sprememba barve emajla ali
nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

» Zavlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

* Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.

» Ce napravo namestite za plo$¢o
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plo$co pohiStvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
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PloSce omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb,
pozara ali poSkodb naprave.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vtiCnice.

* PrepriCajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

* Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

« Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

» Ce uporabljate razprsilo za ¢iS€enje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Notranja osvetlitev

OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

* Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.6 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.



2.7 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

+ Za informacije o pravilnem odlaganju

naprave se obrnite na obcinsko upravo.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

Napravo izkljuCite iz napajanja.

Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Odstranite zapah in na ta nacin
preprecite, da bi se otroci, ali zivali ujeli v
napravo.

3.1 Vgradnja

uv T b www.youtube.com/electrolux
ou U e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux
Oven - Column installation

N
(*mm)
|_ =198 ©
1 J,
1Z: I
TN |
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

" "‘F e

é ol -~

4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje

Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,

pecenke.
* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.
* Posoda za zar/pekac

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete

nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb

izskogi.

5.2 Senzorska polja/Tipke

— Za nastavitev ¢asa.

Upravljalna ploséa

Gumb za funkcije pecice

Lucka/simbol napajanja

Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

A Prikazovalnik/simbol temperature

Grelec

B Lu

El Ventilator

Vboklina pecice - Posoda za Cis¢enje z
vodo

Nosilci resetk, odstranljivi
Polozaji reSetk

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

* Teleskopska vodila
Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje reSetk.

@ Za nastavitev ¢asovne funkcije.

_I_ Za nastavitev ¢asa.
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5.3 Prikazovalnik

A

A. Casovne funkcije
B. Programska ura

gA

g

]

6. PRED PRVO UPORABO

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Pred prvo uporabo

Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za

prezraCevanje prostora.

1. korak

o
2. korak 3. korak

Nastavitev ure

Ocistite pecico.

Predhodno ogrejte prazno peci-
co.

1. + , - pritisnite za nastavi-
tev ¢asa. Po priblizno petih se-
kundah se utripanje kon¢a, pri-
kazovalnik pa prikazuje ¢as.

2.

Iz pecice odstranite pripomocke
in odstranljive nosilce resetk.
Pecico in pripomocke ocistite z
mehko krpo, toplo vodo in bla-

1.

Nastavite najvi§jo temperaturo

za funkcijo: E]
Cas: 1 ura.

gim istilomn 2. Nastavite najvisjo temperaturo
za funkcijo: Ii]
Cas: 15 minut.
3. Nastavite najvisjo temperaturo

za funkcijo: .
Cas: 15 minut.

I1zklopite pecico in po¢akajte, da se ohladi. Pripomocke in odstranljive nosilce reSetk poloZite v pecico.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!

7.1 Nastavitev: Funkcija pecice

208

Oglejte si poglavja o varnosti.
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1. korak: Obrnite gumb za funkcije pecice, da iz-
berete funkcijo pecice.
2. korak: Obrnite upravljalni gumb za izbiro tem-

perature.




3. korak: Po koncu pecenja obrnite gumbe v po-

lozaj za izklop, da izklopite pecico.

7.2 Funkcije pecice

Funkcija peci- Aplikacija

ce
=l Za pecenije velikih kosov mesa
? ali perutnine s kostmi na eni visi-
ni. Za gratiniranje in dodatno za-
Turbo grlII peéenost.
vvv Za peko pizze. Za mo¢no zape-
¥ genost in hrustljavo dno.

Funkcija pica

Funkcija peci- Aplikacija
ce
0 Pecica je izklopljena.
Polozaj za izklop
Za vklop luci.

-Q.

.,

— Za peko in pe€enje mesa na
enem polozaju resSetke.
Oglejte si poglavje »Vzdrzeva-
Konvencionalne  nje in gid¢enje« za dodatne in-
kuhe / Cis¢enje z  formacije o: Aqua Clean

Osvetlitev vodo
Za socasno pecenje na do treh . .
visinah pegice in suenje Zivil. 7.3 Opombe v zvezi s: Vlazno
= Temperaturo nastavite za 20— peéenje
Vrodi zrak 40 °C nizje kot pri funkciji Kon-

vencionalne kuhe.

Ta funkcija je zasnovana za var-
Eevanje z energijo med pece-
njem. Ko uporabljate to funkcijo,
se lahko temperatura v pecici
razlikuje od nastavljene. Mo¢
segrevanja se lahko zmanj$a.
Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporabac,
Opombe: Vlazno pecenje.

<]

Vlazno pecenje

Za peko tort s hrustljavim dnom
in da se hrana ne pokvari.
Gretje spodaj
— Za pecenje tankih Zivil na zaru
in popekanije kruha.
Zar
— Za peko tankih kosov velike koli-
v . . P .
¢ine jedi in za popekanje kruha.
Veliki zar

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014.
Preizkusi v skladu z EN 60350-1.

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti,

funkcija »Pecenje z ventilatorjem in
zadrzevanjem vlage« Vlazno pecenje.
Splosna priporocila za varCevanje z energijo
lahko najdete v poglavju »Energijska
ucinkovitost«, VarCevanje z energijo.
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8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Uporaba
@ Za nastavitev, spreminjanje ali preverjanje ¢asa.
Ura
I_)l Za nastavitev trajanja delovanja pecice.
Trajanje
D Za nastavitev odstevanja. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice. To

Odstevalna ura funkcijo lahko nastavite kadarkoli, tudi ko je pecica izklopljena.

8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

@ — utripa, ko pecico prikljucite na elektricno omrezje, ¢e pride do izpada elektri¢ne energije ali ko programska
ura ni nastavljena.

+ , - pritisnite za nastavitev ¢asa.
Po priblizno petih sekundah se utripanje konca, prikazovalnik pa prikaze ¢as.

Sprememba: Ura

1. korak PO . . -
ora @ — ponavljajoCe pritiskajte za spremembo Casa. @ — zacne utripati.

2. korak [— - P
ora + , — pritisnite za nastavitev Casa.

Po priblizno petih sekundah se utripanje konca, prikazovalnik pa prikaze Cas.

Nastavitev: Trajanje

1. korak Nastavite funkcijo in temperaturo pecice.
2. korak

ora @ — ponavljajoce pritiskajte. |_)| - zacne utripati.
3. korak

+ , - pritisnite za nastavitev trajanja.
Na prikazovalniku se prikaze: I_)l

|9| — utripa ob poteku nastavljenega ¢asa. Oglasi se zvoéni signal in pecica se izklopi.

4. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

5. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Nastavitev: Odstevalna ura

1. korak
ora @ — ponavljajoce pritiskajte. Q — zacne utripati.
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Nastavitev: Odstevalna ura

2. korak + , - pritisnite za nastavitev ¢asa.

Funkcija se samodejno zazene po petih sekundah.
Ko nastavljen ¢as potece, se oglasi zvoc¢ni signal.

3. korak Signal lahko izklopite s pritiskom poljubne tipke.

4. korak Obrnite gumbe v polozaj za izklop.

Preklic: Casovne funkcije

1. korak

@ — pritiskajte, dokler ne za¢ne utripati simbol ¢asovne funkcije.

2.korak o ite in drzite: ™.

Casovna funkcija se po nekaj sekundah izklopi.

9. UPORABA DODATNE OPREME

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.

okrog mreze preprecuje zdrs posode s
police.
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Peka¢ za pecivo / Globok pekac:
Pekac potisnite med vodili nosilca resetk.

—

Mreza za pecenje, Pekac za pecivo / Globok
pekac:

Pekac potisnite med vodili nosilca reSetk in mrezo
za pecenje na zgornjih vodilih.

=
=

M

9.2 Uporaba teleskopskih vodil

Teleskopskih vodil ne oljite.

1. korak

Izvlecite desno in levo teleskopsko vodilo.

Preden zaprete vrata pecice, preverite, ali ste
teleskopski vodili popolnoma potisnili v
notranjost pecice.

2. korak Na teleskopski vodili namestite mrezo
za pecenije ter ju previdno potisnite v

pecico.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Ventilator za hlajenje

Ko pecica deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, ki ohranja povrsine
pecice hladne. Ce pecico izklopite, lahko
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ventilator za hlajenje $e naprej deluje, dokler
se pecica ne ohladi.



10.2 Varnostni termostat

Nepravilno delovanje pecice ali okvarjeni deli
lahko povzrocijo nevarno pregrevanje. Za
preprecitev tega ima pecica varnostni

11. NAMIGI IN NASVETI

@ Oglejte si poglavja o varnosti.

11.1 Priporogila za pec€enje
Pecica ima pet polozajev resetk.

Polozaje reSetk Stejte od spodaj navzgor.
Pecenje ali prazenje v vasi pecici je lahko
drugacno od nacina v vasi prejsnji pecici.
Peka peciva

Vrat pecice ne odpirajte pred iztekom 3/4
nastavljenega Casa za pecenje.

Ce uporabljate dva pekada hkrati, naj bo med
njima en prazen nivo.

Priprava mesa in rib

Za zelo mastna zivila uporabite globok
pekac, da preprecite nastanek madezev v
pecici, ki so lahko trajni.

termostat, ki prekine dovod napajalne
napetosti. Ko se temperatura zniza, se
pecica ponovno samodejno vklopi.

Meso pred rezanjem pustite priblizno 15
minut, da sok ne izteCe.

Ce zelite med peéenjem mesa preprediti
nastanek prevelike koli¢ine dima, v globok
pekac nalijte nekaj vode. Za prepreCevanje
kondenzacije dima dolijte vodo vsakokrat, ko
izpari.

Cas priprave

Cas priprave je odvisen od vrste jedi, njene
konsistence in koli¢ine.

Sprva nadzorujte delovanje med pripravo
jedi. Izberite najboljSe nastavitve (nastavitev
gretja, ¢as kuhanja itd.) za vaso posodo,
recepte in koli¢ine, ko uporabljate to napravo.

11.2 Vlazno pecenje - priporo€eni pripomocki
Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.

Posoda za pico

Majhne posodice
za pecenje in ser-

Peka¢ za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika - Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

11.3 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte priporocila,
navedena v spodnji razpredelnici.
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\ Lru
(°C) (min.)
Buhtlji, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 175 3 40 - 50
Kruhki/Zemlje, 9 ko-  Pekag ali prestrezna posoda 180 2 35-45
sov
Pizza, zamrznjena, mreza za pecenje 180 2 45-55
0,35 kg
Rulada Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Rjaveki (brownies) Pekag ali prestrezna posoda 170 2 45-50
Soufflé, 6 kosov Keramicni ramekini na mrezi 190 3 45 -55
za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 180 2 35-45
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mrezi za 170 2 35-50
pecenje
PosSiranariba, 0,3 kg  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 25-35
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 170 3 30-40
pecenje
PoSirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 40 - 50
Piskoti, 16 kosov Pekac ali prestrezna posoda 150 2 30-45
Makroni, 20 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 45 -55
Mafini, 12 kosov Pekag ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko-  Pekac ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
PiSkoti iz krhkega te-  Pekac ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Zelenjava, poSirana,  Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-45
0,4 kg
Vegetarijanska omle- Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
ta pecenje
Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-45

va, 0,7 kg

11.4 Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.
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(°C) (min.)
Drobno pe- Konvencional- Pekac za pe- 3 170 20-30 -
civo, 20 ko- ne kuhe civo
SOV na pe-
kac
Drobno pe- Vroci zrak Pekac¢ za pe- 3 150 - 160 20-35 -
civo, 20 ko- civo
Sov na pe-
kac
Drobno pe- Vroci zrak Pekac zape- 2in4 150 - 160 20-35 -
civo, 20 ko- civo
Sov na pe-
kaé
Jabol¢na Konvencional- Mreza za pe- 2 180 70-90 -
pita, 2 mo-  ne kuhe cenje
dela @ 20
cm
Jabol¢na Vroéi zrak Mreza za pe- 2 160 70-90 -
pita, 2 mo- cenje
dela @ 20
cm
Biskvit, tort- Konvencional- Mreza za pe- 2 170 40 - 50 Pecico 10 minut pred-
ni model @ ne kuhe cenje hodno segrevaijte.
26 cm
Biskvit, tort-  Vroci zrak Mreza za pe- 2 160 40 - 50 Pecico 10 minut pred-
ni model & cenje hodno segrevaijte.
26 cm
Biskvit, tort-  Vroci zrak Mreza zape- 2in4 160 40 - 60 Pecico 10 minut pred-
ni model & cenje hodno segrevaijte.
26 cm
Masleni pi-  Vroci zrak Peka¢ za pe- 3 140 - 150 20-40 -
Skoti civo
Masleni pi-  Vro¢i zrak Peka¢ zape- 2in4 140 - 150 25-45 -
Skoti civo
Masleni pi- Konvencional- Pekac¢ za pe- 3 140 - 150 25-45 -
Skoti ne kuhe civo
Popecen Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 2-3 minute Pecico predhodno se-
kruh, 4-6 cenje prva stran; grevajte 3 minute.
kosov 2-3 minute
druga stran
Goveji bur-  Zar Mreza za pe- 4 Najvecje 20-30 Mrezo za pecenje po-
ger, 6 ko- ¢enje in pre- stavite na Cetrti, pre-
sov, 0,6 kg strezna po- strezno ponev pa na
nev tretji nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grevajte 3 minute.
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12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe glede ¢iS€enja

<

Cistilna sredstva

Sprednji del pecice odistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim &istilom. Ogistite in preverite
tesnilo vrat okrog okvira pecice.

Za cis¢enje kovinskih povrsin uporabite Eistilno raztopino.

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

=

Pecico ocistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas¢oba ali drugi ostanki lahko povzroéijo po-
zar.

[

Vlaga lahko v pegici ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati kondenzacijo, naj
pecica deluje 10 minut pred zacetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v pecici dlje kot 20 mi-

Vsakodnevna  nt Po vsaki uporabi notranjost posusite z mehko krpo.
uporaba
Y Vso opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite mehko krpo s toplo
<+, vodo in blago ¢istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomivalnem stroju.
Pripomockov s premazom proti prijemanju ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali ostri-
mi predmeti.
Pripomocki

12.2 Odstranjevanje: nosilcev

reSetk

Pred zacetkom cCiS¢enja pecice odstranite

nosilce resetk.

1. korak Izklopite pecico in pocakajte, da se
ohladi.

stran od stranske stene.

2. korak Sprednji del nosilca resetke povlecite ‘
4
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3. korak Zadniji del nosilca reSetke potegnite s
stranskih sten in ga odstranite.

4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.
Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vo-
dilih morajo biti obrnjeni napre;j.

12.3 Uporaba: Ciséenje z vodo

Ta postopek CiS€enja uporablja vlago za
odstranjevanje preostalih delcev mascobe in
hrane iz pecice.

1. korak V vboklino pecice nalijte vodo: 300 ml.

2. korak Nastavite funkcijo: E

3. korak Nastavite temperaturo na 90 °C.

4. korak Pecica naj deluje 30 minut.

5. korak Izklopite pecico.

6. korak Pocakajte, da se pecica ohladi. Notra-

njost obriSite do suhega z mehko krpo.

12.4 Odstranjevanje in namesc¢anje: Vrat

Vrata pecice imajo dve stekleni plosci. Za CiSCenje lahko snamete vrata pecice in notranjo

stekleno ploS€o. Preden odstranite steklene ploS¢e, preberite celotna

navodila »Odstranjevanje in namescanje vrat«.

POZOR!

Pecice ne uporabljajte brez steklenih plos¢.

1. korak Odprite vrata do konca in primite te¢aja.
2. korak Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.
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3. korak Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s tecajev.

4. korak Polozite vrata na mehko krpo na stabilni po-
vrsini.
5. korak Okvir vrat (B) pridrzite na njihovem zgornjem

robu na obeh straneh in potisnete navznoter,
da sprostite tesnilo sponke.

6. korak Okvir vrat potegnite k sebi in ga odstranite.

7. korak Drzite stekleno plo$¢o vrat za zgorniji rob in
jo previdno izvlecite. Poskrbite, da steklene
plo$ce povsem zdrsnejo iz nosilcev.

8. korak Steklene plosce odistite z vodo in milom. Steklene plosce temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-
mivajte v pomivalnem stroju.

9. korak Po ¢is¢enju namestite stekleno plo$co in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno namescena, boste pri zapiranju zapahov zaslisali klik.

Povrsina natisa mora biti obrnjena proti notranjosti

vrat. Po namestitvi se prepriCajte, da povrsine natisa T~
na okvirju steklene plo$¢e niso hrapave na dotik.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik. e

Poskrbite, da bo notranja steklena plo$¢a vstavljena
na pravo mesto.

12.5 Zamenjava: Luéi Halogensko Zarnico vedno prijemajte s krpo,
da se ostanki mascobe ne bi zapekli nanjo.
OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.
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Pred zamenjavo zarnice:

1. korak:

2. korak:

3. korak:

Izklopite pecico. Pocakajte, da se
pecica ohladi.

Pecico izkljucite iz napajanja.

Na dno pecice polozite krpo.

Zarnica na zadnji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.
4. korak Namestite stekleni pokrov.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to
razpredelnico, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Problem Preverite naslednje:

Pecica se ne segreje. Pregorela je varovalka.

13.2 Servisni podatki

Problem

Preverite naslednje:

Tesnilo vrat je poSkodo-
vano.

Ne uporabljajte pecice.
Obrnite se na pooblasce-
ni servisni center.

Na prikazovalniku se pri-
kaze ,12.00".

Prislo je do izpada napa-
janja. Nastavite uro.

Lu¢ ne deluje.

Lug je pregorela.

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblagéen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne navedbe. Ploscica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti pecice. PloS€ice za tehnicne

navedbe ne odstranjujte iz notranjosti pecice.

Priporoéamo, da podatke vpisSete sem:

Model (MOD.)

Stevilka izdelka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

SLOVENSCINA 219



14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in Podatkovni list za izdelek*

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOF3H50X 949496270
Indeks energijske ucinkovitosti 95.3

Razred energijske ucinkovitosti A

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obiajni nacin

0.93 kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, nain z ventilatorjem

0.81 kWh/cikel

Stevilo votlin pedice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

721

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

28.6 kg

* Za Evropsko unijo glede na predpisa EU 65/2014 in 66/2014.
Za Belorusijo glede na STB 2478-2017, dodatek G; STB 2477-2017, prilogi A in B.

Za Ukrajino glede na 568/32020.

Razred energijske ucinkovitosti ne velja za Rusijo.

EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pecice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Poskrbite, da bodo vrata med delovanjem
pecice zaprta. Vrat pecCice med pecenjem ne
odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo tesnilo
vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesc¢eno.

Pecica ima funkcije, ki vam
pomagajo varcevati z energijo
med vsakodnevnim pecenjem.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljse
varCevanje z energijo.

Ko je mogoce, pecice ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
&im krajsi.

Pecenje z ventilatorjem

Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pec€enja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.
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Akumulirana toplota

Pri pecenju, dalj§em od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom ¢asa pecenja znizajte
temperaturo pecice na najnizjo stopnjo.
Akumulirana toplota v pecici pe€e napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.
Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno

nastavitev temperature.

Vlazno pecenje

Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.



15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na obg&inski urad.
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